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NIRVAljTA : the passing of the sage. 


Efilightenment has come : after the pain 
Of countless births endured throughout the lapse 
Of immemorial time, I have at length 
Crossed to the farther shore of mundane life. 

Henceforth sorrow and joy touch me no more, 

^ow love and hate are meaningless to me : 

My mind is tranquil like the forest pool 
Unruffled by the breeze. The potter’s wheel, 

After the bowl is made, revolves awhile 

Without effect ; so for a space have I 

Lived on, freed from the grip of Karma’s bonds. 

For me the fruit of former deeds has ceased 
To ripen, nor can the acts now done by me 
Pro(^ce new fruit. The goal, for many an age 
So infinitely far, is reached at last. 

Slowly the gathering shades of night descend 
Upon mine eyes. The vital flame burns low 
And flickers out as I begin to sink 
Into the limitless eternal void, 

EnvTapped for ever in forgetfulness. 

Sanchi, a. a. 

At sunset, 

March 21, 1908^ 




PREFACE. 


^ Over forty ^^ears haVc passed since the late Professor 
E. B. Cowell brought out the editio princeps of Asvaghosa’s 
B'ltddhacarita , followed by a translation in volume XLVl of the 
Sacred Boohp of the East. Though scholars in Europe were 
quick to accord it a higJi place among Sanskrit kdvya works 
and to appreciate the excellence of the editing, they did not 
fail to see that the mat<^rials from Avhich the text was prepared 
were, (‘ictremely faulty, and that much correction would be 
requir(‘d to^bring the poem a])proximatcly to the state in which 
it left its author’s hands. Accordingly at the suggestion of the 
veteran von Biihtlingk, who himself led the way with a list of 
amendments, many of which undoubtedly Iiit the mark, a 
number of scholars s(‘t to work on impro\ing the text by con- 
jecture. The ]3roeess has continued to the present time, but, 
though tlie alterations ])ut forward were in general distinguished 
by knowledge and acumen, there is no such thing as a certain 
conjecture, and, if in the easier passages the right alternative 
was often found, no measure of agreement was possible in the 
more substantial difficulties. A new edition, talked of more 
than onecs has howev('r never a])peared, presumably feeQause a 
text, whose dilfeivnces from that of Professor Cov^ll would be 
merely subjective, must necessarily be of too speculative a 
character to have real value. Of recent years the position has 
changed. Earlv in the eenturv a MS., juueii older than those 
used for tlu‘ lirst ctlition but covering only the same portion of 
the text, was acquired by th(‘ Xe})al Durbar and described by 
m\. H. p. Sastri in JASB. 1901), 47. Since the beginning of 
the century the use ol Tibetan translations for the correction of 
faulty Sanskrit originals has also come to be much better under- 
stood, and latelv the translation of the Buddliacarita has been 
made accessible *to students in an edition by Dr. Friedrich 
Weller, constant use of which lias convinced me of tlie Ibgh 
standard of excellence it attains. Further the Chinese transla- 
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tions have now been made easier to consult for those who are 
not Chinese scl^olars by the appearance of the Taisho Issaikyo 
edition. And finally the pubfication of many Buddhist texts 
and of Sanskrit works, not far removed in date from Asvaghosa, 
not to speak of a long and important work by the poet himself, 
the Saundarananda, has provided us with further means for the 
critical examination of his language and ideas. 

The availability of so much fresh material makes a new 
edition both possible and highly desirable, but its very mass has 
as a consequence that much time and labour must be devoted 
to its collection and sifting, so that it is now more than ten 
years since, at the suggestion of the late Professor A. Ai Macdonell, 
the present editor set his hand to the task. While well aware 
of the many respects in which my attainments fall short of 
those of the ideal editor of the Btfddkacarita, I have endeavoured' 
to cover the ground, both by reading with one eye 'on Asva- 
ghosa’s works everything published in Sanskrit or Pali that 
might throw any light on obscure passages and by acquiring 
that smattering of Tibetan and Chinese which ^is requisite for 
comparing the translations in those languages with the Sanskrit 
original. The fruit of this labour I now present to Orientalists, 
with the earnest hope that they may find, not finality it is 
true, buh at least a substantial advance in the restitution and 
interpretation of the extant fragments of a famous poem. 

This edition consists of two volumes ; the first contains 
the Sanskrit text and the apparatus criticus, and the second the 
translation of the first fourteen cantos, filling tip the lacunae in 
the Sanskrit from the Tibetan, together with an introduction 
deahng with various aspects of the poet’s works, with notes 
which discuss the many difficulties of text and translation, and 
with an index. The arrangement is such that with the two 
volumes open before him at the same point the reader can see 
at a glance what help I can give him. 

The chief authority for the text is the old MS. in Ihe 
Kathmandu Library, which I call A. It was sent over to 
England by the Nepal Durbar in 1924 at the request of the late 
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Professor Macdonell to be rotographed and the reproduction, 
unfortunately far from perfect, belongs to the Trustees of the 
Max Muller Fund and is described in Mr. Gfambier Parry’s 
catalogue of the collection. The MS. consisted originally of 
55 palm leaves, of which numbers one, three, seven, and eight 
are no longer in existence, covering verses i, 1 to 86, i, 24d to 
40c, and ii, 1 to 35. It ends abruptly in the middle of the 
second line of leaf 556 at verse xiv, 31, of this edition, and 
has no colophon, repeating simply the last line of the last verse 
in a late Newari hand. The handwriting is an early form of 
Bengali, having the Bengali jpa and tending to write ga and 
sa in accorilance with that alphabet. To judge from the dated 
MSS. in the Cambridge University Library, particularly Addl. 
MSS. no. 1699 of 1199 a.d. and 1364 of 1446 a.d., the margin 
•of error should not exceed 50 years on one side or the other, if 
tlie*date of 1300 a.d. is assigned to it. While the handwriting 
is^good, mistakes abound and a number of passages are so rubbed 
as to be barely legible. Palaeographically it is important to 
note that ha aAd va are written ahke, though distinguished by 
me for clearness’ sake in the variants, and that as the second 
members of compound characters these two letters are indis- 
tinguishable from dha, that ca and va are often so much alil^e 
that the reading can only be settled by examining, the pen 
strokes under a magnifying glass (the loop of ca is written with 
two strokes, of va ^vith one), that ra often resembles ca apd va, 
that ruTia and lla are practically identical in shape, that rtha, 
vva and cca are liable to confusion, and that ta and hha, tu and 
tta, sa and rm, pa. and ya, su and sva, are hard to separate. 
Occasionally 5a and ya are much alike. In countless places I 
suspected anusvdra of having been added by a later hand,^ 
and avagraha is inserted 20 times in all, at times marking not 
an elision but the fusion of d and a. The collation of the MS. 
therefore demanded unusual care to determine with precision 
the intention of the copjdst. 

1 On the leaves which have been cleaned, as mentioned below, it is probable '‘Hat 
many anusvdrcui were omitted in reinking and added later. 
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The relationship of A to the three MSS. used by Cowell is 
easily deduced. For subject to the loss of leaves 7 and 8 hi A 
and to its containing two passages in cantos ix and xii which 
are missing in the editio princeps, it gives all the verses in 
Cowell’s MSS. which are shown by the Chinese and Tibetan 
translations to be either part of the original or old interpola- 
tions and it ends at the same point, xiv. 31 here, xiv. 32 in 
Cowell’s edition. The three MSS. used by the latter con- 
stantly repeat A’s minor errors and are almost invariably faulty 
where A is corrupt or difficult to read. Finally four hues of 
A’s leaf 37 are eaten away at one end and the gaps in it (ix. 
26 to 37) coincide exactly with the hiatuses in Cowell’s MSS. at 
this point. Evidently therefore the three modern MSS. in 
Europe descend from A. Greater precision is however possible. 
For these MSS. give the text as copied out by Amrtananda,* 
the Residency pandit in Hodgson’s days, with the additions lie 
made, and were clearly taken from his transcript of A.^ T^r 
instance, certain letters in i. 156, and i. 83d, are so rubbed as 
to be almost illegible; the solution I finally Arrived at after 
prolonged scrutiny proved on comparison witli the Tibetan to 
be correct, but Cowell’s MSS. all agree in the same misreadings, 
so that they must have been made from one and the same 
copy oi <4. It was in fact treated in a peculiar way by the 
pandit. The earlier leaves are all much rubbed and often hard 
to re?d, and the margins are covered with trivial glosses in a 
late hand. For the first canto and apparently for leaves 7 
and 8 in the second canto Amrttoanda filled up the lacuna? 
with his own words and guessed at the readings where he had 
not the patience to decipher them. Once at least he altered a 
word he did not understand, avdpya in i. 566, to apdsya. He 
did not continue this process throughout, but was content 
later on to leave gaps for illegible or torn places, giving the 
reading he understood the MS. to have. Leaf 55 is torn at one 


1 Another copy of his transcript exists in Tokyo ; see the frontispiece to T. Kimina 
and T. Byodo’s Butsden bungaJcu no kenkyo. 
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end, so as to lose one or two characters in each line, but 
apparently it was intact in his time, as the ^Tibetan shows 
that the letters now missing were correctly supplied in his copies. 
In one much rubbed passage, ix. Yld^l found it quite impossible 
to fix A’s reading, but to my surprise Cowell’s text corresponded 
exactly to the Tibetan. It seems that Amrttoanda wetted the 
leaf in order* to read it and, though he succeeded in this, he 
so spoilt the characters as to make them illegible for his 
successors. I have mentioned that the earlier leaves are much 
rubbed and covered with marginal glosses, but from the verso 
of leaf .9 onwards the majority of leaves are extraordinarily 
clean and clear, shovdng in places very faint traces of marginal 
glosses ; such leaves usually have also a number of minor errors 
which do not occur in Cowell’s MSS., as may be seen by com- 
paring the variants for iii. 6-60, on the clean leaves 10, 11, 12, 
and 13a, ?is against verses 61-65 on 136, which is in its original 
sfate and much rubbed. I infer that, after Amrtananda had 
made his transcript with additions and alterations of his own, 
many of the leaves were cleaned and reinked, a process which 
would naturally lead to mistakes and which may perhaps have 
been responsible for the loss of leaves 7 and 8. This would also 
account for a fact which puzzled me not a little, the remarkable 
fluctuations in the forms of certain letters, notably grS, la, ha, 
and pha, the alternative shapes often appearing cyi the same 
page, so that the hypothesis of several copyists having bdfen at 
work or of dilapidated leaves having been replaced by new ones 
did not afford ^n adequate explanation. The loss of the marginal 
glosses on the leaves so treated is of small account, but, to 
judge from the later copies, we have also lost a few marginal 
corrections, supplying ^ omitted characters or correcting 
wrong ones. While the general procedure is clear to me, I 
cannot determine in all cases whether reinking has taken place 
or not, but it is typical of the vicissitudes the MS. has been 
through that the* numbering of the cantos should be in far 
more modern figures than that of the pages. Enough at least 
has been said to show how fortunate it is that A has been 
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prepositions.^ It often uses the same word for more than one 
Sanskrit preposition and has more than one equivalent for 

n 

some of them. Further the rules of Tibetan metre do not 
allow sufficient space for the accurate reproduction of the case- 
endings in all cases, and in addition the text frequently confuses 
the endings in -5 with the similar ones without s (e.g. kyis and 
kyi^ las and la). Subject to these limitations T is afn invaluable 
authority, without which it would not have been possible to 
give a satisfying text. 

In the apparatus criticus I have borne in mind that many 
readers of this volume will be ignorant of the elements of 
Tibetan. When the text reproduces T exactly and disagrees 
with A or the Chinese, I give the Tibetan without comment, 
but, where T’s reading has not been adopted or is doubtful, 
I give the Tibetan with the Sanskrit equivalent if I can determine 
it, or else with a literal Sanskrit translation in brackets. Thp 
appearance therefore of the Sanskrit equivalent of T in any 
passage shows that it has not been followed 'there or only 
followed in part. For the English translation T is of less use 
and, as Dr. Weller’s version shows, is frequently misleading, 
when construed literally in accordance with the principles of 
Tibetai;i style. For many terms purely mechanical equivalents 
are given and the construction of the Sanskrit often cannot be 
deduced from it. For this reason any attempt to restore Asva- 
ghosa’s text from a translation of T, instead of from the original 
Tibetan, can only lead to the darkening of coun^el.^ 

The third authority for the text, the Cliinese translation, 
which I denote by the letter C, is far less useful. It was made 
early in the fifth century a.d. by an Indian monk, the first 
portion of whose name was Dharma, the second half containing 
the letter ks ; the forms favoured at various times have been 

' i ^ 

It may for instance be noted that the Nydyabindu uses pratibhdsa and dbhdsa to 
render different conceptions, but that the Tibetan confounds the two by translating both 
alike with man-ha. 
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Eharmaraksa, Dharmaksema and Dharmaksara/ An English 
translation was made by Beal for volume XIX of the Sacred 
Books of the East, before the Sanskrit text Vas published ; 
while it gives some idea of the original and is of use to any 
dVie working on the Chinese, it misses the sense so frequently 
that it cannot be relied on by itself. A much better rendering, 
despite a few mistakes, is to be found in Else Wohlgemuth’s 
translation of the first two cantos into German in 1915. I 
have used the version printed in the Taisho Issaikyo edition 
of the Chinese Tripitaka, which, though not critical, is pleasant 

to read and has useful variants. In some cases a better reading 

• • ® 
is relegate^l to the latter and occasionally two words of the 

same pronunciation have been confused, as at ix. 52a, where, 

if we replace shen, ‘ deep ’, by shen, ~ diynan, we get the exact 

reproduction of the Sanskrit. The author had no doubt an 

ex(?ellent« text at his disposal, but, in addition to some mis- 

lyiderstandings of the original, he has paraphrased rather than 

translated the poem. All passages of real kdvya style are 

either abridged or omitted altogether, and other verses are 

cut down or expanded according as they appealed to the 

translator, who was evidently a pious Buddhist, keen on matters 

of legend or moral, but with little taste for literature. Jn 

legendary details he sometimes makes additions to the^text, and, 

as he evades textual niceties, contenting himself with giving the 

general sense, his work has to be used with cation. ^ Only 

very rarely have 1 thought the Sanskrit equivalent of his text 

sufficiently certain to justify me in following it against the 

indications of A aud T. Two of these cases (vi. 36, and xi. 31) 

are proper names, where it undoubtedly offers an improved 

reading. For the English translation I have often found it 

helpful. As so few Safiskrit scholars can read Chinese and as 

the reproduction of the Chinese characters would add greatly 

to the cost of this book, I have thought it better only to give 

I See P. C. Bagchi, Le Canon bouddhique en Cfttne (Pans, 1927), 212ff., for his hfe 
and works. The author supports the form Dharmaksema ; Hoboyinn, /as^icuk annexe, 
gives Dharmaraksa at one place and Dharmaksema at another. 
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in the apparatus criticus a fairly literal English translation of 
those passages, which I conceive to have any bearing on the 
constitution of fhe Sanskrit text. Unlike T, it is the meaning, 
not the actual wording, which is of* value, and C is easily 
available to those who, knowing Chinese better than I dd, 
might hope to extract more from it than I have been able to 
find there. 

C' 

In addition to C, I have also examined another work, only 
extant in Chinese, the Fo pen hsing chi ching, quoted in the 
footnotes under the letters FP. This is a verbose life of the 
Buddha, attempting, as the name implies, to give all the legends 
in full detail and quoting liberally from other worlds. It ‘has 
been translated in an abridgement by Beal under the name of 
the Eamantic Legend of &dhya Buddha, where the effect of the 
original (except for proper names) is given far more accurately 
than in his translation of C, the fact being that it is written* in 
better Chinese.^ It consists of prose interspersed with gdthas, 
the latter being mainly quotations, and the author has borrowed* 
largely from the BvMhxcarita for details, especiaKy from cantos 
iv to ix inclusive and canto xi. The prose part at times follows 
Asvaghosa, but so diffusely as never to be of any help, as far 
asc I could see, for the constitution or understanding of the 
original, but it also quotes as gdthds over 90 verses from the 
poem, a list of which with references will be found in the 
appen^lix to \)his volume. Though it follows the original more 
closely than C, it equally sliirks difficulties and is seldom of 
much assistance. The author was possibly not competent to 
deal with kdvya, to judge from his gross misunderstaliding of 
xiii. 63c. Like C, I quote it only in my own English translation. 

Such are the materials at my disposal and the textual 
problem of the Buddhacarita thereby differs toto caelo from that 
set by the Saundarananda, for which my only authorities were 


1 This work is also the chief source for H. Oore’s Vie illustree du Bouddha Qakyamouni 
(Shanghai, 1929), but the passages in question are so abbreviated in translation, that I 
have derived no help from it. 
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two MSS/ One was much damaged and covered only about 
two-thirds of the text, but was so good that it was not to be 
departed from without the strongest of reasons ; the other 
\yhich contained the whole poem was so full of corruptions and 
mistakes that by nothing but extensive amendment could one 
reach a readable text for those parts which depended on it 
alone. As tditor, I had to admit many conjectures to the 
text, whether I liked it or no, but the proceeding is deprived 
of half its objectionableness when the MSS. variants are fully 
given, and I would claim that my edition of it should be judged, 
not, by the number of conjectures accepted, but by the skill 
or the reverse with which I selected them from among the 
possible alternatives. For the Buddhacarita we have three 
independent text traditions, and for ten per cent, of the poem 
four, none of them adequate in themselves to providing a good 
text, buf between them affording reasonable solutions of most 
OTUces. To proceed by way of conjecture in these circum- 
stances would be improper, and I have only amended the text 
against my authorities, when I saw no other way out, my 
reasons in such cases being given in the notes. A naturally forms 
the basis of the text, but, where T differs from it, I have as a 
rule chosen that reading which C suggests or appears to favour. 
Where C denies help, I have exercised my own judgement, 
which has, T hope, been sharpened by so many years devoted to 
one author’s works. In a few cases I have accepted the indica- 
tions of C against A and T, but only when I was fuUy satisfied 
of its reading. *In some cases I have not accepted either A or 
T entirely, but have combined the two. In other words I have 
followed no fixed rule but have been guided by the circumstances 
of each case. 

Certain special points require a few words. For canto ii. 
1-35, I have had to take Cowell’s text as my basis, but, as it 
is clear that the two leav^es of A concerned were niiicli rubbed 


1 Ext ollcnt reproductions of these ^ISS. arc now in the India Office Library, where 
they may bo consulted by scholars who wish to check my collation of tliem. 
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and had lacunae of several characters in verses 246, 25ci, and 27a, 
I have introduced T’s readings with greater readiness than^in 
the rest of the lext. Where verses are incomplete in A, such 
as i. 8, 24 and 40, and in ix. 26-37, I have filled in the gaps 
from T, so far as I was certain of the original. Verse xii. 91*, 
which is missing in A, I have been able to restore in part only. 
In iv. 87, where A’s second line is shown by C an/i T to be a 
late falsification, I have given instead the probable restoration 
of T. 

In two passages C raises the question whether our text is 
in the right order. In canto ix it transposes verses 19-22 to 
the order 22, 20, 19, 21 ; this is ha.rdly an improvem^ent in the 
sequence of the argument. In canto viii its rearrangement is 
more drastic. As A’s and T’s text stands, the order is open 
to the charge of being disjointed. Suddhodana is mentioned 
in verse 15 and ignored thereafter till verse 72. Ya^dhara’s 
lamentations, 61-69, would follow more suitably on Chandaka’s 
defence of himself, and Mahaprajapati Gautami’s speech, 
52-58, would come better after the description of ‘her fall on the 
ground in verse 24, thus giving her the prominence which a 
Buddhist would feel was due to her. According to C the order 
after verse 14 is 16-24, 51-59, 25-50, 60-71, 15, 72-end, and 
FP, whicb is unhappily not authoritative on such a point, 
follows the same order. I should have preferred to reconstruct 
the ca^^to on 'these lines, but have felt that so great a change 
might fail to win general approval, as well as being harassing 
to those brought up on the editio princeps, • 

The way in which obviously or probably interpolated verses 
should be dealt with has also caused me much anxious thought. 
Finally I have decided to exclude from the text only a spurious 
verse in the passage at canto ix, which was wanting in Cowell’s 
MSS., the verse at the end of canto xiii, which, though its 
lack of authenticity was detected long ago by Liiders, has been 
quoted of recent years as typical of Asvaghosa’s style in *a 
standard history of Sanskrit literature, and the verse numbered 
xiv. 21, in Cowell’s edition ; not one of these can possibly be 



PREFACE 


xvii 


genuine. For other doubtful verses I regard C as peculiarly 
deserving of attention ; while omitting much descriptive matter, 
it never fails to take up anything of legendary or moral interest 
and any such verse ontitted from it is on that score alone 
subject to grave suspicion. The following verses I regard for 
the reasons given in the notes on the translation of each as 
meriting co^^sideration in this connexion, some being almost 
certain interpolations, others merely doubtful, viz., i. 81, ii. 15, 
iii. 21 and 65, iv. 17 and 48, v. 65, viii. 47, 48 and 54, xi. 57, 
and xiii. 23. 

^ Tbe text, as constituted by me, differs in the numbering of 
certain camtos from Cowell’s and it may be found useful to give 
here a table of the variations : — 


Present edition. CowelVs edition. 


Omitted. 

i. 1-24. 

i. 8. 

Omitted. 

i. 9. 

i. 25. 

Omitted. 

i. 26-28. 

i. 10-24. 

i. 29-43. 

Omitted. 

i. 44-45. 

i. 40. 

Omitted. 

i. 41-89. 

i. 46-94. 

ix. 1-41. 

ix. 1-41. 

ix. 42-51. 

Omitted. 

ix. 52-82. 

ix. 42-72. 

xi. 29. • 

xi. 30. 

xi. 30! 

xi. 29. 

xii. l-71rt?>. 

xii. 1-7 la6. 

xii. l\c(l-Hah. 

Omitted. 

xii. 73cd-90. 

xii. 71crf-88. 

xii. 91. 

Omitted. 

xii. 92-121. 

xii. 89-118. 

Omitted. • 

xiii. 73. 

xiv. 1-20. 

xiv. 1-20. 

Omitted. 

xiv. 21. 
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Present edition, 

xiv. 21-“?8. 
xiv. 29. 
xiv. 30. 
xiv. 31. 


CowelVs edition, 

xiv. 22-29. 
xiv. 31. 
xiv. 30. 
xiv. 32. 


The manner in which T and C have been dealt with in the 
apparatus criticus has already been stated. A complete colla- 
tion of A is also given, and I have normalised the spelling in the 
text, but not in the apparatus. The question whether to 
include all conjectures by other scholars had also to be considered 
and I finally decided to mention them only in the few cases 
where I have accepted them without authority from A, T or 
C, and in certain passages where the text I give remains doubtful 
and the attempts of others to find the correct reading might 
prove of help to future workers. It was not only thg bulk of 
'the additional matter that weighed with me. A conjecture 
remains a conjecture, however good, and in the many cases 
where my text coincides with previous conjectu^’es the conclu- 
sive evidence for such readings is to be found in A, T or C, 
not in the fact that such and such scholars, however eminent, 
have put them forward, while very few of the remainder have 
any subsisting interest in the light of the material given here. 
Those who wish to ascertain quickly what conjectures have been 
made ^regarding particular verses will find all the earlier ones 
discussed in the notes to Formichi’s translation, while I have 
mentioned those which A and T confirmed in t^^o articles in the 
JRAS (1927, 209ff., and 1929, 537ff.)^ and others are referred to 
in the notes to Weller’s translation of T. In brief I do not 
think that mention of all the conjectures would have been of 
any value towards the constitution and interpretation of the 
text. The same reasoning applies still more strongly to the 
four Indian editions of the first five cantos, published for the 
use of students at Bombay University in 1911^ Some of the^e 


I These articles, quite apart from one or two mistakes, do not give my final views, but 
only a preliminary account of the material to be found in A and T for settling the text. 
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claim to be based on independent MSS., but internal evidence 
shdwed that, if such MSS. were not veritable khapuspas, they 
were merely copies of Cowell’s text with such alterations as 
modern taste would suggest. One editor professed to find in 
h's MS. the verses missing in Cowell’s canto ix, but in printing 
them in an appendix he reproduced the seven mistakes which 
MM. H. P. S^tstri had made in his version of A's text of them, 
published a couple of years earlier. Could any two persons 
make exactly the same mistakes in copying a passage 
independently of each other ? Any variants found in these 
editions are in fact nothing more than conjectures. While 
their notes* have been found useful at times for the translation, 
textually they are devoid of all authority. 

A list of all the editions, translations and special articles 
’of which the Buddhacarita is the main subject, so far as known 
to me, will be found at the beginning of the second volume, and 
reserve for the foreword to it the few remarks that are 
necessary to explain my methods of translation and annotation. 

For a tasl^ that has been spread out over many years it is 
but in accordance with the kindly ways of Sanskrit scholars 
that I should have received help on special points from many 
quarters, only a portion of which can be acknowledged hei^. 
The work owes its inception to the generous and enlightened 
policy of the Nepal Durbar, which, by sending the MS. A to the 
Bodleian Library, enabled me to appreciate its importancpe and 
exploit its contents ; and by the publication of these volumes 
the University of the Panjab, and its Vice-Chancellor, Professor 
A. C. Woollier, C.d.E., have earned my heart-felt gratitude, 
all the more so in that, having no claim to the funds at their 
disposal, I am entitled to feel assured that they have been 
actuated solely by a desire to advance Sanskrit learning. Among 
those who have helped me with answers to queries the Librarians 
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THE BUDDHACARITxV 


CANTO I 


^ 9fc 


^iyjsit f5r?Tj5TfMr^rti jhI^ ll c: li 

cnr: ^3 eit wrwwfr^iT: i 


tir’S[|<f.<Ti 3ra 1%%^ r*i<ifnj ’sr II !i 

^«li^i^V!|T|!!||(^ fH?! || ^ o || 

^ ^7i: ■4tsyWlfT: 

HTf^TfTRiTT W ^ II II 



8. ab. • FoL ^ of A begins with the last syllables mana ; dpal-dah- 
Idan-pahi nags der rgyal-pohi bdag-ldan-ma rab-tu-bltams-pahi dus ni yah-dag 
mhon-gzigs-sih, T ; ‘in that grove then the queen of herself knew that th© 
time of delivery had come C. , 

9. a. rab-ldan-par (prasannas ?), T. 

10. a. yathorvvasya, A. c. lag-pahi cha-^as gsah-ba-nas (bhujamsa- 
guhyat), T ; ‘ armpit C. 

11. a. gzugs mdze*s-te (rupena babhau), T ; ‘ gradually C. ab. “srtasya 
(?ssa?) babhau (all rewritten), A. c. aneke?v iva, A ; T omits iva ; ‘ having 
practised virtue for countless ages C. 
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BUDDHACARITA 


Trwrfhft^sf^i fsrftenTT^ ^t 

^ ff ^hnwT wrarc^JTtxr i 

Wr^ramm II II 

«l ^^SfT rf^ f^^^UT^rtf^Sfi^TTfil! I 

^Hf^fTTTre^ II II 

SfTmsf^ 3RT^flT^TPT5IT W^rqfri^ \ 
f€f»TffTf^^2R ^ ^ II \H, II 

•v g^ ^ ^ "N ^ •s ^ ^ OS Q\ OsC 

^ ^ufkyfiT ni[n«fi«u^^ I 

j^«r^fiT^ ^5ipw I 

C\ ^ N 

rm> II ^0 II 

* * W W JWT^TJJiJf^: ftjfifH: I 

trTi!5^Fm it^: xr^Tftm^ ii ii 


12. a. dhairyena * (character defaced) ya, A ; brtan-pas gah-zhig, T. 

13. a. °prabhaya jvalantya, A ; hod rab-hbar-ba-^jis, T. 

14. a. °nyubja° (corrected to ®ny abja°), A ; ^on-pdhi skyon-dag rab- 
bsal-zhih (= ?), T. b. nispesavanty ayata°, A ; sin-tu-brtan-pa rnam-par- 
yahs-pahi hgros, T. c. de-ltar mi-gyo rab-tu-brtan-pahi gom-pa (=tatha- 
calany atidhirani padani), T. 

16. c. ^arira (four characters torn and illegible) khantaraya, A ; lus-la 
yah-dag reg-pas bde-ba bskyed-pahi phyir, T ; ‘ caused his body pleasure C. 

17. a. gser-kyis hbar-zhih mtshan (kanakojjvalahke), T. c. yam 

gauravat, Luders. • • 

18. a. First eight syllables illegible in A ; mi-mhon gyur-pahi Iha-mams- 
kyis (=adrsyabhava^ ca divaukasah), T. c. adharayan, Bohtlingk. 



CANTO I 


3 


<T^<»TT lifTTfWTT; I 

qjT5I3I’*l II II 


^ 5ffp^f^sftr TPr mm ii ii 

vm Oir«N«ht^l ^FTT^fTT 5^^ I 

WtT ?f^5TT^Wf[ II II 


^flT H5TtW 

f^ssnfH i 


PFTtI^ v^H^hIU^US f tr: in^T#^[fTT^: I 

^:3<TW»TfffsiWITf^ IR^II 

^ trT^«T: ^^^^T%Sfxr * * * =« II II 


:je:f:.:i«:i«^>|«:Jc;|cjfcH# 

* * * ^ ?Tt II 8 o II 

• 

20. b. ^uddhaddhi-fasas, A. d. liitoya, A : phan-pahi pbyir, T. 

21. a. yasya prasuto, A ; gan-gi riib-tu-bltams tshe, T. 

22. c. surya, A. 

23. b. bsil-bahi chu-yi (srtambuli), T. 

24. a. dharmmarthibhi bhuta°, A. b. vanam aprapurai, A ; nags-tsha 
rab-gan-ste, T. cd. FoL 2 of A ends with the tenth syllable of c ; sih-las 
kya^ me-tog-rnams ni dus-nia-yin-par hes-par-bnil, T. 

40. d. Fol. 4 of begins traiva ca no nibodha ; hdir yah bdag-gis dper- 
brjod-dag ni mkhyen-par-mdzod, T ; ‘ now I should mention the examples ; 
let the king now too investigate and listen C. 
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BUDDHACARITA 





I 


<wt: i?fr ^ 'ajjinsf ii 8^ » 

WT ^ ^ ^ftnS‘ Af1«IMS5f^: II 8^ It 
«II^Pfi< Tff ^ TRi 5ra^ ^ JT^: I 

m WT ^fTf%: II 8^ II 

^ ffW ^ %% rRTf^: TT^’ I ‘ 

W ^ ^ IRW II 88 II 


WrfTt^ ^TRtftr ^ ^rrf^ ^It^: II8V!,II 

?TWSI»TP!i ^ ^ ^ 4^5 «*nyf^r^^^g^fd €l% I 

W’ffNrt ^ fl rTT^ <Trf^ lt?^i?TTf^ ijft Il85tl 

^ sTT: ^STf5I^t#TP5T%Wn2lfil’Tf5^fTg I 

0 

wmf^ f%5Tfr TRnPf: II 8^3 II 


42. a. Sarasvatas, A. b. cedam, A ; rig-byed, T. d. vasisthah, A. 
krtavan saktih (virama under n a later addition ?), A ; nus-mgd . . . byas- 
gyur-pa, T. 

43. c. natri, A. mtbon-ba (dadarsa), T. d. byas (cakara), T. 

44. b. rajam, A ; rgyal-po-la (rajne ?), T ;/ king GMhina ’ (?), C. 

45. c. saureh, A ; khyab-hjug-gi (=visnoh), T. 

46. a. na vayo na kalah, A ; lan-tsho dan ni rigs-dag, T ; ‘ in the case of 
imperial kings and divine r^is one certainly does not hold family to be the 
basis C. b. upeti, A. 

47. a. pratyayitai(?to^), A ; gnis-skyes de-rnams-kyis ni yid-ches-te 
(=pratyayito dvijais taih), T. c. sahkam, A. 


CANTO I 
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^fwrd45sn^^ i?RI55i<T^3} ^cTT^ %fH II 8c: || 
rrspw ^ I 

V!li|iyi«|^i|*4M<ri*4 »TWf4«‘ II Ht II 

n s^RPrf srmr fw ^ I 

?Tit ^j<i*flf<«idf«tid(<5rr H^ajdiwiff ii n 

fTtr^H^R^k w?wre ii h ,\ ii 

52W ufd^sq ^n^If I 

^npfwmm 5i8i1^^T< ^ ^rftre ^ ii h 

fWsf^ rd«ir«tf^«4tird « « 

48. c. yathokt^u, A. 

49. b% tajjaliya, A ; bltams-pa de ni, T. cd. dam-paW chos-la gus-pahi 
(?pa8?) ^akyaM dban-phyug-gi (^akyesvarasya . . . saddharmabhaktasya, or 
°bhakter?), T. 

50. a. brahmavidbrahm8,vidam, A ; hbar-bahi tshans-rig-roams-kyi 
tshans-rig de-la ni (i.e. brahma vidbrahmavidam as a compound), T. c. 
®4atkriyabhyam, A. 

61. c. °samjnayaiva, A ; hdu-^es-kyis Itar, T ; ‘ despite all the women as 
if Be were in an empty fenced grove *, C. d. jara(?corrected to ra?)4rayae 
ca, A. 

52. d. vaii^tham, A. 
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^ gfMsrr^ i 

^Rfiarf^ <«Pwr^fT- 

Vi 

STTWH >m5RT% I 


terr ^ % nfH: ^ II II 

7[^ WF ^i:^ I • 

t^si rm^ II II 

f^3TT W ^ptraFT STTfTO^ra??!^ II II 

^W1 ^ ^Trsrr rRTtS^^: T' 

'5n'^f^>*r5f^ ^^^ei^euti II y^c h 

fHR rfqtv^ II ^[<1 II 


Wim^^TTfTF 

t 





IF TT^^fT ^ II 


54. a. nrpenopa®, A. 

56. b. suk^mani, A ; phra-mohi chos-kyis, T. c. mchod-sbyin-byas 
(yajanto), T. d. tapobhir adya, A ; dkah-thufc-rnams-kyis phyug-cin, T. 

57. b. upaihi, A. c. maya divyapathe, A ; bdag-gis ni-mahi lam-du, T ; 
‘ I came, following the path of the sun ’, C. 

59. a. etad aivam, A. c. yum-gyi pah-du (matpyahke), T. * 

60. a. tatha, A ; de-nas, T. b. jalavanaddhavahguli°, A. c. svarijna- 
bhuvam, A ; smin-ma mdzod-spur-bcas, T. 



CANTO I 


7 



wif(i ^ nT^f^Tpmmj ii ii 

wm ^ 1^ ^IfrT w ^ ^ I 

HTf5pmT<«r fi ^ ii^^ii 

fHTT* ^ I 

^RJT ^ 11^811 

WEcm % ^15!^ % f^r^^iTOTT^ i 

iP(reiTf^ W ^ II II 

\J 

f^rn^ MfWM^f^ I 


W 51^ ^ 

C\ 

1^ f% wT^rax^ II II 
fSTTW^^Wf^rg^ ^ ^ I • 

XTT ^ f^*.^ d-4|^?Kflfw 1^ 


61. d. e.c.^ Bohtlingk ; caivaih, A ; T omits, dbugs-med gyur-nas (= 
nihsvaso Bhutva, for nihsvasya ?), T. 

62. a. tv asru°, A. d. pranjali c(?)anatangah, A. 

63. b. no-mtshar man-pohi sgron-ma-ste (bahvadbhuto . . . dipo), T. 

d. prek§a, A. • 

64. b. ka^cin, A ; nam-ci, T. d. yatum upeti, A ; hthun-phyir ne-bar- 
hons, T (omitting khalu). 

66. d. e.c. Levi and Formichi ; supto pi putro, A ; gnid-par-gyur kyan bu 
ni (supto ’pi putro ?)r, T ; for C see note in translation. 

66. c. me stih (mark over visarga to show error), A. 

67. b. budhva, A. 
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^ g ir^ I 

fw ^ ^ 

srrffT^WTi^m^ %t ii ii 


f^wFT Tjm \ 

^»rsR wt^fTRt fw ^5 11 11 

3nP5PWlT?l%5T 11 'So II 


Iim»5%»n‘ Wf^’sftrTt ^rTWTT^ I 

wtW wiff Tmn JjwftfT- ii'S^ii 

^l^iwprl ^ II II 


f^^fWT^i^ ^ TnrrfjHra 1 

JT^^iMlWrrl VHI^r TOT ?T^T%^ f^FTW ^l 'S^ II 
TOT^ T^^rmiwni ?TT M^HI*4M^H%m5 ^ 
^RT?fTO5Rgfl%5f II <S8 II 

68. b. va(?va?)ncanan tu, A. 

69. c. mun-pa mam-yoms-phyir (°tamo vihantum), T. 

70. b. °tarangat, A. d. jagata jnana®, A. 

71. a. °vapra, A. c. rab-bskor-la (pravrtam), T. 

72. a. visayavrttebhyah, A ; ynl-gyis bsgribs-raams, T. b. hbrog-dgon 
bjigs-par gnas-pa-rnams-la (°kantarabhayasthitebhyah), T. 

73. c. prahlayam (glossed sukha), A ; rab-tu sim, T. 

74. a. trenarggadam, A ; sred-pahi sgo-gtan ma-rig mun-pahi sgo-glegs- 
can (=trsnargalavidyatamahkapatam), T. d. dam-pahi chos-kyi sgras 
(=saddharmasabdena), T. 



CANTO I 


Rncraw i 

^ II II 

I 

fPUT 3i«rT5 ail^fTTO ufh f^- 
hRrs^T ^^iRl I 

1?!%^ ^T 

^ %f%sR ’StwRr II <s^ II 


rT^Tl m\^ % 
■ ^rfirf^ 





. ^f^sfir ti II 

mm f^mi ^5^ 1 

^ rT 5 T^ iT%fH 

^ R «K4Ttl« II 'SC II 

t 

^iTw ^n^rw g fwrRf^* ^ I 

^ ^ finiwi^: ^f t Mci| ! M|'h W ^ II II 


75. a. rah-gi las-kyi zhags-pa-rnams-kyis (svakarmapasaih), T ; ‘ self- 
entangled in the nets of moha \ C. 

76. b. tat saumya 4ocya (corrected to eye) ha (written over a double 
letter) manu^yaloke, A ; mi-yi hjig-rten hdir de mya-han bya-bahi gnas, T ; 
‘ you ought to grieve over all those beings C. d. ne§thikam, A. 

77. a. yon-tan rgya-mtsho hdi-las hkhrul-gyur bdag-gi ni (asmac ca 
bhra^tasya gunarnavan me), T. b. ladhvapy, A. 

78. d. e.c. Bohflingk ; saramattam, A. 

79. a. aryena marggena, A ; hphags-pahi chos-mams-kyis (=aryair 
dharmaih), T ; ‘ cultivating the path of the r§is C. 
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^ i?Tf5TOff icTf^fR^ Tra I, 

^pnrnjfNStHTWtr: WIW II c^o. It 

flWl<T^^fMt 5 raTW?: II c:^ II 

i 

^ IRfW5!T: ^ xiftri: | 

tnTTVRFi ^^^sqi: iic^’ii 

^rfir ^ 'arfT^wii^^BW* i •. 

^«iM4|d^CT « ^»T^^^Tt5g7Tll% ^§t«T: 11^811 

^ff^iiff^lW^ ’ETfTW %rT fWT I 

Wi^ W HfdHihOiHn^d: II c:y[ || 


' fttdfttdyimifri' wfinn^iTTW I 

’?fWf 

fR^nnft w^sr it h 


80. c. udik^amana®, A. 

81. C omits this verse, a. blo-gros byas-pahi srih-mohi bu (krtamatim 
anujasutam), T. 

82. b. bandhavani A ; hchih-ba-mams, T. c. kula^adrsam, A. 

84. a. satasahasra®, A. 

85. c. gunavati divase, A ; yon-tan-ldan-sih (for zhfih) dge-bahi yud-tsam 
nes-pa-na, T ; ‘ by divination selecting a favourable time C. 

86. a. mar bar ham, A. 



CANTO I 
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^ i 

52ijfhTlTT 5T»TTH II II 

fW^ !«r<W<l^ ^ T5rp^f^RrfTT I 

's> 

II c:c: || 

w*Ttr^ sffft^rr^ gt ?TfT i 


II c:c II 


H»i^fii^1^sif*i Jn»i: ii \ 


89. a. de-nas (atha), T. 
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CANTO II 


^ tjwi i 

Tjm ^ rl^ ^ I 

7T^ ^ fsT^SRPT H^TtTWTtlrfHHK’^rlT^ ll’ ^ II 

TR^zj twrr »i3rT% ii ^ ii 


#5^ TC ^ II 8 II 

TT^ ^iT«^n?TOr i 

»IT^: II ^ II 

?T«a^ fT^ WireWT^: JRT^ I 


1. a. a janme, A; fol. 6 of A ends here. °jarantakasya, Co; rga-ba 
mthar son, T. 

« 

2. b. krtasyakrtasyeva, Co.'s MSS. ; byas dan ma-byas-pa nid, T. c. 
e.c. Kern ; tada hi naikatmanidhin avapi, Co. ; de-la gcig-tu phan-pahi cha-i§as 
gter rned-gyur (tada hitaikam^anidhin avapa), T. 

3. b. ne-bar-hoh-bar (upanetum?), T. • 

4. b. abhusitair, Co. ; abhu^itair, Kem ; brgyan-byas (=bhu9itair), T. 
d. captih, Co.’s MSS. ; thob-pa-yi . . . mgyogs-hgro-mams, T. 

5. a. tada^ya, Co. ; de-bzhin hdi-yi, T. c. udagravatsasahita, Co.’s 

MSS. ; rab-mchog behu-mams-dah-bcas, T. * 

6. b. madhyasvabhavah, Co. ; dbus-gnas gyur-pa, T. d. aparas tu 
na§am, Co. ; dgra yah yod-ma-yin, T. 


CANTO II 
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2in% ^ ^ JRR^^: II ^ || 

W I 

?TT ^ %^T«rfTO II c: II 

1^ f^npRT ^ ii c ii 

f^stiT w ^ xi^: I 

^gwsrrsftr 5T ejif^fl;^ ^ II It 

•^rpfMt ^^3 STlT^^ldl 5TT5ffd^ 5T f^: I 

^3T rm TT^ TT^ il^lflR'l ^TTfW II ^ ^ II 

^ WSI^rt: I?l'4rHdlM^«T II || 

^fil^WnTT^ fit 5R: ^ I 

trfH^ TT^f^ xrfH m ^ ^*ifw%T3^.ii.^^ ii 

^ fFl WTpW ^ 5pftTI li^ I 

*C ♦ ^ 

«fite*1|8| 5T V^' fiWT II \H II 


7. b* °manditangah. Co. : brgyan-pahi sprin, T. 

8. a. ruroha samyak, Co. ; hbru . . . skyes-te, T. b. zhin-gi las-kyi nal- 
dub byed-pa nun-iius kyan (svalpaih krtenapi krsisramena ?), T. c. ta eva 
caivausadhayo, Co : de-rnams nid kyan bdi-yi sman-du byun-gyur-la, T. 

9. d. garbhadharas ca, Co. ; diis-kyi dban-gyis, T. 

10. a. yac ca pratibhvo(bhyo, MSS.) vibhave ’pi t^kye, Co. : brtul- 
zhugs-ldan-rnams ma-gtogs nor-rdzas dman-na yan, T. c. ’pi cayam, Co. : 
hphags-pa . . . yan, T! 

11. a. naso vadho, Co. ; gnen-la zlie-sa med min, T. 

12. c. rab-tu-mdzad (=pracakruh), T. 
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^ ^ ^ ^ ^ 

^ ^ y<H^’i!aw TT? II It II. 

fT^ ff rm^ fT^ Tm I ‘ 

^R IRPTRJ tTRlT ^RT WH || || 

TRTf^ # ^ I 
fRTT 5JiTOT^3 1?!^ ^ JIR^ II II 

^ ^ ?TT^ 1^ f^rstTR fRrawT^ a , 

^TrT vm ^ fim ^RRR SfJnH II X^ II 

?TfT: fHTT ^ I 

HTJpWT ?TT?5^1TI{HRT II II 

rnrT: ^ ^RTRR I 

5R%?!F fTTTRrnPCrf^RJ ?RTrITO II ^«» II 

fim ^ | 

JI’JmpiTRW^ %?TRT^Ws^ II II 

n?<uiH^i«:i ff^fPCTpg^rn? i 


15. a. cap 3 ^ abhitas ca na?tam, Co. ; dan dgra yan nams-par, T. d. 
e.c. Gawronski and Sovani ; purany aranyani, Co. ; purany aranyasya, Co.’s 
MS. C ; phya-rol mya-nan med-pa ji-lta-ba nid bzhin . . . tgyal-po de-la (=ta8ya 
parasyasokasya yathaiva rajnah?), T. 

17. a. evaihvidha rajasutasya tasya, Co. ; rgyal-pohi rigs-kyi phun-sum- 
tshogs-pa byun-gyur-te, T ; ‘ thus in the king’s palgfce all things were exceedingly 
prosperous ’, FP. 

18. d. tato ’vina^aya, Co. ; de-nas gnas-pahi phyed-du, T. 

22. b. hiranmaya hastimrga^vakas ca, Co. cd. rathas ca gayo 
vasanaprayukta gantris ca, Co. ; tantris ca, Co.’s MSS. D and P ; mi chuh 
gzugs-mams dan ^ih-rta ba-glah phyuh-hus (byuh dus, Weller) yah-dag sbyar- 
rnams, T. 



CANTO II 
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m 

^?5[f irfH^ffranr i 

3fHTf 1w: II ^8 II 

rm g w i 

^ sprain ^T^'CT^: II II 



'mmj ^ ^!«in<s!i^i ^rnifw^TT ii^^ii 


.^^mrsrr ^Fn^^nrirf^* f i 

^ mr ^rni mwm ii ii 

in?W ^ ^ tnigl^fH #igr^»TM i 

mt 5^^ iiif^^rffT m rnm ^ ii ii 





24. ab. madhyam samprapya balah sa hi rajasumih (two MSS. 8mit 6) 
Co. ; yah-dag-par hdu-byed las ni rab-tu-thob-nas dus-su ni, T. 

25. ab. don-gyi skal-ba thos-nas (bhagyam artliam srutva), T. d. 
vrddhir bfiavac chakyakulasya rajnah (two MSS. omit d), Co. ; nags-su g^egs- 
par hgyiir zhes sakyahi rgyal-po-yis, T. 

26. a. °^ilasamyutat, Co. ; tvshul-khrims spyod-pa spyan-gyi (read sbyar- 
gyi ?), T. d. tulyabhidhanam (tamabhidhanam, two MSS.), Co. : btsim-mor 
mhon-par-brjod-pahi, T. 

27. a. athaparam bhumipateh priyo yaiii (one MS. only in margin, all 
MSS. have in text puyaparena, six syllables short), Co. ; mchog-gi lus-kyis 
siian-zhih gsal-ba, T.* b. de nid (sa eva for kumarah), T. 

28. b. kathaiii ca pasyed, Co. ; gah-gis mthoh mi-hgyur, T. c. h}" 
Mi^ati, Co. ; rnam-par-bstan, T. 
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5S<|: TTHT II II 

^TT^: fT^t‘ irtj I 

7T rR 5!T^ N ^<mTh ^ II II 



fR: H W»TRRR%fTTfHJ I 

fw^y«i^ ^ wwR r^iwMyyir^ei ii ii 

from ^ II II 

^74^ tfr^ra II 98 II 

C\ si ' 

ITT^ 1w fM ^ I 

^T«I’ IRP^ fl ^RT flf ^ f5RHT^% II II 

H VITIT rl^T^ W I 

5RTR?i% ?mr^ ^ ^ »TT^ II II 

’FH#! ^rfhc ipR[ wr^if^ I 

* ^ si si \J 

^ tN iTift ^ II ^^3 II 

WR 5T ^ cm 5T ^r f^fjR I 

WTR 11^ ^ rTR fj^*||sii«n‘!»|(»i^ ^ II II 


31. a. harair (corrected in one MS. to havair), Co. ; T uncertain. 

32. a. tatas ca, Co. ; de-nas de ni, T. 

36. Fol. 9 of A begins with this verse, a. bhas(?)ura cahgir(?)asadhidai- 
(?de?)va,m, A (much rubbed), d. krsanan ca, A. 

37. c. atmanjan ca, A ; zhi-ba bdag-skyes (samam atmajam), T. 

38. c. atatva, A. d. hriyasakan, A. 
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^ ^ TPI^t^rpSRTrrt I 

^ ?raT w Hftii II 


II 8o II 

^ W ^ drtl|3| ^ I 
UR ^ 5rt mf[ II II 

SirlPT^sfu ufcfMra U^ITUFfM^Tfu W I 
UU3U U5%5T %frtwpftsfu ^ IHUR 1^: II 8^ II 
^JR^^TfNr^TUrTT^ I Ufl ^ I #t I 

<^ i<^ ^iMT«*i r^^^4;if ^ II 8^ II 
•T 5f ^^^5ft#UT^RUfw«ITW I 

^ ^rfUU^ffUfimUH 5f URH II 88 II 


fT^^rRT ifSTT^ ’fhjg rfUU %^.* I 

W<JI% %fTftr fUJRi U^flfiUtW II 9% II 


39. c. vyavaharalabdham, A ; dge-bahi tha-snad gtsan-ma-la, T. d. 
e.c. Formichi ; yathayat, A ; ji-ltar bzhin (yathavat, yatheva?), T ; for C 
see note in translation. 

40. c. °parasvaven 0 B, A ; ye-ses-kyi ni sta-re-jds (jnanaparasvadhena ?), 
T. d. dvidarppam, A ; dgra-bo-mams-kyi na-rgyal, T. 

41. c. bubudhe t(?)ivarggain, A. 

42. a. rab-tu-bskyabs-na^ (pratipalya), T. b. najighanat napi, A. cd. 
c ait am tyago, A. 

43. b. vairany ahasim^ cira°, A. c. gunavandhavanti, A. d. rajamsv, 
A. rnam-par-dor (vy^ahasin, vyahar^in?), T. 

44. b. na caciki^il, A. d. e.c. Finot ; na cavidhak§id, A ; bzun-ba ma- 
y in-no (from dhr or grab), T ; na cadidbakgid, Co. ; na cabibbaks^id, Kielborn. 

45. b. byas (cakrub), T. c. samatmake, A ; zbi-bahi bdag-nid, T. 

2 
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BUDDHACARITA 


9 ^ 

^ TTf^ ^ ^fnm II Hi II 
xrCHIIfftrf: ^ HfH I 

^ rrt^ ifr^ITFI^ II g'S II 

^ ^ if j m wr^r?( wmi> i 

W% H rT rf II H^ II 


fftr m^iH^f^^T^rf 

^T^ gf^^lP f fTcrrarm ff^TTTf^W II U II 

^ rTxr:fw ^ I • • 

f%ff f fhr%5r: ^flsliaiR'^lfpHtt^: II ^0 II 



5T5TTXI fern^: I 

WT f ^TTfi 

fl II %\ II 

rf^ TIT^ ffTwi UJT^‘ wi fW I 


46. b. yasodharaya, A. c. sauddhodane, A. 

47. a. athentaputrah, A ; de-nas hdod-pahi bu-ranah, T. 

48. a. puta(?tra?)sya, A ; bu-yi, T. mamaiva, A ; bdag bzhin, T. d. 
hdzegs-par-gyur (aruroha?), T. 

49. b. rajarsabhanaib, A. yasasanvitanarii, A ; grags dan snan-pas 
mtshan-rnams-kyi (yasasankitanam), T. d. ayastah, A. 

50. a. ajajvalist^atha, A. 

51. b. jajaya putrahsthitaye (mark over visarga to show error), A. 
brtan-pahi dpal-gyis (sthirasrih?), T. 

52. a. vimamar§a, A. b. samam, A ; ne-bar zhi-la, T. 



CANTO II 


19 


SWT Tjm ^ fw ^ g i 

^ ^0(41 |cH^(iiMJT\T|^*TT<»lftsiffWT^S|iTf II II 




??T ^ im % ^ ^ siwf^ ^ipsw^: II ^8 II 

^ g TT^ vi;T^f?^g gagg ii n 

‘ wrgTwmr ^'' 



I 


^ TfNgtrftr^^ ^rr^ ii y.^ ii 


Tft 5S^rf^ »?Trairas«n:!i^f^^T?c^ srr*t ii ^ ii 


53. d. acakamksam, A. 

54. b. niyatam, A ; nes-thob-pahi, T. c. katha, A. 

55. a. ai-masaihstha, A ; bdag-la yan-dag gnas-pahi dpalf T. d. vi§a- 
yesv amuncan, A ; yul-raams hdor-pa med-par {=A), T ; visayesv amuncat, 
Co ; ‘ the king now, having begotten a son, in accordance with his feelings 
let him throw off all Ifounds in the five passions ; he only vdshed him to take 
pleasure in iX^orldly glory,’, C. 

56. c. de-phyir (tata?), T. d. zhi-ba ma-thob (santim apan na ?), T, 
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CANTO III 

fRT: I 

■af^TFr iRlTWrfWTl^ ^ q5T^^Tf5T II I II 

rm' i 

^:iRIpnR W?: 5^FnTT4% TO fTO^: 11 ^ II 

rnfr ^tTTOl 1%TO TO g^rfTOTO TOtTW I 
#W ^rw ^tJEITTOTWTO f^WTW^ Il f H 
TTOITOTR ^ TRTOI ^TOTOH?! ?TOR^a I 
iTT ^TOJ IfHTTf^Ti: ^f^Jl^cTT ffH TOTOT^ II 8 II 

?5wra I 

^g<TOf TOTT STO W fTOTO II f II 
mi m TRTOr fTO* i 

^n% TOTO^ II ^ II 

IfITOTO: r^ ? :^q T TO Ut U^>m I 
»P^fh '^Riq^lrl m TOT %?( TTOT II 'S II 

1. b. puskokiloimaditapadapani, A. d. site nibaddhani, A ; glu-rnams 
dan ni nes-ldan, T, kanani (corrected marginally to kananani), A. 

2. d. antagrhe nagam ivavaruddhah, A. 

3. a. nrpam tasya, A. 

4. d. iva manyamanah, A ; zhes sems-Mn, T. 

5. b, diksuh, A ; phyogs-mams-su, T. 

7. b. niriksyali, A ; rnam-gzigs-nas (vilokya ?), T. d. snehan(?) nu(?) 
cainam, A. 
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mi ¥ i 

^5 jr^^r7>i<TRrR i 

jm f ii e ii 

55%: 5!% TJW^ 5RIT% ^TO^fn^fhSIHTWJ II ^ «» II 

fi ftwri^n i 

fWw %f^H^wn5ftr3TT^ II u II 
•ffl-^ f«fT^ HfTf%^ %TTfT^RTTPIPTTW I 

^ gT^ g pFTTg si qT g ^g; || ^^ || 
mi ^HRiTT- w f^; %T2jsi5TT?iref^ i 

TTpq?! S5?mggm: II II 

?TT5 I 

^1 »fl -{y t 

fW^RPr^t ^MnS’HtH'kTR ll || 


8. c. °rasmidharam, A. 

9. a. hbras-spos (Peking ed., sbos) me-tog (°puspalajam? ), T. b. 
visakta®, A. 

10. b. e.c. ; kiryamanah, A. c. jagahai, A. d. abhiviksamanah, A ; 
mnon-par-dgah (abhinandyamanah), T. 

*11. d. asasisur, A. 

14. a. srastakancigunavighnatas, A. 

15. a. °sopana°, A. d. °vegas ca (on margin °vegac ca). A ; sugs-i.iams- 
las kyan (®vegais ca ?), T. 
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^ II %i II 

?fN g »r-fgJT55Ji *ifH r-i^Jiif ^ ^ i ‘ 

fiwmr Tf ii ii 



mm rrm ^ ii ii 

mafftR ii ii 

ii ii 

jmfrmTpTf ^ ii^ ^ii 

t m: fmt ^ Wt i 

^TT mgm^T: ii ii 


16. c. garutvaj jagrhur visala, A. 

17. b. nijajagraha, A. c. niniguhamana, A ; rnam-pa^'-sbas-pa, T. 

18. b. sankhobhita°, A ; bskyod-gyur, T. d“ aprasamo, A ; rab-tu- 
zhi-bar (vatayanesu prasamo), T. 

19. d. sakt-i Vni, A. 

a J 

20. a. vimamo 3 ^u° (corrected to vimanau yu°), A. b. vatapanaih, 
Kern. c. babhase, A ; mdzes-par-gyur, T. 

21. b. °kundo(?a?)lanaiii, A. c. pamadottamanarh, A. d. kapala (correc- 
ted to kalapa), A. 

22. a. tebhyah kumaram pithi, A ; gzhon-nu de-la lam-du . . . de-rnams> 
T. c. urdhonmukhas cenam, A. 
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^^13^ f^T ^ I 

v5?iTC!i 

3TT55WRTft II II 





SnaiT f^‘ wgtsjfftfrl 

r^f^ ff fTT ’ft?:^»r^ II ^8 11 
^ fT«IT TT^nra fHTT- ^%%t: I 

II 11 

^ ^ r^+?rw>: mj^ ftirrlM'IcH^W II II 

rm; fHTO 5R?ITf«^fr ^ 5=1^: ffH I 

^ ^ 5|(?f 5lfrs>^: %w: I 

!raf^l^T’ll^c:|| 


23. c. sanair avocan, A. 

24. d. sauravam (reinked), A, 

25. ab. kirnnan taihthil rajapatham kumarah pauraih vinitaili sucidhi- 
race§ih (corrected to “saih), A. d. punabhavam, A. 

26. a. suarggam iva prahr^ta^ A. b. samaveksya vevah (wTitten over 
dejrah apparently), A. 

27. a. jaraya vibhutaiii, A ; rga-bas ziknon-zhin, T. 

28. b. sitai ya^tivisakta®, A. d. vikriyesa, A. 
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^ T^ra%rIT I 

^ acr^fi^Tt^: II ii 
^:trei f T<fNTH I 
srr^: ^5Tt r<5fir«s^5lT^T»r^ ^ «TTH ^ wj: Iii^oii 
ifN lI%5TTf»T ira: ^!T%fT I 

^ ^ ^PTT55 ^ snj^fT: II H 

<Trr: II II 

^iT^RilfiT Wfft I 


^ 3 nj 


r> II II 


rTfT* ^ 

f5?#<Ni^ITN7Tpg5R^ I 

^ ?ifWr HfTWT 

»fr: II ^8 II 


29 b. sa-skyon bdag-nid skyes-la (bhupatmajaya ?), T. d. tair aiva, 

A. 

30. d. jara nama (corrected to nama in margin), A. 

31. b. e.c. Bohtlingk ; parisrstam, A ; dus-kyis sada gmd-log ^ur-pa-ste 
(kalena bhumau parisuptabhutam, or bhuyah misunderstood), T. balena, 
Gawronski. c. vayusman, A ; lus rab-ldan-pahi, T. 

32. a. evam uktas, Cappeller ; de skad ces smras (ambiguous), T. 
cakitah, Speyer ; hdar zhin (ambiguous), T. d. de-bzhin hdi-la (asmai tatha), 
T. 

33. c. °vinasayitrim, A. d. dan mthon-ba nid (caivek^ati ?), T ; ‘ the 
whole world knows this and seeks it ’, C. 

34. a. tatah sa, A. c. gzhon-nu (kumarah), T. d. maha^ane gho^m 
ivantike ^auh, A ; ba-laii bzhin, T. 
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^ IRiWSi ?rf^ I 

frt ^ 3f5Tfrt wm F II 11 

WKJ ^ ^ ^ ^ W5*W ^ I 

♦ * 0 

^ ^ I 

'5fIT'^''‘j4l ff f<ft TfrW %fTf% ^<WT% II ^<3 II 

^RTW W?lfl^ m( f^sfTT I 

HTT: fHld ^ <T^ II ^c: i| 

^ g r^ ^ ^ 3nj 51^ I 

^ ^ II II 

^«riM< 5jrf^3T^?T^'f ri ^ i 

^ ^ fl Fri^SRTTWT^ II 8o II 

^ ^ >1 • 

^ mm- m ^ » 

• 

35. a. sa sirah prakampya, A ; ran-gi mgo bsgul-zhin, T. b. jirnno, A. 
d. samam vignam idam, A ; sems ni khon*du chud-pa de-yis tshig hdi smras, 
T. 

36. c. upeti, A. • 

37. b. sighra, A. bhavat prayatu, A. c. kho-bo-la . . . bde-ba (sukham 
me ?), T. d. jarabhave. A ; rgas-pahi hjigs-pa, T. 

38. a. bhr(corrected to bha)rtrsutas 5 ^a, A ; rgyal-pohi sras-po (raja- 
sutasya), T. 

39. d. bahi jagama, A. 

* 40. b. manusya,, A. 

41. b. e.c. Cowell ; srastarhsabahuh, A ; lag-pa cha-sas zha-zhin (srastam- 
sabahuh), T. c. kurunam, A. d. samasrtya, A ; rten (for brten)-nas, T. 
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d»nfwT5T; ^sftr ^ aRTTs^rnnsi: ii ii 

<R^d: ^ 5RTftW^!r: I ^ 

5rT?n wrp^mt tmm vm^ ii 8^ ii 

fTm H W%?TT IWK HTWT?:^ ^ I 
^ ^ i?r?:^W5Tr ^Tgd II 88 II 

-^IfTT^J ^ IIT%^rTT^fH»Trr: I 

\> C\ * 

^WRTRT^: II 8^^ II 

f^##Tm5i?Tfr ^Tjm ^ II 8^ Ii 

Ol^rTT W I 

^ % f[wr HfEfTlrT %rr: ll 80 II 

rRTt f^lTf: ^ %1JI I 

?T f?^T ^?5I ^ mm II 8C: II 

sj 

^TfVfirlT^ ^ sTtJl^: 11 8<*: II 


42. a. sauraya, A. c. roma(origmally ga)bhidhanah, A. 

43. d. prajanara, A. 

44. c. ragaih, A. d. nad thar phyin-na (rujantago ?), T. upeti, A. 

45. a. srutartha, A. c. karunayamanah, A. d. kincit mrduna, A ; 
cuh-zhig dnar-bahi dbyans-kyis (kimcin madhund svarena ?), T. 

46. a. vyasana, A. b. ran-bzhin gnas-sin (svasthas ca), T. visram- 
bham upeti, A. d. nad-las rnam-par groi-rnams (=rogad vimuktah), T. 

47. ab. bahihprayanam narendrasadmeva, A. d. samkurativa, A. 

48. c. preksa, A. d. pury agamam, A ; yons-sU-gros, T ; ‘ the lang 
asked what was the cause C. 

49. b. sa tyaktam, A ; yah-dag hdor, T. 
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•TPT 


^TPWR: II II 
^ ^ S!5^Tf^^r«sflnf'- 
^ I 

?Tfft m ?iT^ 

* wfTt mjf^f^ II %\ II 

.#IPI vni rRW ^T ^ TFTfmFTf^5ra ?RT^f[ I 

m rT^ ^ iiyt^ii 

?mt 5»^*5PTTjf ^ I 

5i(W ^ ^ Tjw[ n^srmr^T^ iwtt’t 

rm^^T TTwg% ^ »ifni: i 

H ^ ?Tpf ^WTT^i W^i ^ 5fpg:j| || 

W3[%|5|^fi: ^ ^ ^ I 

^ II H* 


50. b. visayapralvaram, A ; yul-la rab-tu-spyod-pa, T. c. ^kto, A ; 
chags-bsnams-te, T ; ‘ rejoicing in worldly things ’, C. 

51 . d. manyanianah, A ; sems-sin, T. 

52. b. e.c ; sariivegadosan, A ; de-la chags-pahi skyon-rnams (tadraga- 
do§an), T. 

53. b. parik^yate, A ; yons-su-brtags-pa-ia, T. 

, 55. a. atha bravid, A. b. caturbhi liriyate, A. d. yo bliu^itos capy, 
A ; rgyan-gyis brgyan-pa-yin yan (=bhusanena bhusitas ca), T ; ‘ magnifi- 
cently adorned with streamers and all sorts of flowers C ; FP oirHs the 
phrase. 
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fTfTt F ^irfv^rrlrfH^Fnr* i 


fsTwr 



^^*11 



^ ftnTfirtwsJirr ^ ^ptsfq h h 

t. 

ffH w%g-* ^ ?fT^ I 

STcTPl w ^Rinir?TTH^?^l^S5TT: II y^c: II 

m' n%rrr m rw 



fN^5 ^ 

f^<(<ii II II 

7m: F ftusf^ ^ mt i 

^ r«ij^r<^«idi II H 

^ fsmTTT JT^rmt 
IRT^ smwra I 

^reiwmT « ^9 h 


56. a. tatah sya, A. 

57. d. priyas tyajyate (two syllables short), a ; saug-pa sdug-pa-mams- 
k 3 ds (Weller amends to sdug ma-sdug-pa-rnams-kyis, =priyapriyais), T. 

58. a. nisamya, A ; thos-nas, T. c. chos hdi nid ni skye-ba hdi nid 
kyah gi ham (kim esa casyaiva janasya dharmah?), T. d. mthar-gyur hdi- 
hdra . . . yin-nam-ci (athavedr^o ’ntah?), T. 

59. b. antakarmah, A. 

60. b. ^rutveva, A. c. amsena, A ; dpuh-pas, T. 

61. b. pamadyati, A. 
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4ri«lf«^*iRi ff * mai II II 

5RjfTOJl% f^<kT»TTH ^ ^ ?f ^ I 
g II II 

fifi: fM fif^Tframr^ 



fWRW 

^ fru^r^ ^ II ^8 
' ^ W <Tf[ I 

r«iy<%'|rlA: II 




62. a. rathaih, A. b. viharabhumir nna, A ; bdag-cag sa-la rnam-par 

rgyu-baM yul dus min, {=text or A), T. c. ses-nas (jnatva), T. vinasam 
kam rttik|le (two syllables short), A ; nam-thag dus-su mam-par nams-pa . . . 
gah hdra, T. * 

63. c. khy ad-par Idan-pa-yin yah mi*dbah bstan-pa-las (visesayuktat 
tu narendra^sanatl), T. 

% 

64. c. padma dan bcas (sakamala°), T. 

65. c. varapsarovrttam, A ; lha mchog-mas bskor, T. 
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CANTO IV 

rTff l T igIi ?q U^1 I ? I 

ITTH II \ II 

^rfwn?! ^ mmm i 

VJ 

II ^ ll' 

fq^ ?q || ^ ‘|| 
?r cTT 5TTq« qjTHt fqq^qiMh i 
w[fm ii 8 !i 

^TRRTlq qrr^^T \ 

^ ^ETmT!p^[WTT ?fH II ^ II 

, rm irr q^qrter f^qftri i 

^pqN 's^ II ^ II 


1. c. nrpasuta, A. 

2. c. cak(?kr?)ire, A. 

3. a. parivaryenam, A. 

5. a. naumyatvac, A ; zhi-ba-nid phyir, T. b, kascid ainaih, A. d 
candrama iva, A ; zla-ba . . . bzhin (=A), T ; ‘ saying the Moon-god had come * 

0 . 

6. c. anyonyan drstibhir ggatva, A ; phan-tshun mig-raams-kyis bsnim 
nas, T. 
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^ 5MN:^*1 UWT^Wref ^trf^T:* H 'S II 


mwmi g ^TKW lyr iniraf^raraT: i 

«(i«w*isi4*l<t ii c h 





^wrg^^nr^: »rrn’! ii ii 

f^wrfr ^vrfjTOTw ii ^ • ii 

wwmftift ftcRprrafNTT 1 

sj ©\ 

^rwfViw ^nadiH ?ifH nun 

^NrT%^ ^ ^n»iTJ W FTT^ M U n 

rTTOT%^f?niT5Tt ^ f^f^srt | 

f^*f^ ^ g€tsw^^^ II U » 


7. b. dadrsur, A. c. dgah-raed-par (na jahrauh), T. d. prabhavenasva, 

A. ' • ' 

• * 

9. a. sarvvakalajfia, A. d. mukhyatan gat ah, A. 

10. a. e.c, Kern ; bobhayata, A , mdzes-te (sobhayatha ?)« T. c. ca 
kridam, A ; skyed-tshal dan, T. 

11. cd. apsarobhi kalita grhitum (one syllable short), A ; lha -mo-mams - 
kyis ^8-pa-yi . . . len-par-ro, T. 

12. b. e c. ; caturyarupa^, A ; mdzahs dan gzugs ni phuii-tshogs-pas, T. 

c. ^Irinam, A. sakta, A. 

13. b. rab-sbyar-ba (prayiiktaimm), T ; niyiiktanaiii, Co. c. cost", A. 

d. ary a vena, A. 



32 


BUDDHACARITA 


^ ff ^ »fr^^f^fin5 II \H II 
wr^ ^^twRpwfrf^ I 

Ter: ?liT^S^ II II 

W ^w^rr i 

fiTf^s^Tcr^ II II 

II II ’ 

^ftrnr \ 

4tf^(^‘<?r’N?iwi« #w^fnw ^ II II 

5!PrTT Wl ^ ^ II II 

^ VrlMm^ frr: II II 


14. b. hrivikuncita°, Bohtlingk. 

15. a. yady api, A ; gah-yan, T. dpah-ba (virah), T. d. iti karyo, A ; 
de-phyir . . . bya, T. 

16. a. puro hi, A. c. pada bhya (?vya?)so, A ; drah-sroh rg}^as-pa rkah- 
pas, T. 

17. a. manthala°, T. °gotamo, A. b. bhik^u jahghaya, A. 

18. a. gotamaih, A. mun rih-min (dirghatamasam), T ; ‘ practising long 
penance ’, C. b. mahar^am, A. 

19. a. r^ya^rhga, A. thub-pa mchog (munivaram), T ; ‘ the muni’s 
son ’, C. 

20. b. e.c. ; mahattapah, A ; brtul-zhugs chen-po bstan-pa yah (vigadho 
’pi mahavratam, or °vratah), T. c. aha mene, A ; ni-mar ^es, T. 
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I ^ I f^: I 

II ^\ II 

fl^* JRlTn*! <raT WT I 

?:?i ^‘5»!A^r<dt ^ II II 

^TT f% ^RTf^wr^ I 

^ m g %5: ii ii 

m ^ ^^tf^rr: i 

^WT^TTWTfi ^ II ^8 II 

fTT I 

Cv 

^fhr^TT fw^* II II 
fHTW -RIT^Tg I 
3rf : ^ II II 

^ ^TTfNfrerT: f?TTft | 

’sfTftnrpi^swf^Ti; ^uft^ ii ii 

©\ ^ 

^ ?if^ 5 rh% t .^ 315^ 1 ’ 

f^WpiT^rre?!: II || 


21. a. evam mayadin (one syllable in excess), A ; T omits evam. b. 
vikriyan(?ya?) striyah, A. d. puna m^teh, A. 

23. a. yuvataye, A. b. sadr^n, A. 

25. a. prek^ate havair, A ; Ita dan sgeg, T. b. rol (lalitair), T. 

2^7. b. vyavacaradi A. c. va«itayutlia°, A ; glin-moM tshogs, T. 

28. c. vaibhraje, Kern. d. ‘ Just as ^akra, the king of the gods ’ 
(=Marutvan?), C. 

3 
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BUDDHACARITA 


’Tm n i 

II II , 

i ^41*1^ I ^ ^ ?t R ^T I 
^RTT ^f%?f II II 

^ _ ■ *s fv ■_ _ _ ^ , 

ii s? ii 

2iiTf^^rsrTw#t^ i 

ff ^ II ^^*11 

^ m\ II ^^’11 



^fNrN^^irem: ii ^8 ii 
^duiii^i fif^ !TOW5?rr i 

wmTT^ II II 

Y>y. ab. ’mam-par sgeg-bcas gzhon-nu-ma rgyags-pas ma-yans (ma- 
gyens, Weller e.c.) de-mams hgah (=8avilasa yo^ito madenSnayataa tab 
ka^cit), T. c. kathinai, A. d. e.c. ; samghatair, A ; lhan-cig-pahi (sahitair), 

T. ' . * 

I 

30. a. ^rastam^a®, A; dpun-pa-las brul, T. c^. khalitan, A. d. krtve- 
nam, A, 

31. b. asavagandhina, A. d. rahasya, A. stod-cig ces(stuyatam iti), T. 

32. d. e.c. ; hastasam^li^yalipsaya, A ; rgod dan hkhyud dan hdod-pas 
ni (hasasam61e?alipsaya), T. 

33. b. °4rasta°, A. c. “rasana, A ; ska-rags phan-tshun sdud-pa ni 

(ra^na . . . ), T. , • 

34. a. °kancibbi, A. 

35. d. darsayantya, A. 
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wm I 

II ^ II 

^ «hir^fH(r«d4 snfr I 

4 w «rN?ftiiflfii^r«i^: II II 

' 355 ^ 5 ? SI^%5T|35IT ^|«[n^5Rf^?RfW I 
inisn^?»rni^ ^Wrf fhc^Mr 11 n 
fNwr^rrsft «hir^>^«iMr<lfi^wi I 

II II 


^nrai^ rra^psFT 1 




^rrf^^Nr 1 

C Cv> ^ 


g II HI II 

\# c 

^¥T %4 ^Tt ^rftiftfimTH 11 8 ^. 11 

w^t%w T 

II II 


38. c. bskor-nas . . . rjes-hdon (?hdod?) byas (*vrtyanucacara?), T; 
prakrtya®, Bohtlingk; pranrtya°, Formichi; akrtya®, Speyer; vyavrtya®, 
Cappeller. 

39. c. avajaha^enam, A. 

40. a. tathaivanya, A. 

•41. c. pu^pam im, Cappeller. 

42. c. uvacenam, A. 

43, b. ka<5id jighranti, A. 
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BUDDHACAEITA 


^ ^ ipfW II 88 it 

IWrT%^ I 

^ ^IHTPTT f^ntor II 8^ II 
f?reRi^5 1 

^ ^tffTWTTW II 8^ II 

^ ^ I 

^ wifwrT #?!rt f^wf^ ii 80 ii 
«ll^|J*ri<«^ nacFFW I 

^^9?FR W^iWTfiT^wflTT^T II 8c: II 

, t ~r wt I . „ir ‘ S t-. ^ C j ■ j ■ _ *^ L * 

^TT^RiT ITTlfTT TO W*<«IH^* I 

m^<l^^4l|fit wm^ iT?r^rf^ ii 8«i ii 
TOrTT ^ 1 

w^m wt: I 

^RT5 ^f««^i*qei nf<HJy?ifi«l ipri^ II n II 


44. a. bhattas citam, A. 

45. b. °vivaddhanah, A. d. dahyamanam iva°, A. 

46. a. sama^i^to, A ; yan-dag Uihyed, T. 

47. d. nirbhatsita ivanabhah, A ; rma-phab-gyur-te dud-pa hdra, T. 

48. d. stbitih, A. 

49. b. e.c. Cowell ; sinduvarajaih, A. 

60. b. cakravaka, A. d. anuvirttyanu®, A ; rjes-hjug, T ; anuvrtyanu°, 

Co. • ’ * 

51. b. ruvata, A. dhanih, A. c. kokilo nutkah, A ; kbu-byug mnon- 
sum-du, T. d. kujita, A. 
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^ 5TPT I 

^ g f^3?ramsf%^ KTmrf^: ii ii 

» 

?TT I 

f?ITt 5ft: II II 

5T sM 51 f^[58r^ II II 


nror 1?T ^ ptlrw: I 

^ *M5f f^sd^iiwm t?raT II II 
^ 5n?pr^?f% I 

^:tw #5Tfi w^ ^r^mftsifd II II 
^d^dl 5T MStjififT I 

wi (dWT ^iTfVdfRftj II y[vS II 

^dr*f«i?y witi- ddWirf^: i 

m- WT fd^^: d d 11 H 

dirfd d d ^ ^ dT5Tdf%d5f:' I 

^JitsT II II 


52. c. cintayatas cittaih, A ; bsams-pa-min sems, T. 

54. a. ak^ipyamano, A. d. na jaharsa na sismiye, A ; dgah dan hjigs-pa 
med-par-gyur, T ; ‘ neither grieved nor rejoiced ’, C. 

55. a. bh(?)asan tatve’nava®, A. c. sasamvignena, A : iiiham-la skyo, 

T. 

56. c. rupena sampannam, A ; gzugs-k^ds myos-pa ni, T. d. jareyan 
na6a^, A ; gah*zhig rga-*bas, T. 

57. d. °dharmminih, A. 

59. a. jara, A. c. svastlia, A, d. suped va, A ; nal-byed, T. 
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BUDDHACARITA 


Wh w%fiTOf«r w> II ^o II 

fii^5ijf[T^ ?n?r i 

T??!l?T ^ II II 

ffh wi^ ^ I 

WW II II 

’?nr *iMrri*n w g»i w fNra i 

f^W t W inSRnnWT II II 

^TWfwnfi^r^^ II ^811 

#s^ v[fmm ^w^rtHTCT^j i 
^ ?<IT 5T 11 II 

rl^ftf^ lfl?^l I 

©V 

Ti 5T nf^^T % ii ii 

rlHil MrTm:T^«T<iT?:3I^*^^ ^ II ^'S II 

61. a. e.c. Gawronski ; viyujyamane pi, A ; T omits api. d. mdzes-pa 
byed-ma-yin (na sobhate), T ; ‘ does not know fear ’, C. * , 

63. b. tubhyam ksah kilah (one syllable short),* A ; khyod-la . . . nus-pa 
lo (amended by Weller to ho, unnecessarily), T. 

64. c. vyasane vapari®, A ; sdug-pa-na yah, T. d. yohs-rdzogs ses-kyi 
mtshan nid-do (paryaptamitralaksanam), T ; ‘ a friend has three characteristics’, 
C. 

65. a. maitri, A. b. parahmukham, A ; T ambiguous ; ‘ if I should 
renounce the duty of a purusa ’, C. d, na bhave mitrata, A ; grogs-po.-nid 
kyah ma-yin-no (na bhaven mitratam api !), T. 

67. b. yukta, A. c. de-yi ho-tshahi rgod don (tadvridaparihasar- 
tham), T. d. °ratyandham (or °anvam), A ; dgah-bahi don-nid*du, T. 



CANTO IV 
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#w ^ ii ii 

w^ I 

ii ii 

^Nrt ^15^ ^tt?r i 

^ II ^o II 

m ^rf^^gUTT^ W!%31T^ | 

5T II II 


#nrei ^ 11 11 

’SFTw: np^^rmr^ ^ 1 

• ^ 

rWmaEluff II 0^ II 

^Srm^ ^ HpW ^rlRi I 

TmmT 5PRrpn^ ii <08 ii* 

^ WISTT ww I • 

^ r<(^M^*^Wi ^nfWFTm II II 


68. b. strina, A. 

70. a. o^adham, A, 

71. a. mkhas-pahi ran-bzhin-gyis (daksinyabhavena, or °mayena?), 
T. c. durllabhal, A. 

72. a. param ita, A ; mchog ces, T. c. gotamasya mune, A. 

*74. a. utasthyasya, A ; iibhathya-yi, T. b. e.c. Cowell ; sainatayam, 
A ; mthun-ma-la (sammatayto), T. 

75. 0 . vibudhadharmmanam, A ; lha*yi las-byed, T. 
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BUDDHACARITA 


mm ^\r\m> ii ii 

^rrirnTW^rrm Ittw i 

<=hrM^^K ^ftrfrssPTZPI?^: II 'S^ II 







fro^n^lT wm ^ ^ II ©c: II 

f^disnw ^t?^‘ I 

sj 

T: II 'Si. II 

^iRTT ?T g %% 5T II Co' II 

iT^T(iTT5ft »Tf^?ITfrfiT I 

ITPt^ »]<!!yT^dr^ II C^ II 
(4 IjddjkdJ HTHPl I 

1^:wT5nTpTTf^ m m^ ii c^ h 

^ mrnrn i 

3WTT- wmim II c^ II 


76. c. yamunahi glih-du (yamunMvipe?), T. 

77. a. gnod-sbyin hphren-ma (yak^amalayam), T. b. garhitaya, A. 

79. a. °samsargga, A. 

80. c. bhrariisam, A. nid . , . kyan (apy eva), T. 

81. a. evamadin, A; de-la sogs-pa bdag-nid chen, T; ‘thus all these 

many persons C. b. mar hi tan api, A. . * 

82. a. puna, A. d. ida, A. 

83. b. °sahitam, A ; bcas f=A), T. d. pratyabha^atah, A. 



CANTO IV 


41 


m ^ ^ ^ II c:8 II 

'^TRWITftT U^fiT^ ^ ^ fT^TW^ I 
^^fET ^ m^rni ^ II II 

5iTt^ ^ 5f ^2Trf^ I 
imiftr iT5Trf 3 f5R^ H II 

fsTTEl ff #WT%fT^ ^3H%7T I 

^rr%3 w^r ts^ % tt^i: ii c^ h 

3 I 

^TTW^S^JI^TftWrT ^TT^Trl^ II CC || 

^T^ssrrf^TPWt ^f^^lTf^TTWfW- I 

T^mr^ W^Tt »3»nifefw: II ce II 

^ • ^mi ' f gT +{^|(iHM«sf^ SRTHTTW^T ff^ I 

^ m' H e,* II 

«Tfi>iKi ^ ^ wn^* m - 1 ' 

3^^ 5tT(»rtwt II e:^ ii 

86. d. rati Ji)ha vet, A. 

87. cd. sasamvitkasya kamesu tathapi na ratih ksama, A; skyon-ldan 
hdod-pa-rnams-la yan kho-bohi sems ni hdod-la phyogs, T ; ‘ though the lusts 
have their faults, still they might hold the feelings of man C. 

88. d. moha tatra, A. * 

89. a. e.c. Cowell ; °dharmmo, A. c. e.c. Ltiders ; ramam^o py, A : 
T omits api. 

^ 90. c. samvego tra karttav^^o (one syllable short), A ; hdir ni skyo-bar 
bya-ba-ste, T ; ‘ that also can cause sarhvega ’, C. 

91. a. na ca tan madhye, A ; mi-sems-te (omitting ca tat), T. b. baman- 
yatah, A ; ci-las (=kuta4cit?), T. c. pra^aktir, A ; chags-pa, T. 
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BUDDHACARITA 


#51% <i<4dir«rd i 

fwT II e:^ II 

3T 5|T^^dd ?# ^f%7f m 51151^ I 

^#1T%5T WRf ^ ?TTftfT r\xl II £,^ II 

^n?%: I 

^3T55IT?njW %?TO5 II i.8 II 
^ sfTdTPn^ ^n^tn :?5 1 
^ ^ #5lt W II d. ^ 
7^ #I 5RJ»TWT^I^ I 

^ ?Tt 2RT%^^T% MdKf^igJT^ftr II II • 

^51^ % 7m- 
^%5 5rT%l ^ I 

#sf#t f^5 

^TT5!T#^ II e.'S ii 

^ ^ 5!Tf^ ^ fm TfH 

f%WT^#Hf%5TfJl^ II £c: II 

92. d. kincan, A. mkhas-pa-yis dpe-brjod cin (=dak§inyenapy abliida 
dhat, udaharan), T. 

94. a. anrteh, A ; mi-brtan-pa-yi, T. b. e.c. Cowell ; saktasya°, A 
skyon-du mthon-bahi nus-pa-yi (saktasya do^adarsinah), T. 

95. a. yady eva, A ; gal-te de-ltar, T. c. iieva, A , nid ma-yin, T. 

96. a. ^ati, A. c. kamesu narye^u, A ; bphags-miii hdod-pa la, T. 

97. c. bhaye pi tivre, A ; sin-tu rno-zhih hjigs-pahi, T. 

98. a. puna bhirur, A. d. ni^amayam, A. 



CANTO IV 
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TPfr ^ w I 

<T^8i %?RT 

»n5TH^ ^ ^ Ol^rn II II 

^ r<(r^^iiirfH^i 

^fNr iira!?:: ii ^ «> * r 

.fI?TI €^IVlRd^W^«IJ 

^ ^ET^wnrsit^: II ^ o ^ II 

fm: yO^idddi 

fdCt^ wt n^wwr 1 

r^r^Srlil- 

f^fdtiTWfJr^r: II II 

99. c. paremi, A. d. ipahabhaye rak^ati yo na r(?c?)odati, A ; hjigs- 
pa che-la chags-pa gan-zhig nu-ba-med, T. 

101. c. e.c. ; sa eva bhave viniguhya mamnatham, A ; ran-gi sem>-la 
yid-dkrugs hdod-pa mam-smad-nas (=sve bhave vigarhya manmathaih), T. 
d.*yayu bhagna°, A.* 

102, a. janastriyam, A ; skye-bohi dpal, T. b. saye(?), A d. slar 
yaii mi-skyoh bdag-skyes (k$itipatmajah punah), T. 
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BUDDHACARITA 


?m: tr^TT 7m g 

^ ftnig 7TT TTN ^ I 

^ ^X55R^5T%>^ 11^ 0^11 


^ ^t^rsTRisft siT»t li 8 ll 


103. b. hrdayasatyo gaja (two s^dlables short), A ; snih-la soh-baW 
ziig-la glah-chen, T. c. shags man mam-pa sna-tshogs lam-rnams-dag-gis 
(mantrair bahuvividhamargaih), T. 

Colophon. Tti repeated at end of 103 and beginning colophon. 
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CANTO V 


•T iriTR ¥fH ^ ftrf II \ II 

c|d4ift4r<^g^ ^ T Wm II ^ II 

'frftiw ^ %gf^ ^HT«T%g: ii ^ ii 

^ f^irernj ’RpPRjf^ I 

^1%^11llfWT^NTTFft ^ ?iWTT^ II 8 II 

^ fWlf^T <TT ^ »€^ '5^*11 II 


1. b. paramal^ir, A ; dam-pahi mchod-pa-rnams-kyis, T. c. na jagama 
ratin (originally dhrtin?), A ; brtan-par gsegs ma-gyur, T. 

2. a. k^amai, A. b. °kathai, A. cd. ^mepsu nnara°, A ; nags-kyi sa- 
la hgro-hdod Ita-bar hdod-pa-yis (vanabhumim didrk§aya gamepsur?), T. d. 
bahi, A. 

3. ab. °kinkinikam pracalatcamara°, A. c. stan-bcas (sakambalam?), 
T. sada^va, A. 

4. a. vikr^nataram, A ; rnam-par rgyan-rin, T ; nikr§tataram, Co. b. 
°gunaccha(?cca?), A ;• yon-tan-las, T. c. chu-gner bzhin-du mam-par-bkram- 
pahi (salilormivikirna°?), T. d. vasudha, A. 

5. c. samaveks^a ra^an tathavidhan ta, A. 
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BUDDHACARITA 


iniTR: wn snrr wr ii ^ ii 

^Pipt 3RRpjra ?nn!! II (S II 

« 

TRWT ^ f^f?ra!crR=nfN: I 

f^5l% JJ^T^^fiRTTS^ ^ wm> H c: || 

fi\ 

WB II e: ii 

WrTH?T5T:ft5rf^ ^ I . 

^T^fRRf^^TW? ^ IT^’ ^2Ipm5TT¥^IRiTT»( II II 

fmt g Tn^#^n5^ imi^rurf^ i 

?m: ITT ^ ^H 

wnf^fWigr ^ ^ ii n 


6; a. vik^yamanah, A. b. rlun-gis gtor-bahi rdul-gyis (pavanakgi- 
ptarajo®), T. 

7. b. vyacarat k^udha, A ; raam-par-rgyu-zhin m>a-nan dan Idan-pa, 
T. c. e.c. Cowell ; vicintan, A ; mam-sems-^in (vicintayan?), T. 

8. b. phyir-bziogs-nas (nivartya), T. c. abhitacala®, A ; kun-nas mnon- 
par gyo-zhin, T. d. vijana, A. jamvah, A. 

9. a. ni^asada ca yatra khocavatyam, A ; gtsan-mar Idan-pahi sa-gzhi 
der de ni zhugs-te (nisasada sa tatra ^aucavatyam bhuvi), T. 

10. b. vi§acchadibhir (one syllable short), A ; yul-la hdod sogs, T. d. 
zag-pa med-pahi rab-bskyod-pa (anasravaprakampam?), T. 

11. c. e.c. Cowell ; imam eva, A. d. rab-brtags-nas (parik^ya?), T. * 

12. b. avaso vyadhijaravinasadharmmah, A ; dbah ni yod-min . . . 
rnam-par-fiams-pahi chos, T. 



CANTO V 


47 


^ vfkWii TTf^* TT ^ ^ II 

ffH TO r«<MajfHt 3ITf^3Rjf%TTf^fr^ I 

f^WTOTTTOtTt || ^8 || 

^ ^ ^ ?l fTf^^ I 

51 ^ ^THTr%5 5r in: 5 t ii ii 

ffH ^ %:TOr ^ TO *4tifH«i1 I 

5n^?r^TOTO?'^^ 5rs!^ 4ts^ to i 

5R^.TO»3?g#i: ’SRi: nwf^sfw 4l^%Hl: II II 

^nrfH 15^% r\fi I 

^r5i%$55r3f% ^ II II 

fTOtls^ ^(m 5|T^ ^ ^ I 

r«i-<i<iwMRiift Rrrnj: wri^ ii ii* 

TfH ^ <l^^5Trr<^^»| ^ to: ^^TTOff I* 

^ Wl% TO II •^o II 


14. c. balayo\^najmtapravrltau, A ; rab-zhugs-pahi . . . rgyags-pa, T. 

15. Cl. na vividve^a, A ; niam-par-sdan-bar ma-gyur, T. 

16. d. bhik^uve^ah, A. 

17. b. ko si(writt^n over $i)ti sasamsa, A. c. e.c. Cowell : navapuiigava, 
A ; mi-yi skyes-mchog (narap?.ingava?), T. 

18. c. sujano (corrected to ajano) nyajane ca, A ; ‘ vith mind that is 
equal towards relation and foe ’, C and FP ; T omits the pdda. 

19. a. nivasat, A. d. yathepapannabhek$ah (?bhiksuhO, A : ji-ltar 
nef-ldan sloh-mo-ba, 3? ; “bhik^ah, Kern. 

20. c. anyabuddhidar^^i, A ; sahs-rgyas gzhan gzigs-sih, T : * tli*^ former 
Buddhas’, C. 
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BUDDHACARITA 


fTcr^ WT II I! 

rm I 

?5r%^?TTnRrm ^^TfwinrT ?R 5T 5^§r n II 

^ 5r<m?:^^4 ^ fH>rra i 

HT ^ II II 

ifw ^ Rre<TT ^ ^ # TTf^ftl^ fTPmm 1 
ffh ?T TT3R«^ K^3Rf xrRr «|aaRl^»TT^ 11^811 

^ s!3< TTRRr^kf^vfr TifH ^k iRyiii 


’ssra 1 

WTWTRWrTPr: srf^fPT^rf^TT* II II 

5^^ H^5fT II ^'S II 


21. c. dharmmasamjnam, A ; chos-kyi hdu-ses, T ; * the idea of the good 
law ’, C. d, abhimryana®, A. 

22. b. param a^vam, A ; gron-la . . . rta-la, T. c. parivartya janaih tv 
aveksamanas, A ; hkhor-gyi skye-bo-dag kyan mhon-par hdod-pa-ste, T. 

24. a. nivrta, A. b. idrk tvam ihayatak^a, A ; spyan-yans . . . hdi- 
hdra hdir, T. c. samudikga, A. ^akyahi bu-mo zhig (sakyakanya), T. d. 
rajnaiir jjagada, A ; thal-mo sbyar-ba dan bcas smras-so, T. 

25. c. srutavtos ca, A ; thos-pa dan Idan des, T. d. °vidho, A ; cho- 
gar, T. 

26. d. ^^isihananavikrama, A. 

27. a. °gati tato, A. b. °ganair upasyamanam, A. c. ^mitau, A ; 
hdun-sa-ru, T. 
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TTt^ia«i1wfH irei ii h 

ffH rliaf ^ t^^*a TPTT I 

II II 

fiT<T ^i%m ^ ff vm^^iw i 

H<ft w^ ^ ii^oii 
?rrr%%iRnT^^TgTO i 

II II 

HJT g firswT I 

fisRff^ g II II 


rpf^ oEI^T^g?^ 

w f¥ (T’Tt^-'flJT^: II II 

TfH f^rang ^jrni w^ i 

^ iiffniwgi TT^ ^ rr^rM ii ^8 (i 
5 T >Tir^wni ^ ^ 1 

^ ^^5WTf^^wnj % ^ #ti^f»wt it^'i^ii 


28. c.^ yohs-gu rnam-par gi§egs-par bgyi (parivivrajisyami?), T. 

29. a. nisamya, A? 

30. a. pratisahara, A. d. chos-kyi spyod-pa gsuns-pa-rnams ni sky on 
man-no (=bahudosa vadanto dharmacarya), T. 

31. b. brtul-zhugs gyo-ba-rnams (equivalent uncertain), T. c. calaty 
araranyad, A. 

32. b. e.c. ; lak§abhute (marginal gloss, sthanabhute), A ; mtshon-gjur, 
T ; lak§ya°, Co. 

33. b. tavat nir^to, A. 

34. a. rnam-par gsan-nas (visrutya, visamya?), T. 

35. d. haret vipattih, A. 
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^ TOirnr: 


vj ' 

fl f5!^3Rf^: WR ll^^ll 

% 

mm mj w Mt^rt m ^ i 

m f«W^5I^^TfTf5?l5^T*5»?<iH*l «l || 3c: || 

'j ' 

ffH ?T^ 

W^ttni^y ^iTHPT II II 

mr^ 

TOFT ^ f^«llRffl5^TTT^5 


mi ^ II 8 <» 


36 . c. iman gatipravrttam (written over something else not legible), 
A ; sin-tu rab-tu-zhugs-paM bio hdi, T. d. e.c. Liiders ; °manorathali(?tha?) 
kramas ca, A ; yid-la re-ba . . . 6a-thah-hchad (“manorathe^h ^rama^ ca), T ; 
“manorathakrama^ ca, Co. 

37. a. ga(?gu?)rum, A. d. ni^cikramisum, A ; phyi-rol hbyuh-bar 
hdod-pa . . . ma-yin (na bahi^ cikrami^uh ?), T. 

38. For C and FP see note in translation, a. yatha, A ; gah-gi tshe-na, 
T. b. e.c. Kielhom ; na tn, A ; chos-phyir ma-yin hdi ni mam-par-hbral-bar 
mchog (=dharmaya na varam ayam viyogah), T. c. na tu, Kielhorn. 

39. a. ni^amya, A ; hes-par-thos-nas, T. , 

40. b. zhi-ba shon-hgro (^antipurvam), T ; ‘ instructed him fully in all 
the laws of propriety ’, C. 



CANTO V 
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I r^4<(!m^Tr*ir<«l | *d ^ *H<1!: II 8^ II 


f% ^RT^tradT^^T?fi I 

II 8^ II 

rRTl ^ JlfNrRT^: I 

MrX II 8^ II 


^ JI^ II 8 8 II 

m TfmgrWTip^ I 

^W^TSTSR^fpnfmr: n Bt ii 


tTTWtT 


n ^ g #^2r TfH ^ 51 ^ 


WTT^WR ?ref ^TPflTf^r^di^MI ^ 5T ^ II 8^ II 

W ' 

5TT^%1T!* II. 8'3 II 


^ W^ 



^'d^r^Jdl ff rm 
^fWRfiT ^^ilWf^t 


H^% *!iX I 

T f^rni fNrpr iibch 


41. d. udik^amanah, A. 

42. b. hrdayotmada°, A. c. ^ravananga®, A. cd. °bhavam(?s?) 

vacana®, A. • 

43. a. di\^a^e, A. b. bzhin-du mnon-par-gsal-ba (ivabhidipyamanah), 

44. c. mnon«par-hdzegs-nas (abliiruhya), T. 

45. c. himavadslrasiva, A. d. °ganoghah, A. 

48. b. prabale, A ; gyo-ba, T. c. gser-gyi snod ni sna-tsLogs-pahi 
<rukmapatracitrto), T. 
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BUDDHACARITA 




I 

^rwm^^mzT ^fN ii Ht ii 



^fqffT m Trarro xrf^x^i ii y^o n 

4 

^^W^TO'^fRrpSiT ’^^nTTT* I 

^smi fsT^’NrWTT \\\l II 

^R^nai »nfmtnw8fT ^tTf^3mm1%:‘ i 
f^njFT Tf^fiT ii ii 

mmwi' I 

3 W% II 11 


’?nnj5 ?r^xrf^: 



^3it>tii Tn:m ii h^h ii 


Hf<ff T7r<^Tr^5^‘ itiht i 

II II 

41J, b. ®vJsrastasitamsuka, A. c. sgra-sgrog padma (°ghusfapadma), T. 

50. c. tatha pura, A ; de-bzhin gzhan-rnams (tathaparah), T. 

51. c. e.c. ; avasa vata nidraya, A; dban-med-par ni sdug-ma (for 
stugs-ma or stugs-po) gnid-kyis (ava^a ghana nidraya, or ghacianidr^ya), T. 

52. b. de-bzhin . . . nal-bar gyur-pahi lus-kyi mcbod-sdoh rnam-hkhyog- 
pa (sayitaivam pravibhugnagatrayastih?), T ; ‘ with forms like a bow whose 
tips are bent together (or, suspended by the tips ?) ^ C. d. toranasala®, A ; 
rta-babs-la ^alabhanjika, T (which omits racita). 

53. a. dasta*(?pe, ?ve, ?ne)tralekham, A ; hgram-pahi logs-la .... 

rmugs-pa (°dastagandalekham), T. b. rnam-rg3^as-f5ih (vitatam), T. d. 
gy os-par gyur (cakampe), T. ^ 

54. a. ji-ltar mam-par-zhugs bzhin (for ^ih?) (yalha vivrttah?), T. c. 
paraspara, A. 

55. b. vanitaligya, A. d. °yoktrakena, A. 
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IMdT5fT*J<ff4^ ftni II II 


’^iw wsii I 

Krd^jirddKfd^^aii : W \\ \\ 

faj^RTTf^n^kr rmpJIT I 

»T3RWT II HP II 


f^r*fS!sgf45^?n WfIT 

ftSirIT’ f^H^STT ^ II »Jt«!L II 

fe^rTTJJ^^TcfT^# f5TW«* I 



^ fr^: ^(rfW ^ rtT l ^ ^r » II ^o IL 
’?IW fW ^ Wt fW ^5: II II 


56. ab. bhujaihsadesad avavi;^ramsita°, A. b. mdzes-pahi logs-can 
{°caruparsvam), T. 

58. b. °bhusana.suka°, -A ; rgyan dan dar-rnams dpyi-la rnam-nil de- 
rnams (jaghanavisrastabhusanamsukas tab), T. d. patiyatanganeva (one 
syllable short), A ; yan-lag-ma-yi gzngs-brnan . . . bzhin, T. 

^ 60. a. °srajo nya, A. 

61. a. lus-po rab-brgyan-zhih (=pratatagatra), T ; vi\Tttagatra, 
Gawrohski. c. hkhrul-bar gyur-pa nid (°ghurnitaiva), T. d. na babha^e, 
A ; mdzes-ma-gyur, T. 
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ffH ^ W5TJ I 

^ WTT ^ WTRf^fn^JTf^^R^ II II 

♦ 

rrar ?t?it mpn f^rn^ ^^nfMk%^5 1 

»n!Rirgfrjf^ h ii ii 

«(»'«l*IT'i: WrfH II ^8 II 


»T^: iraf^ 1 1 

a TPT^fH H II 

rm ?T^^ f^ f^fii r firfa i 

^ ii ii 

#5gH<i|< figwrag^WJ ^ffr f'l^l'^T^* I 

V# i. 

^g<fl4 rm^ f^ww\ gfa^T mm f^f^rmm ii r 

p»TTg^i ^ 4t^?f4?gT wM a5^af»T?5fWfggT^ I 

mmm\ a5?ia urnf^sa % ftram ii ii 


62. a. e.c. ; satvakulanvarupam (two syllables short), A ; sems-pa dan 
ni rigs-kyi rjes-hgi’ohi gzugs (sattvakulanvayarupam, , one syllable short), 
T. c. mdzes~par gyur (babhasa?), T. d. °puskarasya. A ; «gser-gyi padma-yi 
(°rukmapu§karasya), T. 

63. a. samavek^ya ta ta sayana (two syllables short), A ; de-ltar . . * 
de-ltar nal-bahi . . . mthoh-nas, T. 

64. a. hjig-rten-te (jivaloko?), T. 

65. Not in C. a. vimrsed, A ; rnam-dpyad-na, T. d. ‘ certainly ho 
obtains the holy {kung 4e— "puny a,, guna) body of liberation ’, FP. 

67. d. prathamam, A ; khah-pahi rim-pa dah-por,‘ T. 

68. b. abhyuvaca, Gawronski. d. bdag skom (so Peking edition) mo 
(me pipasa), T. 
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WT?TT 

f^sf^ ^ 5IT?RTf5mfW 

^r%rr tz '. h II 

H7irg% w g^?5T5 1 

flra% ^ ^ 

• ^ITgWil II II 


jmrm cm: ^ M^rrT^sfq i 

^rJTT’T^g^TOpra^ ^ ii ii 



^ II II 


f^dj^43dg^ I 

f^g^Wt^W^RaSIWT II .'S^ II 


69. a. T omits ya (i.o. reading hrdaye?). b. dhrtau, A ; blo-gros-la, T 
c. T omits iva ; yathasmi, Gawronski. d. sa me ya istah, A ; hdod-p«ihi don 
ni mnon-du phyogs hdu, T. 

70. d. yatum'anamayaya kalah, A ; bdag ni hdi-nas de-rin hgro-bahi 
dus, T. • 

71. c. codyamanas, A. 

72. cd. °javanvalopapanna sa varamsvan, A ; mgyogs dan rjes-hgro ner- 
Idan-pa, T. d. der ni ne-baf-hons (upaninaya tatra), T. 

73. For C see note in translation, a. sna-mahi (for rfia-mahi?) rtsa-ba 
rtsib-log gsum-ga (°trikapucchamulaparsvam, or °trikapurvamulaparsvam), 
T.^ b. e.c. ; nibhrtam hrasvatanujaprsthakarnnam, A ; rgyab daii rna-ba lus- 
skyes spu ni thun-zhm dul (=A), T ; nibhrtahrasva®, Gawronski. c. rgyab- 
kyi rtsib-ma-dag ni dud-cin rnam-rgyas-la (vitatonnataprsthapar.^vam, or 
°pr 9 thakuksipar ^ vam ? ) , T . 
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IT^TTWT f»n:T || || 

« 

fm 'Sm^ f^TOTt tTTf^ I 

11^ cn^’^ II II 

1^: 11^ r<?^2IT«ITHl% ^ I 

g ^VITJ trfffrTRlFTl^ ^ II II 

fl VRtsrl ^ ^T^: 


% TO^?i<jrT 

fsRifi ^sfi? ii ii 

fTf^ qlT»TW[ ^ Siql^ffTq I 

g??flTW %qfqqiHT'«rt ^ ii h 

?Rt g?7m ^ f^sran* I 








«iqTH ||. Co II 


74. a. °vaksyah, A. b. santvayat, A. d. rgyal-mtshan sde-la dmag- 
dpon rab-tu-hjug-pa bzhin (=dbvajimm mukhya iva pravisamanah), T. 

75. a. kila (corrected to kali), A ; T omits, nirasta, A. b. mfion-par- 
zhon-nas (abhiruhya), T. c. parara, A ; go-hphan, T. d. de-ltar mdzod (= 
tatha kurus va), T. 

79. a. T omits krtye. 

80. d. °kramo (corrected to °krame), A ; hgros>kyis (°kramair or °kramo), 

T. 



CANTO V 


57 



w- 

^TT51 ^JTrt: II a\ II 


II 



sT^rffT 

• ^^Sf^nW^^rTT** HfTt^: 

1?T ^ 

^ ^n#T i 

fV(i»i<KirM rm M^»n^ ii h 

^ ^ r«(«^q^-5IT^Tl[' HTH^#|5|il ?RT^ I 

^ II eg *11 

% 


81 . b. pravidhyah, A ; karaala-rnams rnam-byas-nas ( =kamalan vikrtya), 

T. d. cakitagater, A. ; tshim gyur lag-pahi rtse-mos (cakitagatair . . . kara- 
graih, or °gatah), T. , 

82. a. °kavata°, A. b. dviradhair ayadhri(?vri?)yante, A. e. gata- 
svanas, A. d. abhavad, A. 

84. a. vikajapankaja°, A ; rnam-rgyas (vikata®?), T ; ‘ with eyes like the 
pure lotus flower that springs from the mud C ; vikaca®, Co. d. na pimar 
aham, A ; groh-khyer, T. 

85. a. nisamya, A ; thos-nas, T. 
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^^fcchi f^f^.i 

^ren^TT irara M*»r^«Kwm ii n 


^(WIWTTT’T’frft^ 

^ WH ^ ai^ffc l II CvJ) II 


rfTi »iTTR q^: 5Bii: h «i^ 


86. a. divaukasau, A. b. asya ca duskaram, A^; hdi-yi . . . sin-tu 
dkah-ba, T. c. e.o. Joglekar ; akuruta, A ; byas, T ; adadhata, Bohtlingk, 
Kern ; vy adadhata, Sovani. 

• 87. b. mana^iva, A ; yid-kyis sprul-ba (amend to skul-ba?) bzhin-du 

rnam-par-jgyu bzhin-du (vicaran manaseva ...?), T. 
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CANTO VI 


rnrl I 

»ipf-^W5rHTT^ ^ ^ ’PIT WK' II \ II 

^^TPtT ?rrTT^ ^TVT^ II ^ || 

^ frtr:iprT^%^ ^ i 

^ ^ri«ir<idi <5«sjjyy«i^«iM?7!: ii f ii 

'?R<fW ^Tf^nro i 

• ^ 

’^mfNfhr: ^praf^ ii a ii 

fH fTT^gfxTTr^R I 

?TlSlM^3PT^Fn7T3PT: II ||< 
^^iTW^^sfq WRIT if^ I 

^ II € II 

^ II 'S II 


2. c. yat drstva, A. 

6. a. tliams-cad-nas . . . yin (sarvato ’smy?), T. c. bhatr", A. d. 
e.c. ; idrj^s sakta eva ca, A ; de-hdra-dag-la iiid (idrsesv eva?), T ; * a devoted 
heart, a capable and* diligent body, these two I now begin to see ’, C ; idrsi 
saktir eva ca, Gawronski. 

7. b. nihsamartho pi, A. c. bhaktimas caiva, A. 
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II c iir 

^sT^PTtsIxr II II 


5i^R >JT^ fq: t3q% fimr I 

’?rrw%^ wri ii \ o 

f%g?ST ^ WTT7^?r »r I 

^ ir u i< 

II II • 

^jifSlClMcn+iWi Hf^SHTT^T^ I 

g^^cTT^q^ 7T^ HTf^ ♦« II 

^rftprr hwri i 

II ^ 8 II 

rl^i^ I 

^ ^ II II 


o. cd. drsyate mayi bhavo yas phalebhyo pi parapmukhe, A ; gan-zhig 
khyod-kyi bsam-pa hdi hbras-bu-las kyan gzhan-du phyogS (=te}:t, omitting 
mayi), T ; ‘ rejecting the profit of world glory, you come after me ’, and ‘ you 
alone follow me, turning your back on profit ’, C. 

10. d. niskaranasvata, Co. 

11. b. svamahat, A; chen-legs, T. d. ipsitam vanam, A; hdod-pahi 
gnas, T ; ‘ I have now reached the place I sought C. 

12. b. anrsamsacikirsaya, A ; rjes-su-bsnags-pa byed-hdod-pas, T. 

13. d. ni-ma hbigs-byed-la bzhin des (so ’ditya iva mandare!) T. • 

14. c. °visrambham, A. 

15. a. jaramarana°, A ; skye dan hchi-ba, T ; ‘ birth, old age and death 

C. 
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•T ^TT I 

fW W ^ II II 

Wra MMirlW««lTg|4l % I 

\> 

^ 5T ^T^jftr ii ii 

f^rapff ^ HT I 

^»T%g WIT^ TTf^' II x^ II 

?T ^TT^sftR W II II 

^^fi^ u^T^rr^: pro i 

v45^rc<^i: ^ ^ qj II !?<» II 

w^ 5tt% ^ II II 

fWTT^ ^ ^^trlsqffTffT I 


^ ^ fq^T# i 

%q w Ht 5f w^fq II II 

% 

17. c. viprayoga, -A. cd. syat bhuyo, A. d. e.c.; svajanadibhih, A; 
ran-gi skye-bo-ias (svajanat), T. 

18. d. socya’stu, A. 

19. b. asmaka, A. nes-par gnas (niscayah sthitah), T ; ‘ firmly resolved ’, 
C. c dayada°, A ; ster-byar, T ; ‘I now have inherited ’, C. d. yatha, 
A ; lam-gyis, T. 

•20. c. chos-kyi tydag-po (dharmapatayo?), T. 

21. b. vanasamav iti, A. d. jivite, A. 

22. d. hchi-bahi dgra ni (mrtyupratyarthini?), T. 
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ifSTHT^ II ^8 II 

ffH ^7^ ^Trrrrf^j i 

^imiirwi SifTT^J^: || H 

fR ^T^lW^I^TfeT I 
WT: % %7fl 5T^tW II II 

sinpi f^^r%s^nfti5r: i 

^I%ntsf'T II ^>3 II 

f^TTpnyw^ ^ ^fTPTT^fH^ 1? ^ I 

li ^ II II • 

g ^^TiT % 7T7 iti?t; I 

«I^MlX<J! rn^ 5|!Tft7T-‘ll II 

^ inTJlW ^TT^H ^sjcpRpif^ fTcf I 

II ^ o II 

'TT^T^ TfTlHTft I 

li ^ TT^ ii 

^N^5Ttr^:^rpfrf f%<fN rrf ^ i 

^ ^TTlftl fw| «rra ^lf75R^ II II 

27. c. ayasmaye (corrected on margin to ayomaye), A. 

28. a. gzhal-med khan-gi lam hos-pahi (vimanagamanarham?), T. 

29. d. lha-yis . . . hdra (daiveneva), T ; ‘a heavenly spirit, appearing, 
compelled me ’, C. 

30. a. katha, A. janam, A. d. sokah, A. 

31. b. puttra°, A. c. snigdha(?dham?), A. 

32. b. dvitiya, A. c. deva, A ; ma de dan lha-mo, T. 
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I 

^ 31# #^5 II II 

^ Wiw ?RTT I 

^ 31# 3Rr^t%i# w II ^8 II 


^ ^ ^ Tjm ^ 3^5%^ 35m I 

VJ 

m m^ftr 3i# ^rf^rr ii ii 


mg ^ %miT i 

MMsq TT^ II II 

f# ff ^(mfH m Tjm mni mrg i 
ms5Tmfmi^f?$?mf#5 rrmmjgmfw m ii ii 


f# fT^^sjT^mjg % II ^c: 11 

fsnm ^mmiT i 

^ m am ii ii . , 

m i 

^ ^mma m ii 8 «> ii 


33. d. kliba, A, • 

34. b. varah, A ; T ambiguous ; ‘ Ya.^odhara’s son . . . who bears the 
good law *, C. d. yasah, A. 

35. c. tyaktu, A. d. khyod zhabs-na (tvatpade ?), T. 

36. c. tvam aranye, A. d. sumitra, A ; bses-bzah (=A), T ; ‘ Sumautra 

C. 

•87. c. vak§yamy,a(?u?)cita°, A. 

39. a. salajyena, A. d. kas tarn ^rad°, A. 

40. a. taik^nam, A. 
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ft(JMg IT»Tt 5T Vdt^ % II \i\ II 

^T I 

TT^i:^ V?EIT ^fTt II 8^ II 
HU*i\*i ^ ^mTWi35irrpT«iH i 
^ir^rwr^ fi ’s^n^TTfrii ii 8^ ii 
^aR ^Rifir iirar i 

iir<y<4\*^*4«i5m^4!HP5 ii 88 ii 

^R’twnrfw w ¥fr: i 

rm ITI 1 ?IT HHi: 8^, II 

^RPtS^rr: I 

f^fi %i%iT5frer8rT wwRPm: ii 8^ ii 
^ w ^ ^mrfR W1W5 1 
r«l«4t^l^ rRT ^ HTftpTT II 8'3 II 
^ ftjRRT xi^iT I 

HJT?^ 51 ^ WRil || 8C: || 

^Ti%5( ^^<i5t?!F tn^in: i • 

^^5IRI5!I f^: ^ II Ht II 

43. c. nes-pa yin (niyatah?), T. 

44. a. svajana, A. gan yan (yad api), T. b. tyajeyam mumuk^aya, 
A ; bdag-gis ran ni mi-hdor-te, T ; ' even if to-day I did not leave ray relations 
C. d. asmat, A. 

45. b. ggarbhenasmi, A. c. nisphala®, A. 

48. b. e.c. ; parasparam, A ; gan-phyir phyir-na (Weller), gah-gis phyir- 
na (Peking edition), T (=yasmad . . . paraihparam?). 
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?T^ ^ ^flT^ »TT ?Rrff‘ I 

^ g ^iM4| H\o II 



ajsqfrf rrari: W TOrf ^>91 II || 

sj 

^ II ii 

<TPI I 

^ II II 

5TTf%^ ^rftrRiT#fr trrftirrr i 

fHTW ^ II 11 

»?Wr II 'iX II 

9K^iWW ^ ^ fHftjrT qfNr I 


*s /^ ♦ , f^ , ♦ 



f^ni^irei ri 





%ri II y[^(s II 


51. a. bruyac cEsmasv anaksepam, A ; kho-bo-cag-la Itos-byas-pahi . . . 
smros, T ; “to those whp think attentively on me, you should proclaim C. 
b. °vastuni, A. 

52. b. jaramrtyu°, A ; rga dan hchi-ba (=A), T ; ‘ if I pass over the 
ocean of birth and death C. • kilah, A. 

53. c. lilihe (corrected to lelihe), A. 

54. a. jalina, A. 

55. b. dar§iteya, A. 

^6. b. tatah kumaro, A ; de-nas . . . brtan-pa des, T. d. asirvi§am 
udbabarhah, A. 

57. a. tri^kasya, A. b. makutam, A. c. atarikse, A. 

5 
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mi II II, 

^T ?g(^ i5 g (<^^«<Ti t fsROT §ifjin ’ 

^ ^ iiy^eii 

fTWt »l»r^T^^yr4ll«hl I 

^TRTJI^Sfwsi^ ^nfN ri II II 

fM ^ ^ i 

^ ^Ri II II 

SJsRttTJT ^RI^cj ^ infNFR ^IR%rTrT (I II 

¥W fTfTJ H ^ 5r?lT^ I 

3RTRT II II 

rR: ^ ^pg»itwftH^rraT I 

^ ^T^nRT’^ ii ii 

wi <Tfr: i 

^5TnnR%^ ^ ii ii 

58. a. pujabhila^ena, A. d. viser^ai mahayan,,A. 

59. c. dr^tva^ukam, A. 

61. b. himtom, A. c. saktir, A ; chags, T. d. grhanam, A. 

62. a. bdod-pa snin-po-las (kamasarat), T. b. nihatya, A ; gsod-do, T. 

63. a. mchog-tu rab-tu-dgah-ba-yis (paraprahar?ena), T. 

64. b. tasmin tatha, A. cd. bhuya tasminn, A. 

65. a. cbanda, A. b. e.c. ; kasayasamvid dhrti®, A ; brtan .... nur- 
smrig gyon-zhin (ka^aya . . . dhrti°), T ; ‘ he put on the kdsdya robe Cl d. 
ivodurajah (corrected in later hand to ivadrirajah), A ; skar-maln rgyal-po 
bzhin, T ; ‘ like the orb of the sun or moon surrounded by a dark-red cloud *, C. 



CANTO VI 


67 


firwrar 

?rqt^ I 

?T<t: ^ 

^ WfT ^ II II 

WT I 

?nfr ^<isi[i f^^npwf ^ %rWT ii ii 

f%^IWT ^ 

• gffw^wra wm lif^ I 
^Hrft n^i ><f^q»!*i ^Jt%fr- 
• ^fN^- ^ II II 


<1^ g5'5rPt% *iTr^ 5*<'=fif^^H»fi sim w: ir^i: ii ^ ii 


66. a. °nisprhe, A. b, virnnavasasi (one syllable short), A ; mdog 
nams snah-ba-na (vi^arnabhasasi?), T. 

67. b? upagrjya, A ; ner-hkhyud-nas, T ; ‘ clasping the white horse’s 
neck C. c. niraso, A. d. T omits piirarii and adds kyah (for punar?) ; 
^ he returned along the road C. 

68. c. vrajam, A. d. byas-pa-ho (cakara?), T. 
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CANTO VII 


rRTt Wi ^^T^KrniT I 

rmr^ II X ii 

aiOi^^ T «^J4ir*i<!jl ^rwK ii ^ ii 

fa!flf»^-‘ll ^ II 

ittht: ^FrfiTTawtrf^Rwr: i 

rnTJUVn^TT* SlfT^l^rfiT TT s(k4*|^«1 II 8 || 

^PCrrl^ fT^'^^TTWr^T *3<T'^|R^!!^ II yt II 

?1T. cT^FTWffWfW 1 

fi^sfq II ^ II 


« 

1. b. chanda vana°, A. nags-su hdun-pahi dkah-thub (vanacchan- 
datapa, or °tapo), T. 

3. a. lag-na gnah-siii bcas-par hgro-gyur (=gatah sahastayugah), T. 

4. a. sbyin-sreg bud-sin (haviridhma®), T. b. me-tog lo-hdab thob-pahi 
lag- pa gtsan-mams (=praptapuspaparnapavitrahastah), T. 

5. b. unnamantarb, A ; rma-bya-mams . . . gyen-du dud-cin, T ; ‘ the 
peacocks . . . rose in the air C. d. mrga calaksa, A ; ,rgya-skyegs . . . da^ ni 
ri-dags-rnams (mrga^ ca laksa !), T. 

6. d. prasu^ruvur, A. 
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II 'S II 

^ ^ ff W II ^ II 

rnr: ^ ^?:T^fiTf»rai!rT^j^wr^fr€lnTf^«Nfi?!( i 
Hsr^^ ^»im ^ HPwtwd’T*»^ 11 e. ii 

fNi ^^3i<TT 5T%5r ^fVRiT%?T f^JTt^^T: I 

wRP5m #5^''^'^?: r^iCt?s*ii^j ii ^ <> ii 

rl4^r«l*hKi^ f^?SI <T^ rl^V^IPTTH I 

II U II 

rTWl^TT^T^ Wjf^ % ^ W- IITri: II II 

?mt f^lfH: ^ ^5T^H|ilM<4r«l*fcHR I 

?«%?!! rni ?PRnWT fTMir^tt^TOXW: ^ H II 


7. a. kas (corrected to kac)cid vasunam, A ; yin-nam-ci, T. b. d^yuto 
tra, A ; hphos-sam, T. c. uccairur, A. 

8. a. le^arsabhasyeva, A ; lha-yi khyu-mchog, T. cd. krsnam yadrtsaya, 
A ; gan hddd-pa-yis . . . jnthah-dag, T. 

9. d. e.c. ; saddhombudharo'^, A ; chu-bcas chu-hdzin (sapinbho’- 
mbudharo®, or sambvambu®), T. 

10. d. nes-par-mam-gzi^4in (nivik$amanah?), T. 

11. ab. nirlk^a saumya tapo°, A ; nes (des, Weller) gsan-nas (ni4amya?), 

^12. d. ya (corrected in later hand to yam) prati vah pravirttih (corrected 
to °vrrttah), A ; gah-lA rab-tu-hjug-pa-ho, T. 

13. d. dan ni dkah-thub hbras-bu dan bcas (satapahphalam ca, or 
®phalam6 ca?), T ; ‘ and together with the fruits of tapm C. 
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BUDDHACARITA 


?Tra i 

« 

^ II II 


Sf^T W^' Wi ^ II n 

%r^55|^rij^gRT^^m 

f?: tim ^irfH I 

^ fwu 

f»Tff^f%t- ^Slftt' II II 
trtf^ I 

5:^ TTpfw fl II ^c: II 

% ^ 

'?(i^wtsfTT ^ ^g?TT^ .11 I! 


14. a. e.c. Bohtlingk ; salilam prarudham, A ; shu-la rab-skyes-palii, 

T ; salilaprarudham, Co. b. prarnnani, A. ' • 

15. a. ujQcena jivati, A. b. trnani kecit mrga°, A. d. °bhuta iva 
marutena, A ; gyur-pa-mams nags-na rluh-gis-so, T. 

16. a. ‘ They do not eat what is husked with wood or stone ’, C. b. 
rah-gi so-yis ne-bar-blahs (svadantopahrta°), T. c. ^rapana, A. 

17. d. kurmmolikhitaih, A ; rus-sbal bzhin*du lus-rnams rab-tu-bskum- 

(skums, Weller)-pa-ho (hrasanti kurmapratimaih ^ariraih?), T. ^ 

18. a. evamvidhai, A. c. sukham uneti (corrected to sukham ksu(?a?)- 
peti, A ; bde-ba ne-bar-thob phyir, T. d. dukham, A ; bde-ba, T. 

19. d. sanair, A. 


CANTO VII 




II ^o II 


fll#g f%?^T ^ ^»?%d"ir4w I 

^ 5T*g^RrRT HItHC II 5^ ^ I! 

^fRiS^^ cnitifiRT^: HfffRRiTfrfi ^T»T%m- I 

^:%5l II II 

^PEH? ^TW<!RIPrr I 

wm H?IT ^fT ^ ^Itfir: II II 


iri%^ 



I 


|: TRfZpR II 98 I! 

Vi ' 

5T »rf^ ^ ^ i 


irrt: ^ ^ trr h ;^«j^‘ii 

W!! ’^TPtffl 1^ ^ II 9^ II 


20. fi. sarvTai, A. 

21. a. sriyan ca*bandhun, A; hphans-pa-rnams dan gnen dan, T; 
‘ quitting relations, giving up excellent visayas ’, C ; ‘ you give up your loved 
relations and the joys of the world ’, FP. d. ‘ You do not see that in the 
future you return again to prison ’ (anagate bandhanam eva bhuj^ah?), FP. 

22. a. kayaklamai yas ca, A. b. pravrrttim, A. 

23. b. slar-yah rab-tu-hjug-par (punahpravrttim), T ; ‘ they seek to 
undergo birth C. c. ‘ Having been born, then they must die ’ {satyaiii 
prasutau?), C. d. bhitah, A ; hjigs-pa-rnams, T. 

24. c. a^akyapano, A ; sred-pahi bkren-pa, T. 

25. d. de hdir (tad atra), T. 
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?T*1# ^ I 

^ ^ TTOiTfwi^ ii ^'S. ii 

r 

^ ^TfiT 

^JUTW^ II II 

Vi 

^ wm ^ mr^ ^ II ii 

^ 5fRlf5r^%?Ti: 

mffji 1 

rRlf^ (ftfl f ^ %^rq 
^ xnr^ftTRif^ TTProrr: ii ^ » ii 
ffg ^ ^ I 

(fb^TTT^ fH:^5l!WV ^ II II 

ffir w ^ ^ ^ U^m^ I 

rnfl ?Ti?:jmpfi ^ 4^1 M?! II II 


27. a. vasena, A. b. pravartate vapi nivartate va, A ; rab-tu-hjug-pa 
dan ni Idog-pa dan-no, T ; ‘the starting and extinction of bodily action are 
both ’, C. 

28. b. tasmat mrganam, A. 

30. c. de-yi snih-la tshim-pa tsam yin-te (toso hrdi kevalo ’sya), T. 

31. c. gunan aiva paremi, A ; yon-tan-ldan-mams kho-na (=guriina 
eva), T ; ‘ one should honour this virtue C. 

32. b. vivasvan, A. d. khrus-sar (savanam), T. 
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v»4 


^ • 

W«5[^RTf^I7r^^#J Wi!r || |i 

fsTJJmW: fnTtg» <<l^ I 

^ rR^ Jm fRTTTRjt^TRnwRT^ II II 



fRtftr W II II 

^rr*ii4 cm i 

^ ^FTpr^ f»Iir»4c^^N II ^(S II 

wtrr ^ ^ ?r jrt% i 

rmf^ ’TTfftl mrf fTH II || 

fRlftl fTP^^ fRtV5TPfT II II 


33. fj. chos4^yi lam-gyi las-kyi mthah (dharmadhvakarmantam), T. 

34. c. dkah-thub*thams-cad yons-su-rtogs-sin mkhyen-gyur-nas (sarvam 
pari . . . ya tapas ca matva), T ; ‘ he did not see the real truth in them (i.e. 
the austerities) ’, C ; parijnaya, or paricchidya, Bohtlingk ; parik^^^atha, Kern ; 
maty a, Cappeller. 

35. d. maharsayau, A. 

36. a. Viracelams, Hultzsch. d. sih-gi rtsa-ba (vyk^amule), T. 

* 37. a. °va4inas,*A. d. dus-kyi (for kyis?) zhi-bas (kalasya samna, or 

kalena), T. 

39. b. himavam, A. d. yatsamnika^ad, A. 
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II 8o II 

W' I 

^ g ^ ^ v;i w%^^JTfxr irarg^ ii 8^ ii 

^ ^ ^ rf|^ W II 8^ Ii 

fi 5rT3#f( fRJwra cr^rf^Tsmf^ i 
^TffWlT ^ lfl^?K*^<^4||cf^: 5ITr[ II 8^ II 

^ rnrf^R^ TTtrf^rg#! I 

>TW5fT5JFI mv(fm> ^ W?RT3f?THT^'^% II 88 II ’ 


irf^ >1l«l^r%: ^rf: w ^ ^ifcfrT^ ?rR: li 8^^ II 


40. cd. atmavadbhi re(corrected to de?)varsibhirs caiva nrparsibhia ca. 
A; lha-jd*dran-sron-rnams dan dran-sron chon-po ni . . . bdag-nid chen'X>'"- 
rnams-kyis (mahatmabbir devarsibhis caiva maharsibhis ca, or, amending to 
bdag-pid ldan>pa, atmavadbhir), T. 

41. b. °visesa°, A. c. na ku(?) ksamaii (marginal comment, na tu 

yuktam), A ; T omits tu. , 

42. b. °dharma patito, Co. ; °dharrae patito, Gawronski. d. tad bru- 
(?u?)hi, A. re-zhig (tavad), T. 

43. a. vacchanti, A. d. phur-bu-yi yan mnon-par-mtho-ba hdren-pa 
(brhaspater apy abhyudayavahah, one syllable •in excess), T ; brhaspater apy 
udayavaliah, Liiders. 

44. a. ukte (e marked as wrong), A ; de-skad ces smras-te, T ; uktah, 
Bohtlingk. b. manikhimukhyah, A. d. ran-bzhin (svabhavam?), T. 

45. b. svajanopamanarh, A ; ran-gi skye-bo dan mtshuns-pahi . . . 
thub-pa-rnams, T. d. pritih para tma (corrected to me, or vice versa G 
janita^ ca marggah, A : bdag-gi dgah-ba mchog dan bkiir-ste skyes-par-gyur, T. 
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ti^itin* WrT «rrf^: I 

^nrfh ^ ^ II 8^ || 

vi ir€^(5r| ^TOIT^T^ ^f ^cT^ ^MMI gT I 
*IWir*4 II yiQ || 

^ Tf % 1^- TiTm ff ||8C:|| 

cT Ti?jtRT3a ^ trfr^T^ i 

f^ Hlf^ ^i : II Si. II 


^'t f^TW ?nT%^% 




^ vr^rsTT^ IIT^: 

^ ^ ^ 3i5jrf^ I 

ff fwm ^wiiwm^j’T wsfe.ii ii 
^ ftraPErf^ ff <T»T^: 1 . 


TT^ ^ ffNf^ ^ II II 


46. a. abhi hrda^aiii®, A. c. kun-nas hdzin-med chos-can (dharmana- 
vagrahasya, against the metre), T. 

47. d. bandhus, A. 

48. d. pravrttyau, A. 

50. a sunrtram, A, b. sniii-po dan Idan-pa (garbhitam), T. 

51. d. kund • k(?v)ahasto girim, A (much rubbed) ; lag-gcig spyi-blugs 
IdcVi-pas, T. 

52. a. rgya-chen blo-ldan-zhih (dhiman udarah), T. niscayas tte, A. 
b. T omits yah. c. °varggo, A. 

53. b. yiyasyaihti, A. 
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^ ^ II y.8- II 

TTWrrf W ^ ^ I 

A 

m\ g wfH TTffT^^ cwtItt \HX\\ 

fiT^nf^^ I 

^ ^ rrgriif^ ii !i.^ ii 

^njfhrrr ^ wwmn m 591 ^ TOffrt^ 1 
fwfw Tj^gTtsifiefiHw w^m 

tpc^rf^ ^ w<*Hr- 

%Sf9 rf ^ 

uUU !li<|A4iriT9!WMl<i(^H^ 11 II 


^ ^[ 1 ^ ^^i*Kr 5 i *iTR flm im; 11 'o 11 


54. d. yau nesthike sreyasi, A. 

55. c. e.c. ; matis tavaisa, A ; blo-gros de de-ltar* (matis tatha sa), T. 

d. yasyaty, A. _ * • 

56. a. pa§toi^caghonam, A ; gsal-zhih mtho-bahi ^ans, T. b. tamra- 

dharau^tram, A. d. hgro-ba (yasyati), T ; ‘ you will drink up entirely the 
jneya-water ’, C. krtsnam, A. • 

57. d. shon-gyi bskal-par drah*sroh-gis gah ma-mthon-bahi (=yad 
r^ibhih purvayuge na dr^tam), T; ‘what was not obtained by the p^is of 
old ^ C. 
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m irf^ fT^nfr ^ ii^ii 

g Hgwn mm hr h^ %h i 

f 5S|R II ^ II 

^RTTOrTTH HT%H I 

«RW I 


^rr^Hiswfn ajmn*^ ^ 


HHT TJ?T HT^ II 8 II 

?Rt ftfN ^ilwriH ^ ^ H^lffriffJlHT I 


*R%nF 



r«IH|*fi HH: 


\\% 


1. a. (liirmmanas, A. d. ciksipe, A: khog (for khogs or bkog, Weller 
wTongly khob), T , ‘ he kept on weeping ’, C. 

3. a. e.c. ; liayas c<i saii^'asvi cacara, A ; mgyogs-hgro nid kyah mdahs- 
nied rg\u-ba-ste (hayo ’py anojasvi cacara), T ; ‘the good horse rushed on, 
naturally speedy and majestic in appearance C ; sauja vicacala, Bohtlingk. 
b. hthon-pa med-pas ( — nihsarabhavena or nihsrtabhavena), T. 

4. d. ])ura bhiiutYianda (one syllable short), A ; ji-ltar shon bzhin mnon- 
par ma-dgali, T. 

5. a, pura, A. cd. Hivii'’. A. 
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^TrWffR TTPr RPlf • II ^ II , 

rnrt T 

f^RRHPJrrf^ rlT^^fr ^ 5!%?T7Wlfi=RTfH3Rrg: || 'S l| 
f^'aiTO ^ W^^fhTTTf^T^ft 
f^Rpnft 7?r I 

^ ^ RTO ^ 

^ ^T5n^f?^PT^ II c II 


^ II «» II 

^ ^ II ^ 0 II 

T^ 1r^ ^ ^ f^fd I 

t|fT^ ^ TT «it fdrd«< ^ II ^ ^ II 


6. b. °dharai nnagair, A. 

7. a. bhramadbhi disi, A, b, hataik^anair nnarai, A. c. nivaryama# 
(?r,?n%v iva, A. d. ayasnatam (corrected in later hand to aja°), A ; log- 
pahi khms, T ; ‘ as if at a funeral ’, C. 

8. a. nisamya, A ; mthoh-nas, T ; ‘ seeing *, C. ' b,. sakyahi rigs-kyi 
drah-sroh (^kyakulargina), T ; ‘^ar^abhena, A. 

9. b. agatasravah, A. d. khyod-kyis gah-du bor (kva. . . hitas (to hi, 
' leave *) tvaya), T ; ‘ you stole and took him away C. prsthatau, A. 

10. ab. bravit jana narendra®, A. 

11. a. nisamya, A ; thos-nas, T. b. vismayam yayuh, Liiders ; hes- 
par soh-gyur-la, T ; ‘ were startled and considered it extraordinary *, C ; ‘ they 
exclaimed, “ There are few who would do this FP. c. hgyel-zhih mig-skyes 
chu ni mam-par-hthor-ba-ste (patad vijahruh salilam netrajam), T ; ‘ tiiey 
sobbed and they wailed, their tears joining flowed downwards C. d. 
phalartha(?)m atmanah, A ; bdag-nid-kyis (for kyi) ni hbras-bu loh, T. 



CANTO VIII 
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fWT rnN 
5ITf^ fl ^ 5Tt 

5T ^5T ;ft ^ 

w^mr f^ ii ii 

fHKT WlTfl l[3T^ 

^ fsrarpRi 

ynkr^ft! f^WT ^' 5 : II ^8 II 

lfflXT^W% 3[%*T ^ I 

^HTTI? ^Rrl% 5T?jfvf^^^TT flTOI^ WW? II ^*J[1I 
rirf: ^ ^TunrfriTj^gt'g?!^ WTi'^i i\ g w^ ri*i » i- 

#siiTf«im 52Wi II II 

12. b. gnis-^ 3 ^bs rgyal-pohi (dvijaraja®), T. d. lus-can dban-po ma- 
tshan-mams-kyi ji-lta-te (=yatha saririnam %dkalendriyanam), T. 

13. a. vivarjita, A. b. yat tena, Ujjvaladatta on Unadisutras, i, 156. 

c. tena vinadya no, Ujjvaladatta ib. 

14. b. pratipedire ngavyah, A. c. nisa (sa mutilated and next syllable 
lost by tear), A ; mthon-gyur-nas, T. d. gavak^an apidbaya, Prasada. 

15. a. sutopabdbaye (one syllable short), A ; sras-po ner-thob-phyir, T. 

d. yatha^rayah, A ; bsam-pa ji-ltar, T. 

*16. a. pratigh(?)firnna°, A; rab-tu-gah-ba, T. b. tiu'ahgamami 9 (?)ah, 
A ; mgyogs-hgro rjes-su-hgro-ba-ste, T. cd. ni^ak?ayam dhapinite (one 
syllable short), A ; gyul-hgyed-pa-na . . . khyer-ba . . . mi-skyoh khah-par, T. 
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Hfrl%^5ir^«( II »vs^ It 

?m: mr^ wrepft^* i 

wm mi Tffm^i ii « 

wm ^fiT i 

w ^ ^ f^sj(ftf?T ii^eii 

^sffW^^ ^W4^r4w|: I 

froiW: 11^ «ll 



fWt ^ f^5TT?5fTT 

t^fN fIKT TSRtorw: II II 
4K3irl I I 

f?ifNiji m «iimM^d^^sHi fmps[^ ^ I 

f^mmu <=i*iw> »iFi ?jEj^wi^«ifrr: ii ii 


17. c. bsal-bahi dbyans-kyis (svarena diptena?), T ; ‘ wailing terrifically 
C. d. prativedayamti ca, A ; rab-tu-rtogs-hjug bzhin, T. 

18. d. e.c. Kern ; “sankitah, A. 

19. a. hesatisayena, Gawronski. cancita, A ; bslus-pahi, T. 

21. a. vilambavesyo, A ; lan-bu rnam-par-hphyan-zhin, T. °kabara, A. 
b. hataik^anair mmusty(?sny?)aih, A. c. krsna vivarnna majaya, A ; byi- 
dor dan bral bud-med rigs-rnams mdzes ma-gyur, T. 

22. b. arjavakarnnikair, A ; mgrin-padran-po-rnams, T. c. °pmai jagha- 
nair, A. d. T omits iva. stastaih, A ; nu-ma, T. 

23. a. nirik^a ta ba^papariritalocana, A ; mig ni m'chi-ma Idan de-mams- 
kyis mthon-nas, T. d. nags-mthar (vanante), T. ivarsabhojitah, A ; khyii- 
mchog dan bral-ba, T. 
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rr?T: WWT 

iprewT »Tftfhr i 
iren ^ f^iwm ’ftrnft 

ehl'^*il II ^8 II 


^ %^TTlf^f%fIT %m: II II 


’ i 

^rRT- 

JRRlf?C%T^ II II 
firef srJRP^rTT^ rl^ 



II ^'S II 
■5 I 

^3TTf% 5ra: ^RWtiT^: W II^CH 


24. b. pranastavatsa, A. 

25. a. hatah(visarga marked as \vrong)dvi§o nyah sithilatmabahavah, 
A ; dpun-ba lag-pa snoms-syi gzi-brjid bcom-pa . . . gzhan-rnams, T. c. 
cukru^u nasru, A. cd. sasva ima celar asu llikhita (one syllable short), A ; 
dbugs-med-par gyo-bral ri-mo bris-pa, T. 

26. b. °pra^ravanair, A. c. sis(?s?)incire pro§itacandana, A ; tsan-dan 
rab-1)skus (so Peking, •bskud Weller) . . . rnam-par-hthor (vijahrire proksita- 
candanan, or vicakrire from kr), T. d. pra^ravanair, A. 

28. b. varahganah (corrected to nah), A. 

6 
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BUDDHACARITA 


ci^ r rH^iMr^dM^ gR pud <afiy ?iT ^ t b^<iii 

^T ^iTT^ I ' 
■^d»Kii¥^ TTWt 11^0 II 

^3^ fH5gmTO«i^tw f^»ir<sii<i«r^w 5wiw ii^^ii 
KWFTOT HT 

»r?T: fj H TT5|HK«T‘ I 

^ 7^ ^ % 

mi 7^ mf\\ II II 

^>||4dft(JHdrHdd<4 ^ ?ip^T MhIT^ <7f^ ( 
fmm ^ ^ ^ ^ di ?inR % ii^^ii 

Wm ^#T ^TT^ 

rsRT WT^^fTttTJJT I 

^nw: mixm ii ^8 ii 


29. ab. babhur yathapi, A ; de-lta-na yan . . ..mdzes-par-gyur, T. d. 
ratbanganamna mithuner, A. 

30. a. vak^asi karair apidayas, A. 

31. b. e.c. Kem ; visadasambandha®, A ;;* sems-hkhral-gyis sbrel (vi^a- 
dasamnaddha®?), T ; vi^adasambaddha®, Bdhtlingk. 

32. a. avasam, A. b. T omits man. c. tvayi, A. 

33. ab. kho-mo . . . phul-ph 3 aih (—me ’tisayi?), T. c. So Cowell ; 
Tiigaccha, A ; ma-hdon (ma munca ?), T. d. a^ru ru(?cu?) tac ca, A. 

34. a. priyena, A. d. sems ni dgah-bar gyis (ramasva citte or cittyam), 
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§JfTJ \\^H} 

ftsi^sf^i ^?T^fNr% 

JRTOW f^w ^ II II 

f5RT3iflT%^ f^sTxrpi: II ^'S II 

^R#RT»TtS^!I 3r?r^ ^^fT 

* g<^*Ttsf^ ^P'SISr: I 

w?n; ^^finTTOrar % 

^ JIIH II II 

^ #^?TPTfTT- 

\ sj 

f'lp^KMrM f^R w: I 

^rft?5iT w^ ^ ^ II n 


35. c. nes-par mdzah-bses (suhrddhruvena), T ; “bruvena or ^dhruvena, 
A ; ‘ professing to be loyal *, C. 

36. b. pra^akta^paviia® [one syllable short), A ; rab-chags dri-mas (for 
mchi-mas ?) hdres-^ih, T. c. himavatmahi®, A. 

37. b. pra^kta®, A. c. sahaiva rodhanair, A ; pho-brah-hkbor dan 
bcas, T. d. °paktayah, A. 

*39. a. mgyogs-hgro hdis ni. . . nus ses-grags-na (=ayaih hayah samarthah 
kila), T. c. ka^yata®, A. e.c. Kern ; kathat katha tv ayam (two sylLbles 
in excess, mark against first two), A ; yin-nam-ci (katharn nu ?), T. 
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^ g R'lKflm W ^ Tira 

^ fi »^’^5T»rpwtw^ II 8 ® II 
^ ii%f^fr SR 

^igsRfc^fi I 

^ 'srnifwwr n 8 ^ ii 

T#tf ^5 trf^^f^psR f^ntn?! i . 

1=^ ^ ^ 11*8 ^11 

f%3Tf^ j STTlftr 

^ ^TftT ^ ?TftT I ' 

^RT^ W> ^R%f^ 

»mi ^ ^ II 8^ II 

^ ff WPRfq <R5HR5T ^’50?^: Ii?ftr I 

g?:w’=r rT?ir«^»T^ ll 88 ll 

40. b. yons-su-gan-ba (paripurayaim), T. d. mgyogs-hgro Ikug-la than- 
chad gyur (mukas turagasramo ’bhavat ?), T. 

41. b. khitau, A. , 

42. a. So Co, ; paridevatasrayan, A. b. nisamya, A ; thos-gyur-nas, T. 
°grathiksaram (one syllable short), A. c. T omits kalah ; ' gathering his 
tears C. 

43. a. nasi devi (one syllable short), A ; lha-mo . .*. hos min zhih, T.* c. 
bkra-sis kun-gyis (sarvasisa for sarvaso ?), T. 

44. c. upanaya, A. 
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t^rf^ WTR^rr 

^Wi\ ^TfirT 5ITO%Md II H'i II 

rl^T^^K^TmifT I 

%7! Tf^ tflferT 

fimsf^ f^f^ ’^rlTH II 8^ II 
5T=^snf^5iT. 

. 5r?i: I 

rf^ ^ ?TT^rr f ?T- 

jamsf^ Wrrn^ ii 80 ii 

■^rra ^d*^|HH*Hri 

^ rllfT 

fiwtsfq ^ »awTH II Hzz II 

fi^^nTFrt ftw 

si'frrirsim irfH \ 

^ ^m^Td HU HTHI ^nf^: 

H ff II Be II 

46. a. yada bahir gacchati parthivatmajas, A ; gaii-las sa-skyon bdag-nid 
skyes-pa g§egs-pa-na, T, 

47. Not in C. *b. grhai piirai, A. 

48. Not in C. 

49. b. tatprayatemm, A. 
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ffH JRTO crrerei f^* i 

iR5rx^ II y;o ' II 

r«<qT^mRy^^^51T rTfT: 

IRl^m ^:t^T I 

’ftrnft 

mm %5fr^g€t ^ ii %\ ii 
»T^r4*T5^ ’^5 


r: 1 

H^f<fTT% ^ m 

II II 

»IrWf«itS^ ff fTTI^ 

si > 

inrTHTmtj Jf^ II 'i^'8- II • 


50. a. bahudhevam adbhutam, A ; lha-yi mtshar man, T. d. pravrajanart 
tu, A. yid-la hbar-ba (manojvalam), T. 

51. b. pranapta(corrected to sta ?)pota, A. c. gotami, A. 

52. b. prthak mula°, A. d. ^parive^tyamaksamah, A. 

53. b. maha^abhaksah, A. c. °dundubhisvanas, A. 

54. Not in T. a. abhage(? gi ?)ni, A. c. tatas tato, A ; gatas tato, 
Co.’s MSS. gunava hi, A. 
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g <?r 

»Tr*lU|d: II 'iX II 


^ g rr- 

^ vrf^^ II >1^^ II 
«i'^4HI ^ ’Tf^fTJ I 

5T ^iT^ m ^ tn7raf?:wf?T iiy^^iii 

Ujftlfi^T IRT^SWr^Tt 1^Tf55 I 


liytcrii 


HWT fW?! ?TT 

II II 


55. b. e.c, ; visapuspa®, A ; padmahi rtsa-ba Itar hjam (bisapadmako- 

malau), T. c. dran-sroh-rnams-kyi nags-mthahi sa-la (vanantabliumirii 
vaninto?), T. , 

56. b. candanaccitam, A ; tsan-dan spras-sin, T. c. °o§najala°, A. d. 
skor (bhrami§yati), T. 

57. c. e.c. Bohtlingk ; abhyudito, A; mnon-hons-pa (=abhyudito, but 
read hos, abhyucito T ; ‘ he ought to give, there is nothing for him to ask 
for C. 

58. b. °ni4vanaih, A. 
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BUDDHACARITA 


fWt T^mF^TTIRT I . 

f^mr fw II II 

^ wpR^rft’ft- 

Tfxrref I 

ferrs^JT w: 


crqt 5i: II II 

fWRWT I 

^mi f% w ^ II ^5^ r 


^3 ^ 

^ ^xnft tnigfH ftf^riRifr I 
^ WTTSfiT rpqs^ 

rims^ ^rrm wiT<?rr: ii ii 


^ ^ 5rp!5ji»T iT^r: i 

^ rtw f^ssird 11^811 


60. c. T omits sanaih. d. T omits ruddhaya.* gadgaya(corrected to 
da ?)ruddhaya girah, A. 

61. a. anatha, A. d. vina, A. 

« 

62. a. A omits na, leaving gap ; ma-thos, T. d. e.c. ; A omits hi ; 
de-ltar Itos (tatha nu ?), T ; tatha sa, Co. ; tatah sa, Gawrohski. 

63. b. sa dampati, Luders. c. e.c. Cowell ; parito pi, A ; gzhan-du 

(paratra, omitting api), T ; ‘ in the hereafter C. , • 

64. b. priyesyakalaham mahur, A ; sdug dan phan-tshun phrag-dog- 
cih yah -yah rtsod-par, T ; priye ’py akalahaih muhur, Co. 



CANTO VlII 
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^ g rlT 
cR 1 

^ ^ F fTtrfftr fttg% 

^ 1%?^ ?m ^ II II 

S=T ^rfw % WWT 

^ ^ fW HTfHl ^ xr:^ 

^ xrf II II 





5T TP^viF^sif^ Rf^sizra 

ft?g: II ^is II 


^sit ?T«T%*Ti JR: I 

% 

f^wsfxT ftrij ^ wnr<fti^ ^ ll^crii 
TRlfr ^ f^‘ ftRmg ^ §ifTH I 

^ wrft ^ il^<!:ii 


65. b. vapuggimam, A. d. biid-med (striyaiii for sriyam), T. 

66. b. durllabhamh, A ; rfied-par dkah-ba-min (na . . . ’sti durlabham ?), 
T ; hi durlabham, Kern ; ’tidiirlabham, Bohtlingk. d. jaksad iti, A ; spoh 
zhes, T. 

67. a. abhagini, A. c. mandabhagyo hati, A. 

. 68. a. nrsamsaiii siikumara'', A. d. ^idrsaiii vatah, A ; hdi-hdra kye-ma, 

T. 

69. a. samapi, A ; bdag-gi lidod-pahi sems yah (mamapi kama- rda- 
yam), T. b. ayasa (rewritten ?)pi, A ; Icags-las, T. 
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BUDDHACAEITA 


^ fsfwnr \ 

^ WR WT ^ II 'S« II 
TTfr^fWT ^ ^flW»TfTPT | 

11^ ^11 

fi7Tft?T?Tl'€t 5?tr^ ^^RfTSTTf^^^ I 
%?TT<k^ ^T?7!r: || || 

irm ^ i 

WfT !MI<*Tfil^<ri 


ui-^M^^Tf f:%m^ II 
fWI 

jrftrra^ Pi^^iM trrf^: h i 
fn^iTr^ % 

« 

f^fif4 gfrTR' I 
Jnirfji^ ^ cR % fjR: 

fn^sf^ II 'Syt II 

70. c. suca, A. 

71. cd. °taditau mukhais m(?)abaspair, A. 

72. c. janasya, A. cd. cahatah cacala, A. * 

73. d. 4acipate vrtta, A. 

74. a. muhurtta, A. 
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Ht ^ ^ ^ F 

^ ^ iT^wpinT ^rfm 

f^PTT^^t^rei II II 

l#f5fftf¥5pr f% 

^ HHK I 

^ »T% 

5g^U3TPW5TT(iT^Tf^ II 0'S II 

fwr^w^auT- uwr^: 


W^IITW 

fji^ ’^TcrT f^^nsifi 

^ ^ ^•iliPM II 'Sc: 

% W^T I 



»T% ^ »T«fr 

•T ?TI^TW* ?«W fw^N ^ II 'Sd. II 


76. b. vrajan drufaiii, Luders. punar evam, A ; der (for de ?) ni slar- 

yan, T ; ‘ do you take me quickly and go to him ; if not (=or), go and come 
back with him ’, C ; punar cnam, Bohtlingk. d. vigadharogamya sadosadhad, 
A. • ‘ 

77. a. krte, A ; phrogs-par gyur-pa-na, T. b. srihjayah, Co. cd. gate 
’mumuk^ur, Co. ; bdag-nid thar-hdod, T ; ‘ killing myself, will cause my body 
not^ be *, C. 

78. d. yid mi-bde b 3 ^as yid-kyi rmohs-pa gah-las min (krtam katham 
na muhyed vimano mano, omitting manor api), T. 

79. a. rajnas punayaya, A ; rgyal-po ajahi sras-po, T. d. kfpanaiii, A. 
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BUDDHACARITA 


JT^ ^ ffTWIT ^ I 

f% trfNf^ ^ <T ftTWft BfRfiT f^raPEISf: RC?o n 


I 

TTHuTl^hcfSlih 

^ !1 II 



\> s* 





^ R ^ II II 

5TT^ WRi%fW 


fN: ^ I 

vj ^ N 

^rftl ^ f^rf ^ fl^ VTRJ 



WK rR^5 ijrrftrrTO I 

5=1 ^ ^ 5T ^sRcff^^^T'^i 

wrf^ 1%5 t 7f^: II ca h 


80. a. °ajira, A. c. paripsanti hi ta, A ;* de-la . . . yohs-hdod-de, T. d. 
pretagati, A. 

81. a. °duhkham, A ; sdug-bshal skyes-gyur-te, T. b. dhaiyam, A. 

d. visajhakalpah, A. ^ 

82. b. pravaya, A. c. First two syllables uncertain, A ; mham-par 
bzhag, T ; * without either slowness or urgency ’, C ; avadhrta®, Co. 

83. a. A omits vara ; mi-mchog, T. c. srajam, A. lak^mi, A. 
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^ ^ ^TR: I 

flR^ fRIW 7TO fRil II c:>j^ H 

<fTW5frf^ i 

5T f% ?TO JRTfH srrf^ ^[^RRTW l|C:^|l 

^ W?EI ^ ^ I 

' thrtUird ^R^^3T: 

IR^nr tR^TRH II CvS II 


^ ^4'<iR^ *iis I <*r5js?fj;^f|^qt iiDRTiii: 


85. a. karya esa, Speyer. 

86. a. narapatir api, A : de*nas . . . mi-bclag-gis, T. b. nes-par* hdi-nas 
(dhruvam ita), T. c. pniyanti, A ; dgah-bar rab-tu-son (prayati har^am ?)» T. 

87. c. aavadhujanasyadaro, A. * 





BUDDHACARITA 


CANTO IX 


Wl II ^ II 

rWnSTR gtTTPTfic^Tfr rTT^^??! ^T% I 

iisrfl^wsq II ^ II 


7ft T^rrERTO itItttjsti %r ttt^ i 

§ifiFT5ft HphTTre^' f^mr 11 ^ n 

-aj^t^ra: 5fi<8n<U!|<!l^dRlSl^saE[TI7T<i|f?l I 
fTI 3R %Tl WfflN ^di|% ^ II B II 

vj Nf 

7!#5[5R^n3I ^PERrT^^: ^ I 

T^rrw'tmj f^ rm %7?tTmg^ 11 11 

^ ^ JTTH: f»TKT ^ g «IT^- I 

wfs^RTpnT^ f?EI^ ^ T H<!i^<l^in4*i<|) \ ^ II 


1. a. manti®, A. b, nrpena, A. 

3 . a. tshul bzhin (nyayavat), T. vipra, A. 

4. c. e.c. ; adbiram, A ; nag-por (for bdag-por ?), T ; adhinam, Kern, 
d. ^rusru(? sni ?)grahe, A ; ^ruta rab-tu-hdzin, T. 

5. c. kab, A ; grags, T. 

6. d. arajabhimukho, A ; mnon-par gdon-phyogs ma-yin . . . skyen-par 
g^egs (yatas tvaranabhimukho), T ; ‘ he has gone to Arada C. 
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TTWrrfrRanxr^ cm ?r i 

^fi: ^ mr{i w o ii 

*^rr^ rnrT^ f^ifNjniwTT tt i 

^ vf^Tl II c II 

^ rmm ?T5?R^ I 

W JJR II e II 

TISR^IF^m ^ ^Tffl^ ’^SRTf^^ ?T%^: II ^ o || 

^‘f«i<nM ii ^ ^ ii 

fr‘?^<5^I?rHl}^5^^iri grtfw TT^lri I 

mTi«n^ nwfH* s(!*^^ft ^rptih ii ii 
» rm i 

fHTT TTSfT II. II 

7. b. amatryam, A. c. iva rajabha (gap for missing letter), A ; rgyal- 
po-la gus-pas, T. d. yattah sa yatah, A. 

8. b. vapusa jvalantam, A ; sku-lus rab-tu-hbar-ba, T. c. e.c. Windisch ; 
nrpopavistam, A ; ne-bar-zhugs-pa, T. d. surya, A. 

9. a. °opaye(corrected to ya)yo, A. d. aurvaseyah, A. 

10. b. ^ukramgirisau, A. d. diviva sukramgirisau, A. 

11. a. krtabhyanujnav abbita tatas, A. b. nisidatuh, A. 

12. a. ta vrk§a°, A. b. rajasuta, A. c. parajatau, A ; yons-hdus-dag^ 

la, T. . 

13. b. rmons-4in brgyal-bar gyur-pa-ste (moham gato .... mumurcho ?)- 
T ; ‘ bewildered and distracted, he lay on the dirty ground C. 
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BUDDHACARITA 


^ ?g2RT% ^ II ^8 II 

wftw TTfrU^R 3R I 

^ fW R Ul^ lpTlWfwif% II « 

m «rTR«1l^ II II 


fTFRIlVTftRSf ^T% R ^Rrf% 5!T^nt I 

^3 ^^3 ^ ^ ’R- II ^'S II 
•f %ir ^ R ^ Tm> 3^sf^ ftrfif^^mT i 
5arg(^ f^rfiTTnR ^ fw ^ fi ii’^crii 


II II 

^ tsif^cR ?:r: II ^o II 


14. b. te vavinaTTi etam, A ; khyod-kyi hbyun-bahi hgyur-baM don, 
T (omitting etam). 

16. abc. only partially legible in A from vrttih to karoti ; Co.’s text 

agrees with T. • 

17. ab. °patya kame, A ; dus-su, T. c. anistabandho kuru mapy apye- 
(? pya ?)ksam, A ; mi-hdod gfien-hdun kho-bo-la ni Itos-par mdzod, T. d. 
Illegible in A ; Co.’s text agrees with T. 

18. d. lihga, A. 

19. a. arhsavisaktaharaih, A. c. phun-tshogs yan-lag dbus-na (lak§- 
myahgamadhye), T. d. thar-pahi lam (moksamargah), T. 

20. For C and FP see notes in translation, a. dhruvajau (one syllable 
short), A ; brtan-pahi nu-bo, T. vadr(?)abahu, A ; rdo-rjehi lag-pa, T. d. 
yahge(?gi?)druma, A ; hgro dan Ijon-sih can (. . . drumam), T. 
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fi r ^dM i 

^sfir ?TW9»niiw ^ ^ ii h 

hSjfi f% r^T^injH »IP5 gd l frl^dl I 

YdlfW-d ^r5fNn»TR!!%%^ "pfiff ?R II II 

^fSTT H^Fn?f?T rrfamm t%^ 

.'s^Rfwftr ^fS(^ wn^ 



^ II II 


^2I*RI3T: I 

• fw?w ?T?i1iT^t4% 5^* II ^8 II 
?J%W ^ I 

^T^T m ^ ftrgj Pr^wriJiiftT ii^ij^ii 

^^snlWif r^aiwu^difl i 


dm^^^fT'dl toi ii ii 

sraiT ^ I 

'ITTTft 5TT^lfNT ^T?T II II 

21. a. grhastha nr°, A. c. ubho pi tasmat yugapat bhajasva, A. d. 
cittadhipaty^, Co. • 

23. a. bhumipati bhavantam, A. 

24. a. tvam(?)prabhavai(?), A. c. T separates natlia hinaiii ; ” without 
a saviour, with nothing to rely on ’, C. d. ivarnnave gauh, A ; gru bzhin-du, 
T ; ‘ you should be the captain of the ship C. 

25. a. gahgodac(?r?)abh(?nd?)aihbhavena, A ; chu-bo gaiigahi Ito-nas 


byuh-ba, T. c. pitu, A. 

2^. a. ca samehi, A ; mkhyen-par mdzod, T. d. arttarh ka (rest torn 
out), A ; nam-thag snih-rjer hu-ba-mo, T. 

27. a. First two syllables tom out in A ; hah-pa, T. b.^vane (maixed 
above to show error) karenum(?)h, A. 


7 
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BUDDHACAEITA 


^ in i . 

n TTf^ II 5;cr it 

niT:fi#n i ’ 

?^5rr^i^% ^npR3n:i< %n it ^ ii ii 
^ tff<Tj^nvi: ^?nT wm^ yOf^nijii i 

>JrT<nT 1^ jr^^rTT II ^«» II 

n?r^ fti^T 

f^iqRfr ^ Hfn ^fnw I 

^nrPpfrrfnti^ 

%f?>i3iT srwrfH II II 


^ ftra W' ^ «lfHldr«IM^»i: ■) 

^ W fnnt^remi nr f^wfn mif^ ii^^ii 

^ HnpTTi ^ n^ % i 
^nrPTt^ ^rrMn ii ii 


2^ be. samtapas(?m?)antah (tear covering seven syllables) rahulam, 
A ; kun-nas gdun-ba mthar-gyur-pa ni hdren-pa-ste . . . sgra-gcan hdzin de 
(=^xt, but antagatam for antar°), T. 

29. cd. tvaddarssana (tear covering one syllable)cchati dahyama (tear 

covering three syllables) puram, A ; pho-brah-btsun-mohi hkhor. . . tshig-pa 
dag ni khyed-la Ita-bahi chu hdod-do, T. d. krsnam, A.» * 

30. c. yon-tan-ldan-zhih yon-tan ^es-pas (gunavah gunajnah), T ; 
' answered properly and modestly C. 

31. a. tanayam (tear covering three syllables), A ; pha-mams-kyi ni bu-la, 
T. b. mapi bhumipa^j^a, A. c. °jaravidbhyo (one syllable short), A ; rga 
dan rgud-pa-las, T. d. hjigs-te nags-su phyin-nas (=bhito vanam gatva), T. 

32. b. nasti yadi syat, A ; mthar ni gal-te . . . yin-na, T. c. bhutvapa 
(?pi?, then tear covering three syllables) yogas, A ; yuh-rih g 3 nir kyah jnam- 
par-hbral-ba-ste (bhuto ’pi ciram viyogas ?), T. d. guru, A. 

33. b. bhavan aha na priyaih (one syllable short), A ; khyod-kyis smras 
,des bdag-la dgah-ba med, T. 
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MM ^fTt IRTT^J I 
^ Tr^ rfxxf: h y 

'i(!sjjiej>T|rnf44% MfirM ^frr% tMt’it f^^cr: n^rx^fTH i 
in^ 3t*i: ^ g »i%rT II || 

ff?^ xIT^ %fTf^ JiMH I 
rRTOTTT^ M rE[T^fH #SgfN: II || 

^ ^ Hf tT: I 

<*WK«hi^ II II 

>4«<fy^T€l ^ilwt^ptfMt nfM- I 

MIrl II^CII 

TT^ m TJW[ I 


TifMfH M g 


II II 


34. b. vici(tear covering three syllablesjtah pracararh, A ; hgro-bahi 

spyod-pa mam-pa- sna-tshogs, T. c. °hetu na suto na bundhur, A. d. 
hchih-ba de. . . mtshan-ma-nid (°naimittika esa bandhah ?), T ; ‘that which 
prodftces the grief of separation C ; eva tapah, Gawrohski, ^ 

35. a. yadadhvaganam iva, A ; lam-du hgro-rnams hdir ni . . . ji-lta- 
bahi, T. c. bhajetya (t added later to original ya), A. d. bandhu (tear 
covering seven syllables) hinah, A ; gnen-hdun dam-hchah skye-bos rnam-par- 
dman-pa-yi, T. 

36. cd, gatvapi *tarapy aparatra gacchety evaih jano yogini, A ; der 
soh-nas kyah pha-rol gzhan-du hgro-hgyur-la de Itar hdor-ldan skye-la (=text, 
omitting one api), T. 

37. ab. °prabhrti pra (tear covering seven syllables) su vadhaya, A ; 
gnas-skabs thams-cad-du . . . rab-tu-gnas-pa-ste, T. c. akalam, Cappeller ; 
T ambiguous. 

38. b. A omits la ; de-bzhin nor-gyi cho-gar zhugs dus yin-no (kalas 
tath|sty arthavidhau pravisfah ?), T. d. arcc(?vv?)ahake ^reyasi sarvva- 
kalah ; A ; dge-legs nes-par-thob-pa dus yod-ma-yin-no, T ; ‘in the dharma 
that takes away death there is no time C. 

39. a. yac ca ragha, A ; gah yah rgyal-po, T. 
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BUDDHACAEITA 


3(j?r g 1 

^tipTcTT ^ Wf^T^ ^ Wt|NT H 8*. II' 

iilfl ji ^ fflTM TT^ ff ^ ^ 118^11 

^ ^ Tjm 51 ^ 5f VH: TJ5 MlrlVf^SFT ^1^5 I 
Tmif^ ^i*rr 5r»H: II 8^ II 
5 R ^pnrf^ ^ i 8 (r*i 4 lwii 1 

?5^^: II 8^ II 


<|5t|ir«1 f?f^ Tim ^ JT%^ I 

wmt^w ^ ^ trf^TJisg qi ii i ^ 


^nci: f % ^ ff 5n:; ^ i ’ 



ft II 8*< II 


.^twrff 



H% 5 f ^ I 



tsi^q ^ffrnP^ g^lTT^fhT 118^11 


40. a. nrpe(?a?)tvam, A. 

41. ab. pradipta vise samynktam (one syllable short), A. c. ca sthiv- 
(?r?)a s(?m?)arabindam, A ; padma-dah-bcas chu Ita-bu, T. d. rgyal-srid 
dan ni gser-dag (raj yam hiranyam ?), T; rammyam, A* ‘kingship is very 
pleasant FP. 

42. a. dharmma, A. b. tatha, A ; ji-ltar, T. c. A reads avagraha 
and T omits it. d. rgyal-srid hes-par-dor-nas (fajyam nimuktva !), T. 

43. b. tosam ka(corrected to va, dha or ga)rau ratnam, A ; rin-chen 
bzhin-du tshim-pa mchog, T. 

44. a. rast)(corrected to jn)am, A. b. vanam, A. cd. e.c. Gawrohski ; 
nanhyapannam vana, A ; hthad-pa ma-yin-no (nasty i>papannam ?), T. * 

45. b. vanam, A. 

46. a. sred dan rnam-par-rmohs (lobhad vimohad), T. d. satyajya, A. 
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7^% w I 

^ ^sfil^f^ip^ II 80 II 

Vnr ^ ^ ^zwr i 

15 'I 15 ^ H yc: « 

^ ^ ?i 5 i 

TTal I 

. WTTSi ^13 ^ ^tpi^ 

fT^Pmr llVTfW% Tjmff\ gi5T WTIHlSri: I 

^ ^ TT3is^ iimt iisin?urwt 1^ ^NRf^5?y^ i 
f^tiT ^ TTTij’^iijy^ ^w nfifi^Tfw II II 
f(5lT(*rfl^F5^T^^ %^H^t^fi ’I I 

•I'l's^isi^+iTh'iTi ji(^^ II yi^ II 


47. c. garhastham, A. A adds after this verse, T after verse 49, the 
following spurious verse, which is not in C : — 

Vahnes ca toyasya ca iidsti sarhdhih 

sathasya satyasya ca ndsti sarhdhih \ 

^ryasya ^apasya ca ndsti sarhdhih 

samasya davdasya ca ndsti sarhdhih || 

A reads Samasya in d. 

49. b. chamavisiplavas ca (mark against si to cut it out), A. c. samas 

ca, A. * 

50. b. samav aptavantah, A ; zhi-ba thob-pa-can, T. c, e.c. ; rajyad- 
mita, A ; rgyal-srid-dag-la shen-nas (=rajyany asritya, or rajya^rayad), 
T. ^lu’tabhidhanah, A ; mhon-pahi ha-rgyal byas (so Peking edition), T, 

51. b. vana moh*am (corrected in same hand to vanan naham), A ; 
bdag ni nags-tshal (=text omitting na), T. c. °samjna, A. 

52. c. uktavantas, A. 
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« 

^ 5T ^ 5T g I 

^ 

^ ^ II ii 


%?TtT?W ^ II?5I^»Ta TTfr^ II ^18 H 
!j*i« 4 ^stt?ini ^f^<^r^*il%ltrfi %f%f^^nTOfhf!T* I 
^ ^ ^Tl^^^felrfT II II 


M«fTl4r^ T^5Fr% r!^ I 

^ f[ ^%frnRr(^»nTrs^ iiyt^ii 

%f%?CR^1^iTTTf 5Jtlf 5T g I 

^w4«rT ^«*UI*41TT ^ IRif^ II yt'S II 

.%f%^IWTf^ ^ I 

w\w^ ^ WT^mjfiT II 'i^ II 


^rggq^ ^ H II II 


53. a. mantradharo tavayam, A ; chos-kyi cho-gar (so Peking edition 
cho-gas Weller) . . . khyod-kyi hdi, T, b. T omits na tu (but read min for 
yin ?). 

54. a. buddbih tava natisuksma, A. cd. yas tva pratyak§am artha, A, 

55. a. kecid ahuh, A. b. °pratijnah, A. c. ^amsayito, A. 

56. b. rasyamahe, A. yathopapatti, Bohtlingk. • * 

57. c. by o^nam apa, A. d. prakrttim vadanti, A ; pravrttim prakfter, 
Gawronski. 
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H ^ *1?^ ll^oll 

»w»m^ w^• I 


^ fT?^5rf% rI3^: H^^H 

H^UffT WrfW ^ I 


JI^ ^ frr: ira^: II II 

m ff^ pro 1 

^ ^ %gf^^ f^: ^ ii ii 

%f?i;^5RiTwf5fTt^ifi%^ '^r I 

KT^‘ 3 3#?T II in II 

5TT* fiig^jrmiprr: jTsrrfw- 

iTFnTH I 

^^JfTftrT ?Tt^: rm II ^!( 


GO. b. tejasi, A. e.c. Cowell ; samayanti, A ; skems-par byed-pa-ste 
(=sosayanti), T ; ‘ fire makes water dry up ’, C. c. sarirasasthany, A. d. 
e.c. Gawron^ski ; aiky^fi ca datva, A ; gcig-nid gyur-nas (=aikyaiii bhutva), T ; 
‘ by their natures uniting, they make all creatures ’, C. 

61. a. °murddhna, A and Co. ; mgo-rnams-kyi (=°niiirdhnto, Weller 
amends to kyis=°murdhna), T. 

62. c. pravrtta, A. 

63. b. rab-tu-hjug-pa-la (pravrttau), T ; ‘ what room is there then for 
effort ? C. 

*64. b. ceva, A. . 

65. a. prajabhih, A. b. surana, A. d. yaktasyasti (kta cut out by 
mark), A. 
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7 (^>\ 

.H . 

r{<im Htt viTmX^ %w mtm{ i 
«nf«ifiyMMrn<w ^frr^^Tsj^ ^nrt^rw ii ^'S ii 

^ ^ fR ^^ 1 - 

JT%^»T I 

'si \ 

?T^ ^5fTT f^r rfFT HT ^ 

Tjfsftr ^* 5 : II II 

fnrt^^I^sfq lT5TTfW^»TFr TT51T I 

mj ^ tth; ii* ^«i‘i 

fW ^ air^iV^fcT^^FTT# I 

ftra ^5iffR:^%: II ^^o II 

^sftrf qf vmi ?T^T#n«*5Pfr*lT|i)c| II 

6f . c. prayatnavanto ’nyavidhikramena, Speyer. 

67. d. samtapanasa^, A. 

68. a. bhava dosa°, A ; khyod-kyi skyon-gyi, T. d? svagrhan (rubbed 
and barely legible) vanebhyah, A ; ran-gi khan-par (svagrham ?), T. 

69. b. zhugs-gyur-la (vive^a), T. c. mahi, A. 

70. a. salvadhipati drumakse, A ; do-ba ,dah boas bdag-pohi Ijon-^ih 
mih, T ; ‘ the king of the 6alva country called Druma *, C. b. sasunur 
gg(?)ag(?)ara vive^a (much rubbed), A ; bu dan bcas-pa groh-du zhugs-pa-ste, 
T. d. sbyin-sreg dan bcas mthah-can lha-yis (sahutir antidevah), T. 

71. a. chos dan grags-par rab-zhugs-pa (dharmaya^ahpra vista, or ®f)ra- 
vrtt5), T ; ^pradipa, Gawrohski. b. bhavanany an(?t?)tiyuh, A ; khah- 
khyim-mams-su soh-ba-ste, T. 
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jrwt 

fira W ^ I 

^ ftsifft TT^l<TIS3ft?^: II vS^ II 

I 

rnq fftror ^ 

^ sifNifn fsrf^ffw II II 

ff ^5T ?Tftg^T5Jrai^T^lIWW I 

^rftr g % 

i^rrf^ ^ ^ 'sjhtijr: 

^ ^ rntslTT 1^»lfidlW*i: |1 II 

72. b. byas-pahi (cakrusali for caksusab), T. c. abhunam, A ; dman- 
min, T. a^aktam, A ; chags-inin, T. d. brtan dan gnas-pa-la (d.hrtam 
sthitam ?), T ; ‘ words that were . . . resolute and peaceful ’ (dhrtam sthiram ?), 

c. 

73. c*. ^amena va, A ; dan ni zhi-bas, T. 

74. a. k§amam sa^atam hi (one syllable short), A ; the-tshom skye-ba-jd 
Ita-ba . . . nus, T. b. °parampara°, A ; phan-tshun gnod-cin mi-gsal, T ; 
‘ handed down over and ovej again (or, interchangeably) ’, C. c. buddliah, 
A ; mkhas-pahi, T. parapratyayate, A. 

75. b. san^ayite ^u(gap for one character) matih, A ; the-tshom-na dge 
blo-gros gyur, T. c. e.c. Liiders ; vrthapi khedo pi, A ; hbras-bu-med byid(?, 
W^er reads byir and amends to byih, Peking edition has phyir)-la yah 
( =vrtha khede’pi ?), T ; ‘it is better to follow the dharma of Mha by tapas 
than to take pleasure in the practice of asuhha ’, C. 
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f i=i g ^f«ipT i 

qfn%si jif^ ?ii % <ifi«»ii(fir<<si5iH I* 

7[ % jnrnn ^ fw irpsjt^ trfwrsifn’; \m\\ 

Tf^ff ^- 

cT ^755 II OC II 

^ 35lf%H ffTnr*T 
^ ’^3i?TT^: I 

Bf^rar ^ WT ’Tf^?Tt 
51^ 2^631^1 ^ fsiWTt II 'S^'ll 
rm: fsRPRI mi f^TWT I 

\» N 

5!^?:itSIT WPi^> II c:o || 

• Hfkrre^r 

^tm^ irtfRwg^ I 

<rH«iW'Hwi 

ff ^ f% trftr jTt^?T II fz( II 


76. b. avaihi, A. d. vaksati, A. « 

77. c. pramana, A. b. dper bstan-te (nidarsayan ?), T. 

78. c. visayomukhe°, A ; yul-la kha-bltas dban-po, T. 

79. cd. garwita yathaistam, A. 

80. d. dal-bus son-nas (=sanair gatva, for 4anair agatya 1), T. • 

81. c. durddhasam, A ; blta-bar dkah-ba (durdarsam), T. d. dragtu, A. 
pathi 6ekar na (one syllable short), A. 
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jfr g mi 



R TTrErgcrar^B g 

s^^siT^: ^nirg: II 


5^1^^ ?Fp|T^T^ *im *1^: ii c ii 
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CANTO X 


^ 3 ^ wt TTWf II \ 


W Wif ^'JPfT: II 

ff^ I 

rm ?W5f?5T If 


II 

^ II' 


7T H'SS? ^ ¥ rT^ 

^ERrR fT^ irf^ #i«lJT^d I 

^ F WH fbC 

m ’ff ^tmyri II 8 II 


1. a. °vaksyas, A. d. dpaldanldan-pahirgyal-pohfldiyab-tii,(=^rimad 
rajagrham, read dpal-ldan khah-pahi ?), T. 

2. b. putam va Rivals, A. d. zhi-bar ran-byun tshans-pa (bantam 
svayambhur ?), T. 

3. 0 . vi^ismiye, A. d. sthanuvratasyaiva, A ; de-yi brtul-zhugs brtan-pa 
bzhin (sthanuvrato ’syeva ?), T ; Co. as in text. 

4. a. yo nyena yayo, A ; gzhan gan ma son (yo ’nyo na yayau), T. b. 
ya^ catra tasthau pathi yo nvagacchat, A ; der ni gan-zhig lam-na gnas ^de 
rjes-hgro-zhin, T. 

5. a. ka^ci tarn, A. d. naivam, A ; kha-cig de-la rab-tu-mchod-nas 
son-bar-gjnir (=enam jagama pratipujya kascit), T. ka^ci, A. 



CANTO X 


10& 


ff ,f5r^: Tim ^ I 

^ ^^55IT^Rfh^ II ^ II 
^sqfskfll^ijlJffq <T^TIT^ sprf ^ I 

7t r*lC^»l|<!!l 5T fTTHT || II 

^ ^ 2Rft ^ »rfH ?rT i 

^ Tfmi ^ II TZ || 

iigT I 

fi f^lTWn^RTW TFreW II II 

wts^ wrt ^Twfww wiH^Tprif^ \ 

^ xm ^ rl^si fTrT^W^ II 9 o || 

II u II 


6. a. ®ve^ah, A. b. maum iyuh (one syllable short), A ;smra-bained-par 
son, T. d. nna ka^cid, A. 

7. a. °kriyanam, A. c. e.c. Kielhorn and Kern ; ta devakalparh nara- 
devasutram, A ; lha dan mtshuhs-pahi mi-dbah sras-po (=tam devakalpaih 
narendrasunuih), T. d. na tarppa(?rmpa, ?rmya) drstih (one syllable short), 
A; mthoh-nas . . . mig dan (? read dag ?) hom-par ma-gyur-to (=niriksya na 
tatarpa dr?tih), T. * 

8. a. bhruvo, A. d. T omits atha. 

9. a. e.c. ; drsta svarnnabhruvam (one syllable short), A ; smin-ma 
mdzod-spu dan bcas mthoh-nas (=drstva sornabhruvam), T. b. subhajala®, 
A. c. °vesam, A. cd. "palanarha samcaksubhe, A. 

10. d. sasamsa, A ; skyes-bu-mams-kyis de smras-so (purusah sasamsuh), 

T. 

* 11. b. vipre ya, A ; bram-ze-rnams-kyis gah, T. c. sa eva saksya- 
dhipates, A ; de ni hdi yin-no, T. d. nirahyate (??, much rubbed), A ; hes- 
par-mthoh-ba-yi, T. 
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rTrT* 

M 


li 



Tm ^ I 

3ws*^^f[ II II 



^ ^ %fr: n^ll 


5STT^ %5PITfNt II ^8 II ’ 

fT^R^ I 

5fiT^T^mT5 ^ 5?^ II \H, II 

^ Tjm^> TT^ WltWT I 


^ ^ wm II II 

II II 

.m' W r\^^^{K W^* I 

TW^rerR f^TTRJTR II II 


12. a. °gatartho, A ; yid-kyis cliags4in zhen-gyur-pahi, T. c. de ni 
gan-du son zhes (=sa kva gacchatiti), T. d. nvagacchan, A. 

13. d. nes-bsdams-nas (nibadhya ?), T ; nivarya, Windisch. 

14. b. pra^ravanam, A. cd. cainam mahidbaram, At 

15. a. tasmin vanau lodhravanopaga(?r?)dhe, A ; rodhrahi nags-kyis 
ne-bar-sbas-pahi ri-bo der, T ; ‘ on this mountain with its forest of luxuriant 
trees FP. 

16. a. tatraivam, A ; der ni de hid . . . mthoh-gyur-nas, T. b. ^rainyaya, 

A. 

17. a. °virya, A. 

18. a. e.c. ; tana sma tasyopari, A ; de-nas de-yi steh-na (tatas tasyopafi) , 
T. c. virocamana, A. d. §a^am udyantam (one syllable short), A ; ri-boh-gi 
mtuhan . . . byuh-ba, T. 
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ipsra^T^^: ^ j^rm II ^e ii 

fi 55Tt^f^ ^ i 

^ «2TT iT*T‘^rR9H»rrFnsi ii ^ © n 

rfrlJ fWTfl% TFTT I 

mi ii n 

ttfH: W ^ 3WFmT ^ I 

STTcTT ^ ^ fTWf^ II II 

^rrf^snj^" % 5 i^‘ ^ i 

% *irfl<*fi^iir hm ^ TTsg II II 

^ ^jNTwiwT^fni I 

5T II II 

?I5?i f4 


5! ^ ?*PR Mfm TTfW 

sf 

€tw7 II II 


19. b. nirmanam ivopadi^tam, A ; spml-ba bzhin-du ne-bar-bzhugs, T. 

20. b. dhatu^amyam, A ; khams mnam gyur-pa, T. 

21. b. ^ilatale’ (gap for missing syllable) nisasada, A ; rdo-bahi log-la 
. . . yan-dag-nes-gnas-sin, T. • c. nrpopavisya°, A ; ne-sar ne-bar-bsdad-nas, T. 

22. c. yata vivak^a sutaya yato me, A ; gan-phyir bdag-la ran-gi na- 
tshod smra-hdod-pa skyes-te, T. 

23. b. vanam vayo, A ; na-tshod gsar-pa, T. d. bhaiksyaka, A. 

24. ab. ®arhaiitti ka§aya°, A. 

25. c. k^amam, A ; rim-par, T. d. bhuktvarddham, A ; phyed-la lons- 
spyod mdzod, T. 
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^ fW 51 

^PT^JIT \ 

(Twn^^ inpi ?Tfg <i 

\3 

^tINtT ^ II II 

5r ^sfm I 
^T%- 

^ Tn:pi II ^'S II 

[T 1#W ^5lH^5mTf5^fV^lW I 
5SI<W TPITf^f ff Hftf ^ II II 

^ WRi 

^sn^: R ^ ^ II II 

fUtiiPgi^ ^? ^^ f^^^%5T fi ^xT%ri<^rqrer i 

VJT't«l?RTOTf^ 5 nR 55^53^ ^w^f: II II 


26. b. sa(ma added in marginjsraya srili, A ; dpal gan bsfiags (bsdags, 
Peking edition)-pa-ste (equivalent uncertain), T ; samasraya, Bohtlingk. 

27. b. visrambha®, A. c. vyuhany any(corrected to n)ekavi vigabya, 
A ; sde rgyas-mams ni . . . rnam-par-dkrugs byaci-nas, T. d. para jigiga, A ; 
pha-rol-mams ni pliam-par mdzod, T. 

28. a. atranyataraih, A. d. bliramsam, A. 

29. a. yo by atra dbarmmo, A ; gan-zbig don dan chos-la, T. . b. 
dbarmmakamye(?mpe?, corrected to mo), A. c. ne-bar-zHi-bas (copasamena ? ), 

T. 


30. a. nisevanena, A. 



CANTO X 


113 


ff 

II II 

ffl* ff fT^ ^Fmr^; iif^ii 

cl % ^ncTwqfw^ 1 

ri^^M fH^^sFrarm 

M N N 

. . ^sftr ^ fjFnw II f ^ II 

WtfH ^5 ^ ^iT?Ttwl7tl|«irrl4<|4|F I 

• \l vj 

wm WTT^FJFa 11^811 

ym^ ^ ITSrf^^JflT^ f% 4^-crHTp( I 

W II II* 

^Rrrftr fhj^RiwFTW’EFrTf^M 

^5T WT H^5t?FTc^ ^ ^ II II 


31. a. nisphalo^ A. cd. yogyo lokan ahi trin ihi kim pur (gap for missing 
syllable) ggam, A ; yig-rten gsum-rnams kyan . . . hos-pa yin-na sa hdir smos- 
ci-dgos, T. 

32. c. °ve^am, A. 

33. A transposes the two lines ; T as in text. c. bhuk§va bhiksya^rama°, 
A. d. priyadharmma dharmma, A. 

34. cd. kamam madbyasya, A. d. dharmma, A. 

35. d. tena yatha haranti, A ; lam de-las (read la ?) hphrogs-par-byed 
(ten^ patha hriyante T ; svena patha, Windisch. 

36. a. vimar^ayanti, A ; rnam-dpyod Idan-pa-ste, T. d. agatyeva, A ; 
son-ba ma-yin phyir, T. 
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^twrwnftsr ii ii 

7T9TT^ M I 

^(TiT^ ^^l ^ 7[ 7^ ir«i^r«r*s^^'«r : « w 
rR W ^ ?m fraVH W I 
^rlrf^ ^ HwrfR II II 



^wt ff »TfH TO ^ 118 "II 


fm TOR^'^ 


?i.* I 

fT^ ?T ^ ^TO^ TT^* 

Irot li H « 


^ sim ^un; w: II ^ 0 ii 


38. b. vyapetu, A. 

39. c. yajner, A. ‘ You should mount the back of the spiritual naga ’ 

(nagaprstham), C. * 

40. a. rnam-par-bcihs-pahi phyag-rnams (°vibaddhabahavo ?), T. 

41. a. A omits vaco ; magadha-yi bdag-pos tshig smras-pa, T. b. 
dhruvam babha^e, A ; smra-ba yah-dag mdzeSj*T. 
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CANTO XI 


I 

m\^ II \ II 

?TT^»miw f^nrH i 

f^JTH II ^ II 

^ 5T f^mk^ I 

fiflt*^rflM<mTfHW*»«I Wr{^ II ^ || 


If ^ | 

iflfwf ^ fi f WTf{, II 8 II 

f^lWTTff ^ ?TR?^ IllJtll 

W^T.fT^imfT f TT^55 ^ HT ir^ i 


1. b. sukrnmukhena, A"; bses-kyi sgo-nas, T. c. kula^oca®, A. 

2. a. bhavato bhidhatu, A ; khyod-kyi cho-ga, T ; bhavato ’bhidhanam, 
Bohtlingk. d. pari^uddhavrttah, A ; yons-su-dag-pahi spyod-pas, T. 

^3. a. svakulanurupa, A ; ran rigs rjes-su-spyod-pas, T. 

6. c. aptasaranf (one syllable short), A ; snih-po thob-pa-ste, T. 

6. b. e.c. ; vihaya prag eva ti ni^cayas te, A ; khyod-kyi hes-pa gah- 
zhig bdag-la dmigs-pa hdi (=text, omitting khalu), T. 
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m Ji^5 1 

ii#r <1 ^ II 

f% rm %^TS[!f^’4t »T^T^%«T: I 

^ ^rtt w ^ II c II 

^rWT ^f^oMI* 

fKW^ ?TRT^T^ ^ I 

f^Ti f4 ^[^njaiwTJ II II 
^rpfTTfw^ ^ ^ 5TTf% ^ f¥ ^ I 

wm^ h 5iT% II '^ « II 

5msi^ ^ HJTtsfifT 5RTt^¥Tl H^- I ' 

^ IJT^J II Uli 

.^ig^WT^Tfq »Tm^ x(ii fsr^^ »iiT^hia i 

itsfr fhTT5Em?iT^g^sfcr i 

mm II II 

»pTf«7 ?j5g ^5(fnr5Tt mss^ ^wtrar^it i 

Wrr ii \h ii 


8. a. bibhaimi, A. 

11. ab. kamaih mohac, A. b. prasaktah, A. 

12. c. na hi trptir, Liiders ; T indeterminate. 

13. b. lohs-spyod-de (bhuhjan for jitva ?), T. d. a§id, A. 

14. b. pranaste, A. d. naghiisah prapata, A. 
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TFiT fwn ^ rrnr i 

^HTltar: ^ f^WR: II \% || 

^ ^ ^ ^ H II 

31ZT ^¥^sf<T I 

^^rfiT WIT** 

II II 

f^’rfTf’I %Mmril!«ll fM ^pIWTW?^ II^CH 

t ^ 

W51T I 

W^ ^RRT || || 

^RfHT%TW «hR|IiI^TW ^ fW51SI ^^^.l- 

wm ^ ir o|i 

15. a. eda^ ca, A. cd. jihirsu jagama, A. 

16. a. naghusa, A. b. naghusad, A. 

17. c» yair anyakarya, A ; gan-gis don gzhan ma-yin, T ; ‘ peaceful and 
seeking nothing C ; ‘ seeking for moksa by separation from the desires FP. 

18. a. ugrasudhas, A. b. bhismat, A. d. e.c. ; tadvrttinam kim pur 
avratanam (one syllable shgrt), A ; spyod-rnams-kyi hjoms-phyir de-phyir 
brtul-zhugs rnams-kyi smos-ci-dgos (=vrttmam vadhaya tat kim punar vra- 
tanam), T ; tadvrttita, Windisch. 

19. a. a§vadam, A ; mya-han (for myoh-ba ?), T. b. saihyojanat- 
kajffeam, A. c. garhaj A. 

20. a. krsyadibhir ddharmmabhir anvitanam, A ; zhih-gi las-la sogs-pa- 
rnams-kyis nam-thag-cih, T ; ‘ every difficult means of livelihood C. 
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5T ^ H ^^11* 

5Eri^ ^rarr: tTf<;<r^dra ^ JiWf% i 

II II 

^rO«iw ^ mr\m\ 

^rr^WSfi: ^fr^TTfJtT ^.-^SHFr I 

^»T%3 ^iWrfRlTt T^i W^^ II II 

^ ^iTf% ^ I 
^it?WTbrf?7%5 ^ 

^5T^ WFt II \\i II 

,- f^ t __ -s - 

WW ^SfVTm ^ 

Sj 

^JliTf^ 5irl^ H#fT <3HT5 I 


wr5 'tiWI^'l^l T^> ^ II II 

» 

^Wi\ 

^fT%5 WT<»Rm Tfm ^ II II 



21. d. k§ate, A ; zad-cin, T. ^ i 

22. a. pariraksitas, A. d. vidvan ihi, A ; hdi-na mkhas-pa, T. 

24. c. kruddhograsarppa®, A ; kun-nas hkhros-pahi sbrul (samkruddha- 
sarpa°), T. 
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ff ig %WPSlfT^TtTT%5 5|iT%3 Tf^- H II 

fir^ ^ ^ ^ ^rr»T^ ^ 

^ fWflTHT: I 

%3 

w«T II ^c: II 

?f|t: ^ •\mU\^ iPlTf% I 

%5 ^iT^ wn^ II II 

WrT^Hf^ ^ II fo II 

• 


?r5 wn*iw ii f Ui 


27. b. sakasad api bandhavesu (corrected iu margin to °vebhyah), A ; 
gner-hdun hbrel-pa-rnams-las kyan, T. 

28. b, yadbhr^m^am arcchanty abhilanghamanah, A ; gan-la mam-par- 
hphyo-ba-fnams nilhun hgyur-te, T. c. drumapragramalo°, A ; Ijon-^in rtse- 
mohi hbras-bu, T. 

29. a. tivvaih, A ; drag-po, T. c. svapnop(?g?)rabhoga°, A ; rmi-lam 
ne-bar-lons-spyod, T. • 

30. a. yan acc( ? ? )ayitvapi, A ; gaii-rnams bsgrubs-nas, T. c. aiigara- 
kar§ny(corrected to r 9 )apra°, A ; Ici-bahi me-ma-mur, T ; ‘ a firepit C. 

^31. b. e.c. ; maithiladandakas ca, A ; T omits the pada ; ‘ the Mekhali- 
Danda(ka)s C. c. ro-bsregs sin (‘ corpse-burning wood ^unasikastha® ?)> 
T ; sunasikastha®, C. 

32. b. anyonyaveraprasrto, A. 
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^ ^rrf^ TiFr% ^ i* 

^3 ^«T%3 ^smm^ Tpi- wi^ ii ii 

^T#T 11^811 

^ w wht: xmf^ I 

fTOiT^' 11^^1,11 

WTT^ #»n ^PwfH- mim ^ i 

U ^ ^:^PT<fNiTT 11^ ^11 

fi? i% fTMuuj'HT^i ?fra ’5«^(ui%fji?;vi5i rraai i 

vj 

^TmrTtlFfFRTiJT^ ^ ^m1'|!^<1H<1!!T^ WII II 
WBd ^ rrar^RR^rrwRi i 
mw^ wrf^^Fj jpTTfrniw^flFr ii ii 

< 33. a. kasandh(?rth?)am ajnah krpa pavake ca, A ; gan-dag-rnams-k}^ 

don-du chu dan me-la dan, T ; ‘ lie may bind his body and throw himself into 
fire and water ’, C, 

34. a. krpanah, A. c. tapasvi, A. d. mrtyu sramaiii, A ; hchih-ba (for 
hchi-ba) dan ni hal-ba, T, 

35. a. gitai hriyamte, A. b. salabha, A. cd. matsyo giranty ayasam 
amisarthin tasmad, A ; sa-dag don gner na, T ; ‘ the pool fish longing for the 
baited hook C ; ‘ the fish in the water hangs on the hook ‘on account of taking 
the bait FP. 

36. ab. yan matah syat bhoga, A ; hdod-pahi lohs-spyod yin zhes 
gah-gi bio yin-la (kamasya bhoga iti yanmatih syM?), T ; matam, Co. b. 
kha-cig lohs-spyod-rnams ni yohs-su-spyod-pa-ste (=kecid bhogah paricarya- 
manah, or parivartyamanah), T ; pariganyamanah, A. 

37. a, toya, A. c. vatatapamvavaranaya, A ; rluh dan gduh-ba sgrib- 

pa ched-du (=vatatapavaranaya), T. d. kopina® (?kopane°?), A. ^ 

38. a. de-bzhin . , . gnas yin-la (tathasti vaso?), T'; ‘ one sleeps to drive 
off drowsiness C. b. ®^ramana^anaya, A. d. srjarogya®, A ; gtsan dan 
jiad-med, T ; ‘ to remove dirt one bathes C. 
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f^miT ^ \ 

^Rutfir ^Tt^rrf^ 


infNrrf^ jiftt- ii ii 

lTTTl^T%5f f^WTpi: #fl%£rt ^ ffH I 

^J^infNiTTf^ ^5 II 8 o II 

^T »Tt»TW I 

^ HFTT ff W 

<T ^ II 8 ^ II 

iwi I 

^ II 8^ II 

^iff: mm- 

55i^n^THinf<ftfH ^ I 

^sfir %^T5rll^ttsf^ ^- 

II 8^ II 


39. ab. °bhuta tasmat, A. b. de-bzhin skye-dgu-rnams (tatha pra- 
janam), T ; ‘ therefore ’, C. c. annani bhoga iti, Gawrohski ; lohs-spyod- 
rnams ni bzah zhes (indeterminate), T. d. e.c. Finot ; pravrttan, A ; rab-tU' 
zhi-baW cho-gar rab-zhugs ses-rab-can (=text?), T. 

40. a. pittadahana, A ; hgro-bahi (for dro-bahi?) gduh-bas (uncertain), 
T ; ‘ a man who has got a burning fever ’, C. c. sdug-bshal zhi-bahi bdag- 
fiid-la (duhkhapratikarataya?), T. d. bhogasamjham, A. 

• 41. a. yasyM, A. b. T omits api. 

42. b. dharmme. A ; dro-bahi tshe-na, T. c. candramsava candanam, A. 

43. a. dvandani, A. pra^aktany, A ; rab-zhugs-te (pravrttaxiy), T. 
d. parusah prthivyarh, A ; sa-la skyes-bu, T. 
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^ ^ ^ ^ TTfT I 

^ Tjm 

^ ^Tf^T ^?n2Tfr ^ N 88 II 

^TW^TwfhHt fi TT^T ii8yttt 

TT^ 52:^Wf»Tf^ 


%f^: I 

wItt ^ 

5fm ^ Tra: II 8^ ll‘ 

H?5T -mi w^ H 8^^ K 

TTtrsfiT 


7n?TW^ I 

im %^T f^imr ii 8c: h 

TW ?j5qT'^w gfsrftfT i 

wr ^ ^ II81II 


44. a. dr^tva ca misram, A ; rnam-par-hdres mthorf-nas, T. • b. ramjya 
(gap for missing character) dasya ca, A ; rgyal-srid dan ni bran-nid, T. d. 
hasah, A ; bran, T. 

45. a. gah-phyir . . . lhag-par gyur (abhyadhikasti yasman?), T; ‘if 
you say that the fact of a king giving orders makes him the best ’, C. 

46. a. vahkamitre, A ; bses*min mah-por, T ; ‘ on account of the many 
enemies of kings ’, C. c. visrambham upeti, A. 

47. a. mahi, A. ^ ♦ 

48. Not in C. a. e.c. Bohtlingk ; rajye pi vase yugam, A ; rgyal-po 
sdod-pahi gnas kyah gnah-Sih gcig nid-de (raj no ’pi vaso yugam ekam eva), 
T. b. tathanamatra, A ; de-bzhin . . . bzah-ba tsam yin-la, T. 
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12a 


mifm 

3ff W ^T^ffl II IJt® II 

firr^nft •TTf'T tii^rTf^%^ ’IT^Tftr ?I7T% II || 

garr I 

^ 3^%fTT 

iim^ iRT!^ U#f4%fi II II 

Ni«*lTir^Tll*l ^ 5R^lf%Tj: 

W ^ II II 

t 

W ^ II II 

50. b. ksema,»k ; dge dan zhi-bahi lam, T. d. smras-pa-ho (bruse or 
bruyah?), T. palayanti (corrected to '^yeti), A ; skyon zhes, T. 

51. a. e.c. Bohtlingk ; vana pravisto, A ; nags-su zhugs-pa, T. b. 
avadhumaulih (one syllable short), A ; mgo-bo hdar-ba (avadhutamurdha?), 
T ; ‘ I have cast off the royal diadem ’, C. c. krtasprha, A. d. naid vacanam 
(one syllable short), A ; tshig-de . . . ma-yin-no, T. de-phyir (tatas), T 

52. a. bhujagam, A. b. puna grahitum, A. c. trnolkam, A. d. 
bhfyet, A. 

53. a. sprhayed anartho, A ; ma-loh , . . hdod-pa-ste, T. 

54. a. bhaisopabhogiti ca(?ra?), A ; slohs-mo ne-bar-rgyu zhes (baaik^o- 
pacariti?), T. 
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HT^ W- 'SJTfsfTl^ 51 tr?^ ^2#: ^ IIV^^‘II 

^ 1 ^ IfW fW I 

3 

Tfmft( ^ ^ irfHm W^ TrW II II 

>J 

TTSq f5R75T5f ^ 5TT^ ll^'SII 
^ ^ 31^2 

si 

T^fr w<^-mji f fH r^fm 5TT^ I 

^151^ 5WT^ 

^ ^ 5T ^ r{^i II ^c:.|| 

g WTT 5r >fH 

5T 3R? ^ I 

?T%3 Hsg p^T%fW 

5T m ip: II || 

^fpTWlt ^ 5 t^ 5r^ffT ^ fs B mf H ff l I 
ff i3?i% srcimiltu 11^ o II 

57. Not in C. a. samsararasena, A ; hkhor-bahi didah-yis, ,T ; ‘ I who 
have been shot at by the arrow of the samsdra \ FP. b. vinihsrtah, A. cd. 
nad-med mtho-ris-na (tridive . . . niramaye?), T. 

58. a. brten-pa hdi (=sevam imam), T. yan tu krsnatah, A. b. 
tvam artha mam, A. c. e.c. ; anartha ity eva* mamarthadarsanam, A ; de- 
Itar don-med ces ni bdag-gi (so Peking edition) brtan-pa (so Peking edition, 
read bstan-pa) hdir (= anartha ity evam mamatra darsanam), T ; ‘ this too is 
anartha \ C. d. trivarge, A. 

59. ab. na bhirur nna janma (one syllable shoft), A ; hjigs-min nad 
ma-yin skye-min, T. 

60. a. pratipalyataih, Gawrohski. c. bahulam hi, Kern. 
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I 


^Rtw% 

3RJ Vf^tm ^!!%^5TT II II 


5nj5^ 



^ f^rr: I 

nsrmpi 

ufH ^ II II 


^SRTI ^ ^ ftr^- 

’ ^Fmr ^"?Tf fir I 

W fJrTTJJH: 

tl%f^T%T ^ II II 

f^tfW 

TT^ff^rarflTf^ I 

TIW II ^8 II 


61. b. vayassu sarvvesu vasam vikarsati, A ; na-tshod kim-la dbaa-med 
rnam-par-hgugs-pa-ste, T. d. samepsuna, A ; zhi-hdod, T. 

62. b. ivasritah stbitaV, A ; dge-ba ma-yin . . . bzhin gnas-pas, T. c. 
°a^ritan Sudan, A ; rten-rnams gtor-te, T. d. priti ko, A. 

63. a, suto (corrected to a to), A ; de-phyir, T. c. krpatmanah, A ; 
bdag-nid byas-pa, T. 

64. a. e.c. ; yadattha cadiptaphalaih, A ; yan-na hdod-pahi hbras-bu . . . 
gan smras-pa (yad attha vapistaphalaih), T. d. pad isyate, A ; gan-zhig . . . 
hdod-pa-ste, T. 
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TIT fro TI!%W 
sRiTiJ qra ^Riftr ^- 


3i?5(T f%15 II II 

wf ^ srnfr Wv- 

^f|%^ 5FR:^5lr?l TT I 
rraiftf *li?i 

fsrw tR^ II II 

Tfxftr KI^T^S fmw> 5I«ITf^^T ITpI I 

fNm wsfT^ K^^ii 

5T ^ HfTT^sf^R 

W%3 TT^51 T^ 31 % W5T: I 





JtTfra: Tf^^TflT f% II II 


fwrrrarrfMt 

^^TTrSPI I 

irarfiT % fM 

^«rT ITU ?m^TiT II ii 


65. a. hantu, A. b. yuktarupa, A. c. kiato, A. gan yan (yad api?), 
T. d. snin-rjehi bdag-nid gan-gi de-ltar byas-nas ci (=tatha krtva kith 
yat krpatmakam), T ; ‘ how much more then in doing hurt to creatures in 
sacrifice, when seeking what is not permanent C. 

66. a. dharme, Bohthngk. ab. vidhi vatena, A*-; brtul-zhugs-k 3 ds . . . 
cha-ga (for cho-ga), T. b. manahsamena va, A ; sems zhi-ba-yis-sam, T. 

69. a. de-yi phyir (ato?), T ; ‘ therefore C. 
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^«IJ^<l^<^ p5i<i^ ^N‘fl«l W^'|cH*i: || <^0 \\ 



W I 

fl8|f»r<\ II II 


WTTf^ ^ vmi (51^: II II 


fm nfHfFi ?T^ Tirf^ 

rm: ^ ^ I 

f^riwit 

^ II II 


*iTr^T^ ^iflf^*i?«i| im: ti \ \ ii 


70. a. athendravad, A ; dban-po bzhin bsruns, T. b. iho ca gam 
acah, A ; sa bsruns hdir ni . . . bsruns, T. c. ayair ava satsutan, A ; hphags- 
pa-yis bsruns dam-^ghi bu-rnams, T. 

71. c. e.c. ; °k§ayasatrughatinas, A ; khyim-gjd dgra hjoms nan (pro- 
bably=text, but uncertain), T. d. e.c. Cappeller ; vimocayan, A. 

72. b. avighnyatah, A. c. bya-ba byas-pa . . . dus-su hdir (kale 
krtakrtyatam iha, for ito?), T. 

73. c. samudiksya, A ; de mthon-nas, T. d. vavra purin girivrajam 
(one syllable short), A ; ri-yi-tshogs-kyi gron-khyer-nid-du son, T. 



128 


BUDDHACARITA 


CANTO XII 


mi I 

^ fTfT* I 

^jftTigqsrfiw^si II ^ II 

fin^ m^7{i >iT^«rw I 

^ ^ II ^ « 

?mT#< ijiT^ #s^firaTOi: 1 

f^^t^'ll 8 II 
ir W ^P5I f^GRP^ VRRT^ I 

ifw T?T^ TIT^ IH ^ f^ir: II ^ II 

^ urn: mfi[ wn ii ^ ii 


\> > 

^R(^: ^ ^5 II <S II 

1. a. samaviharasya, A ; zhi-bar gnas-pahi, T. d. pujayann, A ; 
gan-ba, T. 

2. b. tena° (corrected to tena°), A. d. samipam ujagmivan (one syllable 
short), A ; drah-du he-bar-gsegs-pa-ho, T. 

3. a. pr§t(?n?)ya, A ; dris-nas, T. d. suco (corrected to guro?), •A ; 
gtsah-bar, T. nisidatuh, A. 

7. b. vasam (corrected to vanam), A. 
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HTH: ftEf?Tt II C II 

^FRRh 1>?FR fHC II II 

fsw f5rai% 5!T^ ^J1%5T I 

»rp»fNliiwn^rf ^ ii ^o h 

: II u II 

^TWTfr tR^ I 

^kr^siii%5TT% ^ ii ii 

f^rRTl TT^ ^ 51^ II 

rRRT^^ cTf# ■^W^ I 

mm II ^8 II 


8. c. abliukteva, A ; nid lons-ma-spyad-nas (pas, Weller), T. 

10. a. gan yan (yad api ^), T. b. hjug-ste (vartate or vartyate), T : 
‘ first one tests their abilities and thereafter one teaches them ’, C ; vartate, 
Co. d . e.c. ;^u( I )paril^syo, A ; yohs-rtog khyod ma-yin (na parik^ito bhavan ? ), 
T ; ‘ I know already your good firm settled purpose, certainly yon will be 
equal to learning and in the end nothing will be hid from you ’, C 

11. b. mi-yi drah-srofi des (sa nararsih), T. 

13. a. didiksur, A ; blta-barhdod-pas, T. c. tvaddarsanaha (one syllable 
' short), A ; khyed mthoii-ba-la bdag-gis, T. 

14. c. rga dan hchi-bahi hjigs-rnams-las (=jaramaranabhayebhyo), 
T ; ‘ fhe troubles of birtii (or, the troubles that produce), old age, di.sease and 
death ’, C. 

9 



130 


BUDDHACARITA 


sppiHi ^ wm^ II II 

■^i^ifTPr^^TWR ftiipTiJ ^ I 

C\ 

W >1^ H^TTU W II II 

W^ffT^ r^r^TTW ^ ^ I 

rTrlTWt^fiT?^ ^=1^ ^ 11 II 

cR g 5Tm f^ uss^T^tf^ i 

TI^ ^ II II 

trrftnTT^ ^ ^ in^w mi ii ii 

tw I^^MIVS'^^ ?[fH ^ I 

^T(ITR II ^o II 





15. d. ^vasya, A. 

16. d. yatha vai parivarttate, A; ji-ltar nes-par Idog-pa nid (=text, 
omitting ca), T ; ‘ the matter of the origin and destruction of the universe ’, C. 

17. d. paraihi nah, A ; de ses-mdzod, T. 

18. a. e.c. Bohthngk ; prakrtir nnama (originally prakrtin nama ?), A. 

> 

19. c. vacam, Bohtlingk. 

20. d. kathayaty, A. 

21. b. pratibuddhi, A ; rab-tu-rtogs (pratibuddhir or °buddha), T ; 
pratibuddha, Co. c. e.c. ; saputrah pratibuddhas tu, A ; bu dan bcas-pahi 
rtogs-pa dan (=A, with ca for tu), T ; ‘ Kapila, the rsl, and his brothers, sons 
and dependants, on this important principle of the ego, practised learning 
and obtained salvation. This Kapila is now Prajapati ’, C. 
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rTU^ff^ r«l9il*f<*l?h g fWifTrt II II 

f^nitsfwfwi^ «rfg^ri(^n^ »tiffl«i<ifl ii ii 

'?rWwrPTT«iT II ^8 II 

fR •TT^ fqliCft I 

iTJrN ?T5g^S^5RT II II 

^ >lRT5TOf^J^T%€^>lT%^ I 

^ II II 

^ ^ gfe ^ ^ I 

^h( »r^!j: #S^WH g: II ^c: || 


22. b. vadhyate, A ; na-ba, T ; C omits, d. avyaktan ca, A ; mi-gsal-ba 
yan-no, T. 

23. b. jiioya, A.»* c. sthito smi tritaye yantus, A ; gsum-po hair gnas 
hgro-ba, T. 

24. a. log-pa-las (viparyayad ?), T ; ‘ not believing C. b. sandehad 
apr(?bh?)isambhava, A ; the-tshom-las dan mhon-hphyo-las, T ; ‘ doubt, 
excess ’, C. 

“* 25. a. log-pa (viparyayo ?), T ; ‘ not believing C. d. manta vya, A. 

27. a. bhavan asamdigdhan, A ; the-tshom-med dhos-rnams, T. c. the- 
tshoDJ-med-pas (asaihdehah), T. 

28. * c. e.c. ; ya§ caivesa, A ; gah-zhig grans de de nid hed (=yah sa ganah 
sa evaham), T. 
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^ ^ ^ II !! 

^ 1 

ffH mtw^ JI%^: II II 
^rsfww II II 


^^s«Rtrmj ^ ^ ^iTfEi^ II II 

T<5rf^ wra’r I 

fWt ?tH II ’ll 

?t?t! f^ JTfi ^ ’^r 5RI ^ I 

^ ‘ % 

^JJIrTPT II ^8 II 
^ ^fTT^ JT^f^ TT^T’rSff'T I 
fiwr^ ?T?lprTft ^»Ttf ?frr || II 
rrTftT¥f^ I 

fcRT^ II II 


29. b. rab-rgyas rab-rgyas ma-yin-pahi (prativrddhapravrddhayob), T. 

33. ab. paficaparvvan, A : de-ltar mkha§-kyis ma-rig-pa gnas-skabs Iria 
ni rab-thob-ste (~evam vidvan pancaparvam avidyam prapnoti), T ; ' all the 
ignorant men in the world are united in five classes C. 

34. b. molia, A. d. T omits eva ; ity av agamy atam, Co. 

35. b. chen-por yan ni (mahaty api ?), T. c. c^a mabalio (one s^ilable 
short), A ; phyag-chen hdi-dag ni, T. 

36. c. visada, A. mi-ses mun-las gyur-pa ni (ajnatamisram), T. 
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II ^<s II 

^ ^ »RTT ^ ^ I 

ii-fr«cy«imj|ki II II 

%?WT^T?qv5iT»TR ?[fh f^gTiiftr ii n 
^RIR^dffl^nJ fw I 

^FRWrt ff?^ UTHtfrl II II 

sTTlRWT ti^jisl^^lf^: | 

^ II HR II 

i:fH ^f^T ^wm 5jxiT(fl5r: i 


WTr^‘ ^ ^ %f^ n H^ II 

mwm ^ II 88 II 


37. c. adug-bsnal gyur-pa-yi (duhkhabhate ?), T. d. bab-par-byed 
(abhinipatyate ?), T. 

38. a. srota, A. b. bya-ba dan ni rgyii iiid dag (karyam karanam eva 
ca), T ; ‘ I am that which does ’, C. 

39. ity ebhi hetubhir, A ; rgyu hdi-rnams-kyis hdi (for hdir), T. b. 
•jamasrotah, A ; skye-bahi rgyun-la, T ; ‘ the stream of birth and death ’, C. 

c. hetvabhava phalabhava, A ; rgyu med-pa-las hbras-bu med, T ; ‘if this 
cause*does not exist, the fruit also does not exist C ; hetvabhave, Co. (e.c.). 

40. , a. yah-dag hgro-ba (samyaggatir), T ; ‘ call this the right opinion 
C. c. rab-rgyas rab-rgyas-min (prativrddhapravrddhau), T. 

41. c. °javata, A. 
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i • 

<#^cT ^5? II 8^ II 

^ZfPWfRT I 

^ VJ 

^fNwr^ ^ ii 8^ ii 
wiTW«i ^ ^ ^mwT« I 
fsr^ ^ 5!T^f^<5R«?t II 8^3 II 

fiHt ??T hjim ^ I 

Wf^ ^ II 8c: II 
f^f^n ^iT%^ sqiW^^ ’TST ’^T I 

II Ht -il . 

era I 

fif^ ^Tf^ \\%o II 

TTf^%?5 ^cT: H II 

nf?p5^=RTOl^ II II 

ft?5TT ^ f^* ^ I 

W^T «[p^<flfTlTtffT W> || || 

45. a. ity arade yathasastra, A ; de-ltar ‘thub-pas bstan-bcos Ita (evam 
munir yathasastram), T ; ‘ then that Arada spoke according to the sastras ’, C.. 

46. b. ligam, A. 

50. a. °sukhto, A. 

51. d. gnas-pa-ho (vasitah), T. 

53. a. hriyamas tapa pritya (one syllable short), A ; dgah-ba de-yis 
phrogs-pa, T. 
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fi<fN i II 


^VtSTct: ^ «RT»y HIvTird H II 

^ II II 

rn %f^l[Wf% »Ttl5 I 

RsIR \m %fR: H II 
g W ^ I 





•• II HP II 



iiM+nwfH vrm> 5n(t<r«ird^Ti^ II ii 
fTfreiWR^SEI 1 

?fiT%wr ^ ^ mtr ii ^«> 


54. d. dgah-bahi bde dan bral-ba (siikhapritivivarjitam), T. • 

55. Not in T. c. subhakrsnaih, A. 

56. b. e.c. ; yo na rajyaty upeksate, A ; gaii-zhig chags-min btan- 
snoms-^in (equivalent uncertain), T. 

57. b. ity api .(rewritten and marked to show error) maninah, A ; zhes 
mhon-pahi*ha-rgyal-gyis, T. c. sdug-bshal zhi-phyir (°duhkhapra4amanad ?), 

T. 

58. b. brhatphaleh, A. c. brhatphalam, A ; chen-pohi dus-su (hbras- 
bu, Weller e.c.), T ; ‘ becaujje of life there being for a long time, it is called 
bfhatphala C. 

59. b. dosac charirinam, A ; lus-skyes skyon-rnams (domains charirajan ? ) , 
T ; ‘ he sees that to have a body makes faults ’, C. c. bsam-gtan-la (dhyanam), 
T f ‘ advsmcing further, he practises prajrid and satiated separates himself 
from the fourth trance ’, C. d. °vinivarttaye, A. 

60. c. satprajno, A ; ^es-rab-ldan de, T. 
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?T?ft II II 

^U^nWTRTJJTT^ r 




II II 

rRfr 'S^t xp^?jf^ I 

II ^8 II 

WfiTinji w^ 'smmrji \ 

ffcT wm\> H^ftfqqr: II II 

ff^qx^r^ ifr^ TT^T i 

^ Wri qf^ ^fq^Tqsrfqq^IfTTH II II 

^qtqs^rsq qi#q q^T^- 1 
^ tRjpRTqrqf ^ ipq q ii ii 

?[fq rna q r{^m qftrqT g fq^rq q i 

1 II II 


Gl. ab. yany asya tany, A ; his hdi-la ni kha gah-du de-la yohs-su- 
rtog-pa-ste (==sarire ’smin khani yatra tatra parikalpaya5,'), T. 

62. a. akasag(?)atam, A ; nam-mkhar soh-bahi, T. b. gzhan-dii blo- 
Idan-gyis (=paratra budhah), T. 

63. a. kusale( corrected to la)svanyo, A ; T omits tu. b. nivatya'^, A, 

d. akimcinya, A. • 

64. a. isikeva, A. c. nisrto, A ; hthon-pa-las {for la), T. 

66. c. e.c. Bohtlingk ; ruci, A. d. rtogs-par mdzod (pratibudhyatam ?). 
T ; ‘ he who deeply believes should learn C. 

68. a. de-yi dam-pahi tshig hdi (idam tasya ca ' sadvakyam), T. b. 

e. c. Bohtlingk ; grhitva na vicarya ca, A ; rnam-par dpyod-pa yah bziih-nas 
(equivalent uncertain), T. c. ®prapta, A. 
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^ ^ WT- 1^ 

TTfg iwwiW ^ II o«> II 

wm 5ii^ I 

^ || || 
rf frffrf I 

tt^ wn WT II II 

^^ifw^^IIPTT rJTRT^t^ I 

WT<?Tf^ ^ II II 

ff f^T I 

HO 8 II 

fmF5T5T3BfFrT\ll %fW: I 

II O^L II 

^i^n?if^sTPn i 

^T?€ITfRfH xrtrSTPfl II II 


69. a. suksma, A. c. ksetraj\va(?sya or sva rewritten )syapantvad 
(one syllable short), A ; sih-ses yohs-sii ma-btah-phyir, T ; ‘ from non-abandon- 
ment of the cause -knower ’, C. 

71. b. nimukta, A. 

72. a. e.c. ; °ambuviharad, A ; chu me-las (for med-pas), T ; ‘ when the 
season, soil, water, heat, wind are separated from it ’, C. 

*73. a. sat karinma°, A ; gah-zhig . . . las, T. 

74*. c. atmanas tu sthiti yatra, A. 

75. a. suksmatvac, A. c. tshe ni . . . kyah (ayusas capi ?), T. 
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^ »i WRT I 

5fr^ II '0<S II 

JJ^Rt ff >Jl!!FTf ^ ^ I 

r^^ffffl 51 II (SC II 

nH<fi^ m«iiii*ii^«n 5rft i 

VJ vi 

TTW^T^ ^ g5T: || St» I 

^rarfh^ ^ m wi^ ^ ^ I 
'#r ^ ^ ii c:® ii 

fwt ^5 I 

r«iHif^ l^^(^^5TT^T5i ii%i II II 

tRTr: y^cTwr^fr itwttt wr: i 

rH*lloH4yf<oy|yi^5q §5?gf firTr^fTPR || C:^ || 

^ r^r^T 51 w I 

^^<^r*Trd cTfi: ^ II II 

5t ^ ii cy n 

\ 

77. c. nairggunyai, A ; de-phyir yon-tan-med gyur-na (=ta8mat sati 
nairgunye), T ; ‘ since this guna remains C. 

79. c. kasmad, Co. (e.c.) ; de-phyir, T ; ‘ therefore *, G. 

81. c. bdag dan bral yah !§es-pa ni (vin^py atmana jnanam), T ; ‘ to 
have knowledge without the dtman, the dtman then is the same as wood or 
stone C. 

82. T omits b, c and d. d. krtsnam krtam (followed by faint traces of 
two characters, rthatam ?), A ; ‘ what one does is then finality C. 

83. b. tuto^a sa, A. c. akrtsna iti, Hultzsch. 

84. b. udrakasma° (originally sya ?), A. c. atmagrahat tu, Cappeller. 
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»lf?W II c:»j[ || 

WTir5W% ^ cnr: tRT^ I 

sireft flWfl^^Trr^: || || 

f<g<iT«y^Tn^TR# I 

^SHIMlt mm ^ #^fTT II C^s II 

ri^ HT^ i 

trfWrSTJ TIT II c:c: II 

fITTt ^f^psm fITSr fiflRm: I 

i)% TO? II ce^ II 

^ tt^prnftR '55^ "^fror^: 1 


85. a. "^tvayo ddosan, A. cd. A omits avagraha ; hdu-ses hdii-ses-med 
bdag-min . . . thob, T ; ‘ separating himself from abiding in reflection and 
non-reflection C. 

86. s>. ^uk^mfe, A. b. hdu-ses hdu-^es-med-las gzhan (=samjna3am- 
jnitvayoh param, omitting tatah), T. c. T omits iti. d. der ni re-hdod-med 
(tatra gataspyhah), T ; Co. divides like T. 

87. a. tatreva, A. «. e.c. ; suksma ’padvi, A ; phra-zhih rno-ldan 
(suk^ma patvi), T. 

88. a. de-ph 3 dr (tasmac), T. e.c. BohtUngk ; tarn api, A. praptya, A. 
cf bodhisatvam, A. . 

^9. cd. rajar^e nagari®, A. 

90. d. °vihto(corrected to ha ?)ra°, A. 
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* * * 


rnr: =» * qfirsTt q^ f^fwr ii i 
^ ^rqrTOi^rq fn^iw 1 

i^xj\ II e.5? II 
h qffq^qT^gqfi^: i 
rrqqj^qrf^- ii ii 

^3RipffqR:% ^qr^sqfjTsi^r i 

ii e:8 ii 


Niqqf^fq^qip^ i 

qq^^iy q^ iiiMq i^q^i *n^rq 11 11 

=?nqqn ’%5 q%%: ^ ssTqrfqqrTOi’: 1 . 
qRKqr^^TTqR q^^pcqq 11 11* 


‘ ‘ 91. A omits this verse and C puts it before verse 90. a. de-nas de ni 
shar brten-zhih (=tatas tatpfirv'am asritan), T. b. dbah-po lha-yi dbah-las 
khehs, T. o. mun-pas bsnen-palii brtul-zliugs-can (==tamahsamsrayavratmah), 
T. d. dge-sloh lha-rnams hes (so Peking edition, des Weller) gzigs-so, T. 
‘ The five bhiksus had gone there before him. He saw the five bhiksus, vir- 
tuously restraining all the senses, holding to the prohibitions, practising tapas, 
dwelling in that penance grove C. ^ 

92. a. pancopatasthur, A ; dge-slon de-rnams . . . fie-bar-gnas, T. b. 
T omits mumuksavah and adds api (kyah) ; ‘ knowing him with diligent mind 
to be seeking molcsa C. 

93. a. °manas, A. ab. prahvai vvinayanatA.purttibhih, A ; rab-tu (for 
rab-dud or rab-btud) de-rnams-kyis . . . rnam-par dul-las rjes-su-hjug. T ; 
‘ in all humility . . . never separating themselves C. c. tadvam^a®, A ; 
dehi dbafi-gyi, T. d. ivaindriyaih, A. 

95. c. e.c. ; vasani sat kamaprepsur, A ; las ni thbb-bzhed lo drug-tu 
(varsani sat karmaprepsur), T ; ‘ tranquil {sdnta) and meditating in trance, 
so he passed six years C. 
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rnWT ^r: ?ifT: I 
^ ii ii 



\* N 


^nc^fR^TT^^T- II e.c: « 

^ ^rR:?BCre?JI^tl5^7ng^fH: | 

^ II ^ o O II 

^ ^ ^ ^31^ I 

3j*5»j% Tnnr HT^ ^ II \o^ 1 

5T ^^fH?5IPTfIT^: | 

’?Ri ^^f^fi: II II 

f?T4%: IITO% ^^^rnT?!JTr[ I * 

II ^o8 II 


97. d. krto bhavet, A ; byas gyur, T. 

9S. ^b. ^ivi l^adaiii, A. 

99. Not in C. b. mmedapisitayoiiitaih, A. 

100. c. bliavabhikar (very like rur) imaii, A ; srid-las hjigs-pa, T. 

101. d. sa vidhir ddhruvaiiih (anusvara added later), A ; de nes-pa yin 
(sa dhruvah, omitting vidhir), T. 

102. a. na caso durbbalenaptam, A. b. nus-pa med phyir gUh hoiis- 
6ih (=na . . . sakyam hy agatadarah), T, 

* 103. a. skom-pas yohs-beer-zhih (°pipasapariklantah), T. b. asvatth- 

(correctcd to sth)amasanah, A ; rah-gnas med-pahi sems, T. d. Idog-pa 
med-pa (=anivrttah), T. 

104. a. gnas-pa hthob-pa-ste (saiiistliitih prapyate ?), T. 
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t: I 

IT^ II \ II 
mU|«H | 

a!|SfTTT3f'< TTC ^ II ^ II 

'imTT^ fh:- ii h 

wtt ^5 mi i 

II \ oc: « 

m II \\. 

f%fi«!^«ra^5ri ^^chH<!i«iirR«fl I 

fsn:^T uri^THT^ irmw ii ^ ^ ^ ii 

mn ITTH^ W ^ (TTH I 

^^S^J<^i?Tf^rrqf%f^^: II II 


107. ab. yam apa iti (one syllable short), A ; hdi ni^thabs zhes, T. c. 
a8u(? corrected to ha ?)rakarane dha(?i?)rah, A ; bzah-ba byed-la* brtan-pa 
ni, T. 

108. a. niranjana®, A. d. tatamdramaih, A ; hgram-gyi Ijon-sih, T 

(see note in translation). , 

109. b. devatair, A. 

110. ab. °§amkhojvalabhuja lila°, A; shon-po, T. 

111. a. sa ^rarddha®, A. b. °locanatpala, A. c. sirasa pratapaty 
enam, A ; de-la mgo-yis rab-btud-nas, T ; ‘ she bowed her head at the 
Bodhisattva’s feet C. 

112. c. bodhiprapto, A. 
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'asnrft ^ TT 11^: II^ f^t I 


*4«?^rt(*!!pT^I<flPT X[ig VTfl^: II ^ ^ B II 

irsr^ %IR II ^ II 



ttf^ri: I 



^51^ ^pHTtrlH: ^frl*^ || || 





W ^ ^ TTW^ ^^?IWT 

Wtelt II XX^ II 


113. b. sareldha siiyasasa, A ; ran-gi grags bcas, T. c. dhaiye kabha- 
raikah, A ; brtan-pa gcig-pos bzun, T. d. sa^amkarnnavadvardvayoh, A ; 
nus-gyur rgya-mtshd gnis-dag-gi (sasakarnavayor dvayoh), T. 

114. b. jaliruh, A ; dor, T. d. grol-ba-la (nirmuktau ?), T. 

115. b. ^advala®, A ; rtsva hjam bkram-pahi (§advalakirna°), T. 

116. a. tadina (corrected to tadanim), A. ab. padasvamena^, A ; 
hgros-mnah-bahi dpe-med zabs-kyi sgra-yis (°vikramapadasvanenanupamena), 
T ; ‘ stepping like a lion (mrgaraja®?), at every step the earth was shaken and 
moved C. d. bhujagottama, A. 

* 117. b. mmuhn. nistanativa, A. c. rajaiii, A ; shan-ba-ste, T. d. 
dhruVa, A. hdod-pahi go-hphah mkhyen-pa hid (istam padam eva bhotsyase, 
or bhaksyase ?), T. 
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w ^ ^Tf% ^T^- 

^ fN^nr II ^ II 

?T<fr 

§j?firfHt 
rm> ^ 


fTT^f^ %(T^5T 

rm 


f^r^rTTsrfH ii ii 

*ITR ?!T^: II ^*^11 

118. a. cay a( very like sa)panktayah, A ; khug-rtahi phren-ba-rnams, 
T; ‘five hundred blue kites in flocks’, C. cd. vanta vay(?v?)ayah tvam, 
A ; rlun-rnams . . . hgro-ba-ste khyod-kyis (yanti vayavas tvam), T. 

119. a. sa stutas, A ; yan-dag bstod-pa, T. • b. Ico-ga-las (labakat), T. 

120. a. payankanu (corrected to ma)kampyam, A. d. tavat, A ; ji- 
srid, T. 

121. a. divokaso, A. b. vavasire na (corrected on margin to na), A ; 
gnas-par ma-gyur (na vavasire, to vas, ‘ dwell ’ !), T ; ‘ one and afi'^ihe beasts 
and birds were quiet and uttered no sound at all ’, C. d. krtatman*e, A ; 
gdan mdzad, T. 
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II \ II 

^ f^T^vf g^5j< fitsr I 

WTH^Krf^TTfH ?T%W II ^ II 

JTW3T5TT 



I 


TWis^ ^mt 

Vi 

^ flt^ ?TTt^ II 3 II 

\i ' 


1. a. tasmaya krta° (three syllables short), A; der ni mam-par-thar- 
phyir dam-bcah mdzad-pa-na, T ; ‘ established every firm vow that he would 
accomplish the path ^of hberation C. b. rajar^iva^a®, A. c. tratropa®, A. 
d. der ni . . . gyur-te (divides tatra=asa), T. 

2. a. ya kama°, A. d. moksadviyam, A ; thar-paM dgra-bo, T ; 
' hating those who strive for liberation C. 

3. b. e.c, ; A, T and apparently C omit the avagraha. c. papracchur 
ena, A. d. vaco bh3mthasa (meant for bhyuvaca ?), A ; tshig mhon-par- 
smras, T. 

4. a. ^ni^cayadharmma bibhrata, A ; hes-pahi go-cha-mams gzuh-zhin 
T. b/bsdogs-byas-nas (‘making ready', ? vi^ajya), T; ‘grasping*, C. c. 
jigisuc aste, A. d. gah-phyir . . mam-par-hgyur (yasmad . . . vikarah), T. 

10 
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H?Tra ^tir=^fT^^ ii % .w 


5T fH^ ^SJT^ I 

^Tf^ ^■‘iiifflfiJ II ^ II 

rm qfNr ^1^:155 1 




1*11*1 II 'S 


^ JT^lPri ^TK f^I *mTTO3 I 

^RTTT^VT^ II c: II 

*TtJ *ir?5*f|?T SfW *Ti^V*T*T I 

^ irraff li e:, 11 

tRTT ff 

TT^if^f % f^T% 

^T^'*T^T^srf^ ITT^H II ^ o II 


5. a. yadi hr(?hya?)sau, A. c. sunyas vato ’y™> 

7. b. kun-tii rmons-par byed-pahi mdah Ina-rnams bzun-nas (=sariimo- 
hakaran saran panca grhitva), T. 

8. a. munim atmasamtham, A ; tlmb-pa . . gdan-la^ bzhugs-p’a-la, T. b. 
grid -pa hkhor-bahi (=bhavasamstosya), T. c. savya, A. brdiins-nas 
(vihatya ?), T. 

9. a. utistha, A. c. banes ca (gap for thi;ee missing characters) viniya 
lokan, A ; mdah dan mchod-sbyin-rnams-kyis yig-rten pham-byas-nas{=text, 
but vijitya for viniya ?), T. d. lokan paran prapnuhi. A ; hjig-rten-dag-nas 
. . . go-hphah thob-par mdzod, T ; ‘ practise fighting, alms, happiness and 
power(?) ; moderating-subduing (viniya) everything in*the world, therea'fter 
obtain the joys of a heavenly birth C. 

10. a. yasasyo, A. d. bhaiksyakam, A. 
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^ f^5 I 

II \\ II 

^ wmsi I 


^ ^ ^ ^ || || 

W f?ref^ %f%^: I 

ftnnrf^f^ 4 ^5RT%f^ ii ii 

ffq^r^slTT ^ \ 

m ?RTtS^ ^K' ^F5IT^ mt 11^811 

crf^ ^%sfiT ^ t%Hg# WT ^rrerf ^ I 

iTT<'ny^riiOd^ uiN^it^ ii \ h , ii 

nf^ fsfit ^ 1 

5fT f^sfFT?^ ?T%?I ^ 5T Tin:: ^ 1^: li^fli 

rWIT^ 5TT#T 5 t rnf? 

w^RTri^sifrRnnf^ ii ^<s ii 


11. a.* notistihasi, A. d. 8urpp(?yy?)ake, A ; s^baka-la, T. 

12. a. prstah, A ; reg-pa, T ; ‘ just touched as by a breath of wind ’, 
C. c. chantanur, A. 

13. a. utistha, A. d. cal^ravakesv api, A ; hah-pa-rnams-la bzhin-du, T. 

15. c. visa^ada, A, 

16. b. deya4vi 4ambhu^, A ; bde-hbyuh lha yah, T. d. ^arah sa eva, 
Gawrohski. 

• 17. a. ayam nai;hasi, A ; hdi hos-pa ma-yin-zhih, T. b. rato niyogam, 
A ; .... sbyor-ba (two syllables short, niyogam), T ; ‘ it is not by means of 
. . . these three Devi daughters of mine ’, C. c. a3yai(? for sau)myaih, A ; 
zhi-ba ma-yin, T. 
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II II 



^^!!T II ^«!L II 

^grrff^^ i 

WTR^T^ II ^o II 


^IWrWr ^frTf^fw: I 

f^nT^TT^ n'i^Vii . 

W lT^.iftl<TT^ I 

®' ». 

MM^MUiTf’!l*l<5l’?ll^ II II 


^rrmaiT 



' , 18. b. e.c. ; vighnaih same sakyamune cikirsan, A , sakya thub-pa-h 

bgegs ni mnam-por byed hdoa-po (vighnam same, or samarh, s^akyamunes 
cikirsan),, T. c. sna-tshogs bsam-pa (nanasayas ?), T. d. e.c. ; (pariyuh) 
valadruma®, A ; sin-rtse Ijon-sin-rtse gsum-mdun (two syllables in excess, = ?), 
T ; ‘ grasping lances, holding knives and swords, grasping trees ’, C ; sara°, Co. 

19. a. T omits asva (reading varahaminas ca ?). d. dahgsus-pa che-ba- 

rnams (mahodaras ca !), T ; ‘ some with great bellies and long bodies ’, C ; 
kr^odaras ca, Windisch. ' • 

20. a. e.c. Liiders and Kem ; ajamusaktha, A ; brla-rnams pus-mohi 
bar-du (ajanusaktha), T. b. drastra°, A. c. kabandhahasta, A ; keh-rus 
gdoh-can, T ; ‘ some with faces that had neither heads nor eyes ’ (or ‘ without 
heads, eyes (var. breasts), or faces ’), C. 

21. a. tamraruna, A ; thal-skya-mams, T ; ‘ some became ash-earth 
colour ’, C. c. hphohs hphyah-rnams (=:lambasphico, Weller amends to 
hpbreh hphyan-rnams=text), T ; ‘ some with mountainous lumps on their 
backs ’, C. glah-pohi rna-bahi rna-ba-rnams (varanakarnakarnas), T. . 

22. b. dhumra, A. Ijah-khu dkar-po-rnams (harayah sitas ca), T. c. 
sbrul-gyi sam-thabs-rnams (vyalantarasahga® ?), T. 
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'rnjnWWra I 

^Rprir^T^ ■<R^iX|«iiliir: II II 

ITf^g^T II ^8 II 

f^^5TFRmm^ II 5?y, ii 


fT3|^^.* II II 

^»TWT: ^FRITTlftf^ rTOJ I 

II 


ri* HTW ^ ^TTt ^ I 

^ f^sr: ll^cii 


^rr^^^^RriTTT ^ ^(mrf : i 

rm^ ^ fWPT TTf^: ^ II Joe'll 


23. Not in C. b. dramstra°, A. c. vihamgama^ ca, A ; bya-jn mig-can- 
rnams, T. 

24. a. ral-pa dan byi-bo-rnams (sikhino ’tlia munda ?), T. b. rajvam- 

bara, A ; gos dmar-mains, T. d. ‘ Some snatching men’s lives ’ (vayoharas 
ca ?), C. ♦ 

25. b. e.c. Cowell ; apuplutire, A ; C and T ambiguous. 

26. a. bhramayan tri^ulam, A. b. e.c. Ltiders : kascid va (or dha) 
pusphurja, A ; T ambiguous. 

27. b. e.c. Cowell ; tatn bodhimulam, A ; byah-chub sems-dpah de-la 
(tarn bodhisattvam), T ; ‘ surrounded the bodhi tree C. c. ' Others again 
wished to eat him up ’ (jighatsavas ca ?), C. d. bharttu nniyogam, A. rab- 
tu-skyoh-bar byed-pa-ste (pratipalayantah ?), T. 

28. a. preksya* A. c. na dyo cakase, A ; na-mkhah gsal-ba ma-yin, T. 

29. a. visvag, A. b. reju nna, A. c, e.c. Cappeller ; vitatara ratri (or 
tre, top of letter cut off), A ; mtshan-mor . . . rgyas gyur-la (vitatana ratrau ? ), T. 
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^TFIT .1 

mt Ji% ^fiwr^ ^ II ^0 .11. 

TTT ^H^w rt TT^rer iT^^^ppw’n ^ ii ii 

#55 ff HT?:^ ^ I 

WmfKW5fl#% II II 


rim »Tf f^: I 

5T ^5Tf^ ^ Iwt H# »I^f ftrf Il^^ll 


IPTTO# rl^ I 

^.‘ iwr^ II |8 II 






^Nperpttj ^rm fi^Mi ii 
^ f^5rt #^ir »T#^: #^5n%^ ii^^h 


30. a. chos-dag hdzin-pahi (dharmadharas, or ‘^bh^-tas), T. b. maha- 
munir, A. °manah, A. 

31. a. ^uddhaddhivasa, A. b. °artham iva pravrttah, A ; don-du mnon- 
par-zhugs-pa-mams, T. c. °kampa, A. 

32. c. dharmmatmabhi lloka°, A. d. aBtariksarii (anusvara added 
later), A ; na-mkbah-dag-la, T. 

33. a. dharmmavis tu (one syllable short), A ; chos-kyi cho-ga, T. d. 
gavarh, A. 

34. cd. senan taddhairya®, A. • * 

35. a. calaiiinnaika®, A. ab. °jihva tiksnogradramgtra, A ; mche-bahi 
rtse-mo-mams rno, T. 
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rPEW W || || 

fsi^rrer^^ 


^5?T^WTT f^RzniT^: || || 

^ II ^e, II 

1wr rI30^ ■f|H*I'i|: qrg^ xr^fTW^T^^l I 

>Fr5T^%^ rlWIiHNI^dVF WRT II 8 » II 


^J^cTTSI^ T^' II II 

?T f r fifH% irf^^TTFSrJT^TT^^" 1 I 

C\ Vi N 



^ T^fd^nrsi^: II 8^ II 



1^SFTT%: I 


fclfrl^?? ^fMtWfl II 89 II 

\i vi vi ' 


37. a, royci (possibly corrected to dra)vivrttadistis, A ; khros-pas Ita- 
byed rnam-hgyur-zhiii, T. b. tasmai mudain, A ; hdi-la dbj^ig-pa, T. d, 
puramdarasyaiva, A. 

38. a^ samuddamya, A*; gyen-du liphyar-ba, T. 

39. c. e.c. Cowell ; ca navapetuli, A. 

40. c. de ni hphans-pa (tan imikta°), T. 

,41. e. °kandarana, A. d. hjig-rten hjig-tshe (lokatyaye), T. 

42. a. pratikiryamanam, A ; rab-tu-rnam-hphaiis-pahi, T. d. °varsam, 
Bohtlingk. 

43. b. nipatyamanaih, A ; phab-pa, T. 
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% H’PRIT ^ II 88 Jl 

^yeir^^ ^rrfrw iw- ^rf^: i 

rrf^R^ fTSI^iC^Sf^ fT f^mcTM ^ || H'i II 
?p^r f^rf^s^f^ srssTR rif^ ^ f^mnnfr i 

;n^ ?T«a: || «’ 

'O \J \J SJI ^ 

^HEnr^ftfif^wreTft T?^%?rnfN ii 8'S ii 

f^^T^RTRT* ^ I 

f^: WfT frffw^T’Wrs €n5*ii np ii 

rl ’ ^Pl^fi ^ cf^ 

W<H5Tt ^fltWT%5 II 8e II 
irftmPT W^%Tra*1T!^refT«l tv^> I 
71^^ srrfN^ ^ ^ ii ^o ii 


44. a. mam-par-skyugs-pa-ste (=vijagaruh), T ; niijagaruh, ^Bohtlingk. 
d. na Basvasu nnotsasrjur, A ; son-ba ma-jdn dbugs-min, T. 

46. a. varidbaran, A ; chu-hdzin chen-po . . . gyur-nas, T. 

46. a. vape, A ; gzhu-la, T. nihato, A ; bkod-pa, T. d. durmmar^a- 

ijasyaiva, A. * 

47. b. e.c. Kem and Bohtlingk ; tasthau nayaty eva, A ; nam-mkhar 
gnas-^in (nabhasy, or viyaty), T. 

48. c. so praptakalo, A ; des ni hdod-pa ma-thob, T. ^ 

49. b. kela mobacittam, A ; tbugs ni rmons-par byed ces grags, T. 

60. b. °vad dbi (or vi) dbak^uh, A ; bzbin bsred bdod-pas, T. o. tatreva, 
A. d. ner-gnas dpal bzbin-du (=§riyam ivopastbitam), T. 
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^sEr?im i 

^rpTOwrftPTO sRT^rai^iwfiT^cjpT: n n 

WU »n^T53Fk^ ^ I 

Tf#r ^ wn ii'i^ii 

^ inSFT^^ cRTTI^^: ^5 ?Rfwi%5 I 

fNT^r ^ ^TWFTPT II ^8 H 

wrR%wr: i 

fT^rr. rrar ^nisr: jtttj ii^^ii 

^ rm: i 

HR »Tfrnr II II 
^ HT^ HR ff ¥T(Hrrmf^5r ^ ^ I 

^ ftPTT '^M fl HTrfHf^^^TfH%iI II ^VS'H 

■^igHSl^N 33fHH; IRniRRt I 

^l%?RWTf^^!?R!H^ H ^rURRHTH^: II 'ip M 

51. a^ gurwi,*A. udyamayan tatha®, A. 

52. a. tarak§usiha°, A. 

53. a. cat(?bh?)uravan, A : nam-thag skad, T. b. vidrudruvud, A. 
hthig-pa fiid-du gyiir-pa-ste (eva vililyire ?), T. 

55. a. °gaiiebhyo, A. 'd. sasto, A ; bdud-mams . . . byer-ba-ho (‘ the 
Maras dispersed ',=?), T; ‘all the Maras were exceedingly dejected’, C; 
‘ aroused in his mind (or, their minds), melancholy increased and he (or they) 
bec^ame angry FP ; mamara, Bohtlingk ; ^a^ara, Kem. 

56. c. dr^tvar^^ye, A. 

58. a. jvalana, A. d. vyavasam e^ah (one syllable short), A ; hdis ni 
nan-tan, T. 
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^ W ^ ^ IPUl I 

STT^I^rrf II ^[^..11 

< 

^ fl ?T^ frTO 
^ IsFlf^J^rrl '^Tf^T I 


^ ?Jfr ^ II io II 
?nitwn ^WFWFTT TPUf^ I 

^#T 13pftW^ xrf^^^RFTPi: II II 

f% ^ fwm: R«4n4nPc«^rff W> I 

^ 5T ^ 5?^ IRt II II 

^snw TT ^ il^M*IM4rlW^«l' II II 

^ ^ ^TT»T^ ^ ^PTFCTTTTTfsp^JTT^ I 

^ff^JrT^Trei g iTTWq: II ^8 II 
wWr wfH^tansf: I 

>^^'tR^H^^«^ ^r^JZ^ uifil II II 


59. b. yad ya va daya, A. c. nocchasyati, A ; Idan ma-yin, T. d. 
tamasy, A. °rasmih, A. 

60. c. nasya sadhyan (possibly meant for nagty asadhyan), A ; bsgrub-pa 
ma-yin . . . med, T. 

62. b. sramena, A ; zhi-bas (samena), T. d. prana^te, A. 

64. a. mahoghe, A. c. pravattah, A. d. kas cinna (rewritten )yet, A ; 
su-yi sems-pa byed, T. T omits tu ; tasya nu, Kern. * 

65. a. veryavigadba®, A ; brtan-pahi . . . brtan-pa, T. c. dharmma- 
pradata (two syllables short), A ; chos-kyi hbras-bu ster-pa-po, T. 
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^ W mi IT%T I 

» 

fsRT^I ^Tttrxr^ isu^ 5Ri^^R?^nRti5%?Ti: ll^^ll 
f% VJTS^ lirnf^ %igrt ^5 I 

^3T% rrarrf^irf^ ^ ^ ii ii 

^ ^TT^g^TTrTTO pST I 

^[^T7TTS5^sftFI ff ^T IT^^ ^ ||^c:|| 

fnUT SRTT* ^ ?TT^: I 

fvs(f^ Tf tr^ II ^e. II 

,?Tfr.* ^ ^ w ^ fT^ fi?^ 

5RrpT infir 

^5Wri[fiftr w^o II 


»mii^ 




I 





66. c. nopapannam (anusvara added later), A. 

68. a. nabhi vvasudha"^, A. b. paramena, A. d. vesarii samMhe 
v^vi^a yo sya (gap for*two missing characters), A ; gah-zhig hdi-yi tih-he-hdzin- 
^yi sugs bzod-pahi, T ; ‘ able entirely to bear the wonderful resolution ’, C. 

69. a. krtha (visarga added above line) sokam, A ; khro-bar (rosam, 
krodham), T. c. visrambhitum, A. d. kim padam at(?bh?)yupemi, A ; 
pgyags-par mhon-par-ner-hgro-zhih (=text, Weller conjectures hgro ci==kim 
madam), T. 

70. b. prek^a, A. c. matodyamah, A ; hbad-pa bcom-zhih, T. d. 
0 .C. Bohtlingk ; vihanyase, A ; T ambiguous. 

71*. a. gatapahar^a, A. d. dgrar-gyur dgra-bohi dpuh (dvi^ati dvifiac- 
samuh, or amend to dgra-gyis dgra-bohi dpuh=text), T. 
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^wm w^ ' 

grfw ^ ^f^rrril vjm ii ii 


TfH *rm u ^ ^ h 


72. c. cakase, A. d. pu§pavarsa, A. A and T add tRe following 
spurious verse : — 

Tathdpi pdpiyase nirjite gate 

disalii, prasedujf^ prdbabhau nimkarah | 

Divo nipetur bhuvi puapavrst-ayo 
rardja yoseva vikalmasd nUd |j 
‘ Ij. praseduh, A. c. °vr§taye, A. 

Colophon : °kavye asva®, A. 
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fRit ^ I 

WTR ^ ^ VB[m^f^i II ^ II 

^5 vm f I 

^rwTT ^^f^Fpcncw^ II ^ II 

5TTW ^H^liHir^^HId ? I 
ffH ^niwi^iTfw II ^ II 

wn ^ ^ rlT^ rlT^CT^f^ I 

rfri; «n><J!lfH««5 II 8 II 

ii^ ^ I 

^ ^Rtiurri II H’ 

?7^’ 5R|5 r^^dfrH«< : I 

^*^i< II ^ II 


1. b. vairyena ca samana ca, A ; brtan dan zhi-ba-yis, T, c. para- 
marthamm vi°, A. 

2. b. uttamah (corrected to uttamam), A. 

3. ab. nama bhyutas, A ; che-ge-mo bdag mih hdi ni . . . hphos-te 
(amuko(?) ‘ham ayam nama cyutas), T. d. n(originally s?)asmari(?a?)nu°, A. 

5. a. krtveliam'sujanotsarggam, A ; rah-gi skye-bo bor-nas ni (omitting 
iha, or read hdir for ni), T. b. kriya, A ; bya-ba-mams, T. c. atrana, A. 

6. a. smaratas, A. 
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%% II II 


<TfT%5r ^ irf^CTjiiT I 

f^% II c: II 

IT^fH ^qtrffi ^ «h^l!!l(JlfTT II II 

^ ^be§dqi«kiJ uT^ipTt «nf% I 

f%ssg ^«h'4T^qi: iif?T^ f¥q^ II ^ ® II 
^ w; »€^T^ I 


^ mm ^ II u II* 


1TTSW I 

^i^ru[*H ii II 


%f%ftHWTTTTft!5 II II 
3^5 I 


ii ^8 ii 

t 

^rftrw^ ^fN WIT fw fwsjw^nft ii ii 


7. a. dviti tv agate (one syllable short), A ; gnis-pa byufi-ba-na, T. 

8. d. iva rmmale (one syllable short), A ; iri-ma med-pa, T. 

10. a. duskrtakarmmani, A ; sdig-pahi las-can-rnams, T ; ‘ the evil- 
livers ’, C. c. ime nye, A. 

11. a. upapanna, A. c. duhkhai bahuvidheh, A. • 

13. b. ayamkumbhisv, A. cd. keci di(corrected to ddi ?)pte 9 V, 

14. ab. ayodramstrair bhak^ante darunaih svabhih, A. 

15. a. ked daha° (one syllable short), A. c. a^ipatravana, A. 
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XTT^JFfT 

^Tf^fT ?JfT I 

rf^^?R^;^%%t>53q% II II 
§i?5lT ^ ^ »?5r^jf%rTT«‘ I 

^[rr<qft^ 5RT% II H 

TTPRR^^* ^?!!t i^RTH I 

II ^o II 


16. c. diihkhe nipipadya (one character torn off, and one syllable short), 
A : sdug-bshal-na yah main mi-smin (so Peking edition, smrin Weller), T. 
d. karmmabhim va(corrected on margin to r ddha)ritasavah. A. 

17. b. diihkhanivarttaye, x\ ; sdug-bshal bzlog-pahi don-ched-dii, T. 

18. c. asvadah, A. kara (top of this character and ail next one torn 
off) sukhan\anv api,*A ; bde-ba phra-mo (ma Weller) yah byed-dam, T. 

19. b. kalasatmabhih, A ; sdig-pahi bdag-hid, T. 

20. a. yady eva, A ; gal-te de-ltar, T. c. skyen-par khrag ni skyug-pa 
hid (vameyiis turnani riidhiram ^), T. d. Half of syllable rmma torn off, A. 
A and T add the following spurious verse here ; — 

Sdnrebhyo ‘pi duhkhebhyo iidrakebhyo manasvinah | 

Andryaih saha samvdso mama krcchratanio matah ij 
d. krcchu(?)tamo, A. • 

2f. a. ime nyeh, A. b. °visy(or p)anda°, A ; rnam-gyo-las, T. c. 
vicitrayam, A. d. tapasvinah, A. 
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^ MS5l«fRf«T II II 

»Tti53^?rR? uTTtw^^j II II 
^TfT^ ^nnifTra ^^Nretsf’T 1 
^^a!fa!«*^vl>f«ir^H|: MKMlfiufw II ^8 II 

TO^TTf^PChni ^ II II 

WT5 ^TWT I 


wmn> irro f^rr^: ii ii 

^JiTWreWT HT?^rakpfl%rr5ET: I 

wm WH 11 II 


[:#: II 


22. a. °dantartha, A. b. chags-pa-las-sam (ragad api), T. c. krpa 
(gap for missing letter) yatra, A ; gan-du snin-brje-bar, T. 

24. d. °pa 9 nibhih, A. 

25. a. satsu py, A. b. vi(one character torn off)satah, A ; khyad-par- 
Idan (vi^esavat), T, 

26. c. lalasamsthais, A ; skam-gnas-rnai] 0 .s-kyi 8 , T. d. e.c. ; prapya 
revai(these two characters marked for error)taretaraih, A ; phan-tshun-du 
ni rab-phrad-nas (=itaretaraih prapya), T ; prapyante cetaretaraih, Co. ; 
tapyante, Cappeller. 

27. ab. tatha ce(two characters torn oif)tsarya°^, A ; ser-snas . . .Tadi- 
mams de-bzhin-du, T. 

28. cd. °janitai duhkhaih pid 3 ^ate, A. 
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, *1 inft Uf^lT^'^^Nrf'T II II 

^tW II f o 11 

'3MMMI II II 


29. A and T transpose this and the next verse, b. sukarmmabhih, A ; 
ran-gi las-rnams-kyis, T. d. pravrddhani, A ; bor-bahi, T ; ‘ impure food 
and thrown away C. 

30. ab. jaffi(two characters torn off)atsarya(bottoms only of these 
letters preserved )sye°, A ; ser-snahi . . . ses-na, T. 

31. ab. narakapakhye garbha(one character torn off)jhe, A ; dmyal-ba 

dan mtshuhs-pahi mhal min, T. • 


II 




APPENDIX. 


The ByMhacarita and the Fo pen Using chi ching. 

The following table gives the verses of the Buddhacarita which are quoted 
in the Fo pen Using chi ching, with references to volume III of the Taisho 
Issaikyo edition of the Chinese Tripitaka and to Beal’s translation in The 
Bomantic Legend of Sdkya Buddha : — 


Buddhacarita. 

Fo pen hsing 
chi ching. 

Beal. Remarks. 

i, 82, 83, 84, 85ab 

701a, 12-19 

62 

ii, 2 

702a, 10-11 

64 The following gdthd possibly 

reproduces ii, 5. 

ii, llab * 

702b, 7-8 

omitted. 

ii, 13ab 

702b, 9-10 

omitted. 

ii, 17 

692c, 1-2 

54 

ii, 26cd 

712c, 13-14 

92 Correspondence not quite 

certain. 

ii, 27cd 

712c, 15-16 

92 

iii, 30 

720b, 20-21 

109 

iii, 55 

723b, 4-5 

118 

iii, 57 

723b, 14-15 

119 

iii, 59bcd 

723b, 22-23 

119 

iv, 9, 11, 12 

726a, 24-29 

omitted. Correspondence incomplete 
and uncertain. 

iv, 64 

726c, 17-18 

125 

iv, 70 

727a, 1-2 

125 

iv, 86 

727a, 13-14 

126 Correspondence probable, 

not certain. 

iv, 89 

727a, 19-20 

126 

V, 18, 19 

724b, 16-19 

121 

V, 38 

724c, 28-29 

omitted. 

V, 64, 65 

729a, ^11 

130 Different version of 65d. 

V, 71 

731a, 14-15 

134-35 

vi, 10 

733c, 25-26 

140 Correspondence of second 

line not clear. 

vi, 11 

734a, 17-18 

141 

vi, 16cd, 17ab 

735a, 24-25 

143 

vi, 27 

735b, 26-27 

omitted. 

vi, 46, 47, 48 

736a, 7-12 

omitted. Different version of 48c<i, and 
seven verses, not found in 
Buddhacarita, added. 

vi, S4, 55 

736c, 17-22 

omitted. 

vi, 61 • 

738a, 7-8 

145 

vii, 2 

745a, 18-19 

153 Pdda b omitted. 

vii, 7ab, 8cd 

745b, 14-15 

154 
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Jluddhacarita. 

Fo pen hsing 

Beal. 

« 

chi ching. 


vii, IS 

740b, 10-11 

omitted. 

vii, 21 

740b, 20-21 

156 

vii, 27 

740c, 9-10 

157 

vii, 38 

747c, 10-11 

omitted. 

vii, 58 

748a, 20-27 

161 

viii, 2 

738b, 22-23 

146 

viii, llab 

738c, 23 

147 

viii, \3ab 

738c, 24 

147 

viii, 35 

740c, 23-24 

omitted. 

viii, 42cd, 43ah 

741b, 11-12 

150 

viii, 54 

740b, 24-25 

omitted. 

viii, 09 

741c, 29 ; 742a, 1 

omitted. 

viii, 71 

742a, 22-23 

omitted. 

viii, 72 

743b, 22-23 

omitted. 

viii, 70 

744b, 10-17 

151 

viii, 84 

744c, 11-12 

151 

ix, 0 

748b, 24-25 

162 

ix, 22 

749b, 4-5 

163 

ix, 41 

750a, 7-8 

164 

ix, 47 

750a, 28-29 

165 

ix, 53 

750b, 25-20 

165-00 

ix, 02 

750c, 18-19 

166 

ix, 71 

751a, 21-22 

167-68 

ix, 82 

751c, 3-4 

168-69 

x, 15 

700a, 18-19 

181 

X, 24 

760c, 0-7 

182 

xi, 9 

761c, 14-15 

183 

xi, 10 ‘ 

701c, 16-17 

omitted. 

xi, 12 

761c, 20-21 

omitted. 

xi, 13 

701c, 18-19 

omitted. 

xi, 17 

762a, 11-14 

omitted. 

xi, 32 

762b, 15-16 

omitted 

xi, 34 

762b, 21-22 

omitted, 

xi, 35 

753b, 3-4 

omitted 

xi, 57 

763b, 12-13 

183 

xi, 59abc 

763b, 21 

184 


xi, 67 

763c, 19-20 

184 

xi, 72 

764b, 15-16 

omitted 

xi, 73 

764c, 4-5 

185 

xii, 3 

752a, 12-13 

170 

xii, 15 

753a, 23-24 

omitted, 

xii, 65 

754c, 25-26 

omitted. 

xii, 75 

755b, 16-17 

omitted 

xii, 83 

757b, 9-10 

omitted 


Remarks. 


Correspondence probable, 
not certain. 

Last Jidda differs. 

First line differs* 


Correspondence exact for 
first pada only. 


Following line in Chinese 
entirely different from xi, 
59c?. 

Last jpada differs slightly. 


Last pdda differs slightly. 
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Buddhacarita. 

Fo pen hsing 
chi ching. 

Beal. 

Remarks. 

120 

778b, 22-23 

207 


779b, 9-14 

omitted. 


xiii, 28cd, 29bcd • 

787b, 26-27 

222 


xiii, 32 

787c, 8-9 

222 


xiii, 36 

787c, 28-29 

223 


xiii, 55 

790c, 11-12 

omitted. 


xiii, 58 

788c, 5-7 

224 


xiii, 61, 62, 63 

788c, 8-14a 

omitted. 


xiy, 64 

788c, 19-20 

omitted. 


xiii, 65, 66 

788c, 146-18 

omitted. 


xiii, 67 

788c, 21-22 

omitted . 






